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Intended use

Your BLACK+DECKER multi-purpose tool
has been designed for a wide range of DIY
applications.

Using the drill/screwdriver head (MTDD6),
this tool is intended for screwdriving
applications and for drilling in wood, metal
and plastics.

This tool is intended for consumer use only.
Your BLACK+DECKER charger has been
designed for charging BLACK+DECKER

batteries of the type supplied with this tool.

Safety instructions

General power tool safety warnings

A the warnings and instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Warning! Read all safety warnings

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term "power tool” in the warnings refers
to your mains operated (corded) power tool

or battery operated (cordless) power tool.
1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,

and all instructions. Failure to follow

d.

radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.
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. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind

and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool

bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

. Battery tool use and care

. Recharge only with the charger specified

by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with
another battery pack.

. Use power tools only with specifically

designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause
irritation or burns.

. Service

. Have your power tool serviced by a

qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety warnings
for drills and impact drills

Wear ear protectors with impact drills.
Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the
tool. Loss of control can cause personal

injury.
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¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an
electric shock

¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

¢ Never use a chisel accessory in rotary
mode. The accessory will bind in the
material and rotate the drill.

¢ Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

« Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring
and pipes.

¢ Avoid touching the tip of a drill bit just
after drilling, as it may be hot.

¢« The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Safety of others

* This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks can not
be avoided. These include:

e Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

e Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

e Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

* Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.
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Labels on tool

The following pictograms are shown on the
tool:

Additional safety instructions for
batteries and chargers

Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.

Batteries
¢ Never attempt to open for any reason.
¢ Do not expose the battery to water.

* Do not store in locations where the
temperature may exceed 40 °C.

e Charge only at ambient temperatures
between 10 °C and 40 °C.

¢ Charge only using the charger provided
with the tool.

«  When disposing of batteries, follow the
instructions given in the section
"Protecting the environment”.

§* Do not attempt to charge damaged
ol batteries.

Chargers

* Use your BLACK+DECKER charger only
to charge the battery in the tool with
which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and
damage.

¢ Never attempt to charge
non-rechargeable batteries.

¢ Have defective cords replaced
immediately.

¢ Do not expose the charger to water.
« Do not open the charger.

*« Do not probe the charger.

3
il

The charger is intended for indoor
use only.

Read the instruction manual before
use.

Electrical safety

Your charger is double insulated,;
therefore no earth wire is required.
Always check that the mains voltage
corresponds to the voltage on the
rating plate. Never attempt to replace
the charger unit with a regular mains
plug.

O

e |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. Variable speed switch
. Forward/reverse slider
. Head release button

. Bit holder

2

3

4

5. Battery
6. Battery release button

7. Drill/screwdriver head (MTDD6)
8. Torgue adjustment collar

9. Chuck

10. LED work light

Assembly

Warning! Before assembly, remove the
battery from the tool.

Fitting and removing the battery (fig. A)

* To fit the battery (5), line it up with the
receptacle on the tool. Slide the battery
into the receptacle and push until the
battery snaps into place.

* To remove the battery, push the release
button (6) while at the same time pulling
the battery out of the receptacle.

Fitting and removing tool heads (fig. B)

Warning! Care must be taken when fitting

become hot during use.

and removing heads. Moving parts may
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¢ Lock the tool by setting the
forward/reverse slider (2) to the centre
position.

« To remove a tool head, depress the head
release button (3) and take the head off
the tool.

¢ To fit a tool head, line it up with the tool
as shown and push it onto the tool until
it snaps into place.

Fitting and removing a drill bit or
screwdriver bit

The drill/screwdriver head is fitted with a
keyless chuck to allow for an easy exchange
of bits.

¢ Lock the tool by setting the
forward/reverse slider (2) to the centre
position.

¢« Open the chuck (9) by turning the front
part clockwise with one hand while
holding the rear part with the other.

¢ Insert the bit shaft into the chuck (9).

¢ Firmly tighten the chuck (9) by turning
the front part anti-clockwise with one
hand while holding the rear part with the
other.

¢ To remove the screwdriver bit from the
bit holder, lift the bit from the recess.

* To store the screwdriver bit, firmly push
it into the holder.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Charging the battery (fig. C)

The battery needs to be charged before first
use and whenever it fails to produce
sufficient power on jobs that were easily
done before. The battery may become
warm while charging; this is normal and
does not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at

ambient temperatures below 10 °C or above
40 °C. Recommended charging temperature:
approx. 24 °C.

Note: The charger will not charge a battery
if the cell temperature is below
approximately O °C or above 40 °C. The
battery should be left in the charger and
the charger will begin to charge
automatically when the cell temperature
warms up or cools down.

¢ To charge the battery (5), insert it into
the charger (12). The battery will only fit
into the charger in one way. Do not force.
Be sure that the battery is fully seated in
the charger.

* Plug in the charger and switch on at the
mains.

The charging indicator (11) will flash green
continuously (slowly).

The charge is complete when the charging
indicator (11) lights green continuously. The
charger and the battery can be left
connected indefinitely with the LED
illuminated. The LED will change to flashing
green (charging) state as the charger
occasionally tops off the battery charge. The
charging indicator (11) will be lit as long as
the battery is connected to the plugged-in
charger.

e Charge discharged batteries within 1
week. Battery life will be greatly
diminished if stored in a discharged state.

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left
connected with the LED glowing indefinitely.
The charger will keep the battery pack fresh
and fully charged.

Charger diagnostics

If the charger detects a weak or damaged
battery, the charging indicator (11) will flash
red at a fast rate. Proceed as follows:

¢ Re-insert the battery (5).

» If the charging indicators continues
flashing red at a fast rate, use a different
battery to determine if the charging
process works properly.
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« |If the replaced battery charges correctly,
the original battery is defective and
should be returned to a service centre
for recycling.

¢ If the new battery gives the same
indication as the original battery, take

the charger to be tested at an authorised

services centre.

Note: It may take as long as 60 minutes to
determine that the battery is defective. If
the battery is too hot or too cold, the LED

will alternately blink red, fast and slow, one

flash at each speed and repeat.

Selecting the torque or drill position
(fig. D)

This tool is fitted with a collar to set the
torque for tightening screws.

¢ For drilling, set the collar (8) to the
drilling position by aligning the symbol
with the marking (13).

¢ For screwdriving, set the collar to the
desired setting.

¢ If you do not yet know the appropriate
setting, proceed as follows:

- Set the collar (8) to position 1.
- Tighten the first screw.

- If the clutch ratchets before the desired
result is achieved, increase the collar
setting and continue tightening the

screw. Repeat until you reach the correct

setting.
Selecting the direction of rotation (fig. E)

For drilling and tightening screws, use
forward (clockwise) rotation. For loosening
screws or removing a jammed drill bit, use
reverse (counterclockwise) rotation.

* To select forward rotation, push the
forward/reverse slider (2) to the left.

¢ To select reverse rotation, push the
forward/reverse slider to the right.

« To lock the tool, set the forward/reverse
slider into the centre position.

Drilling/screwdriving

Select forward or reverse rotation using
the forward/reverse slider (2).

To switch the tool on, press the variable
speed switch (1). The tool speed depends
on how far you press the switch.

To switch the tool off, release the variable
speed switch.

LED work light

The LED work light (10) is activated
automatically when the trigger is depressed.
The LED work light will illuminate when the
trigger is partially depressed, before the unit
begins running.

Hints for optimum use

Drilling

Always apply a light pressure in a straight
line with the drill bit.

Just before the drill tip breaks through
the other side of the workpiece, decrease
pressure on the tool.

Use a block of wood to back up
workpieces that may splinter.

Use spade bits when drilling large
diameter holes in wood.

Use HSS drill bits when drilling in metal.

Use masonry bits when drilling in soft
masonry.

Use a lubricant when drilling metals other
than cast iron and brass.

Make an indentation using a centre punch
at the centre of the hole to be drilled in
order to improve accuracy.

Screwdriving

Always use the correct type and size of
screwdriver bit.

If screws are difficult to tighten, try
applying a small amount of washing liquid
or soap as a lubricant.

Always hold the tool and screwdriver bit

in a straight line with the screw.
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Accessories

The performance of your tool depends on
the accessory used. BLACK+DECKER and
Piranha accessories are engineered to high
quality standards and designed to enhance
the performance of your tool. By using
these accessories you will get the very best
from your tool.

Maintenance

Your BLACK+DECKER corded/cordless
appliance/tool has been designed to
operate over a long period of time with a
minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper
tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on corded/cordless power
tools:

» Switch off and unplug the appliance/tool.

e Or switch off and remove the battery
from the appliance/tool if the
appliance/tool has a separate battery
pack.

e Or run the battery down completely if it
is integral and then switch off.

e Unplug the charger before cleaning it.
Your charger does not require any
maintenance apart from regular cleaning.

e Regularly clean the ventilation slots in
your appliance/tool/charger using a soft
brush or dry cloth.

* Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

e Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior (when
fitted).

Batteries
[ |

¢ NiCd, NiMH and Li-lon batteries are
recyclable. Take them to any authorised
repair agent or a local recycling station.

Run the battery down completely,
then remove it from the tool.

Technical data

MT218 (H1)
Voltage Vpe 18
Drill / Screwdriver MTDD6 (H1)
No-load speed min- 0-800
Max. torque Nm 20.9
Chuck capacity mm 10
Weight kg 1.1
Max. drilling capacity
Steel mm 10
Wood mm 25
Battery BL1518
Voltage Vpe 18
Capacity Ah 1.5
Type Li-lon
Charger 905902** (Typ 1)
Input voltage Vac 100 - 240
Output voltage e 8-20
Current mA 400
Approx. charge time h 3-5
Level of sound pressure according to EN 60745:
Sound pressure (L) 94.2 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (Ly,) 105.2 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Vibration total values (triax vector sum) according to EN 60745;
Drilling into metal (ay, p) < 2.5 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s?
Screwdriving without impact (a;) < 2.5 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

MT218

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC,
EN60745-1, EN60745-2-1, EN60745-2-2

BLACK+DECKER declares that the product
including the alternative accessory head as
described below are in compliance with:

These products also comply with Directive
2014/30/EU and 2011/65/EU. For more
information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compila-
tion of the technical file and makes this
declaration on behalf of BLACK+DECKER.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

10.2015

Protecting the environment

Separate collection. This product

must not be disposed of with normal
— household waste.
Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

oy, Separate collection of used products
Q\:,@ and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environmen-
tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.
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Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

*  The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Utilisation

Votre outil multi-usage BLACK+DECKER est
congu pour une large gamme d’activités
de bricolage.

Avec I'embout de la perceuse/visseuse
(MTDD®) installé, cet outil peut visser et
percer dans le bois, le métal, le plastique et
la magonnerie.

Cet outil est destiné a une utilisation
exclusivement domestique. Votre chargeur
BLACK+DECKER a été conc¢u pour charger
les batteries BLACK+DECKER
correspondant a cet outil.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils

électroportatifs

A les avertissements et toutes les
instructions. Le non-respect de

cette consigne peut entrainer une

électrocution, un incendie et/ou de graves

blessures.

Attention ! Lisez avec attention tous

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure. La
notion « d’outil électroportatif » mentionnée
dans les consignes de sécurité se rapporte a
des outils électriques raccordés au secteur
(avec cable de raccordement) ou
fonctionnant sur piles ou batterie (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b. N'utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d'explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
génerent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c. Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant I'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention,
vous risquez de perdre le contrble de
I'outil.

Sécurité électrique

La prise de I'outil électroportatif doit
étre compatible avec la prise
d'alimentation. Ne modifiez en aucun
cas la prise. N'utilisez pas de prises
d’'adaptateur avec des appareils ayant
une prise de terre. Le respect de ces
consignes réduit le risque de choc
électrique.

. Evitez le contact physique avec des

surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de
choc électrigue si votre corps est relié a la
terre.

N'exposez pas I'outil électroportatif a la
pluie ou a I'humidité. La pénétration
d'eau dans un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.

. Préservez le cable d'alimentation.

N'utilisez pas le cable pour porter I'outil,
pour I'accrocher. Ne le tirez pas pour le
débrancher. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleurs, des parties
huilées, des bords tranchants ou des
parties de I'appareil en rotation. Le
risque de choc électrique augmente si les
cables sont endommagés ou emmélés.

Si vous utilisez I'outil électroportatif a
I'extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour une utilisation a
I'extérieur. L'utilisation d'une rallonge
électrique homologuée pour les travaux a
'extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Si I'outil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d'un
tel dispositif réduit les risques
d'électrocution.

Sécurité personnelle

Restez vigilant, surveillez ce que vous
faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N'utilisez pas I'outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
I'alcool ainsi que des médicaments. Un
moment d'inattention lors de l'utilisation

blessures.

de I'outil peut entrainer de graves
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. Portez un équipement de protection.
Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d'équipement de protection tels que
masqgue anti-poussieres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.

. Evitez un démarrage imprévu. Loutil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d'effectuer le branchement a
I'alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande en le transportant.
N'alimentez pas 'outil si le bouton est
activé. Ceci pourrait étre a I'origine
d’accident.

. Enlevez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I'appareil en marche.
Une clé ou un outil se trouvant sur une
piece en rotation peut causer des
blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrélerez mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. N’approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
s'accrocher dans les pieces en
mouvement.

. En cas d'utilisation d'appareils servant a
aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu'ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
dispositifs réduit les dangers dus aux
poussieres.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Respectez la capacité de I'outil. Utilisez
I'outil électroportatif correspondant au
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

b. N'utilisez pas un outil électroportatif

dont l'interrupteur est défectueux. Un
outil électroportatif qui ne peut plus étre
mis en marche/arrét présente un danger
et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou

débranchez le bloc-batterie avant
d'effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger I'outil. Cette
mesure de précaution empéche de
mettre I'outil en marche accidentellement.

. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas I'outil ou n'ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
I'utiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Entretenez les outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu'il n’y a pas
de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de I'outil. S'il est
endommagé, faites réparer I'outil avant
de I'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez les outils électroportatifs, les

accessoires, etc., en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Utilisation de la batterie et précautions

. Ne rechargez qu'avec le chargeur

proposé par le fabricant. Un chargeur
destiné a un type de bloc-batteries risque
de provoquer des incendies s'il est utilisé
avec un bloc-batteries différent.
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b. N'utilisez les appareils électroportatifs
qu'avec le bloc-batterie approprié.
L'utilisation d'un autre bloc-batteries
peut provoquer des blessures ou étre a
I'origine d'un feu.

c. Quand le bloc-batterie n’est pas utilisé,
éloignez-le d’'objets en métal comme
des agrafes, des piéces, des clés, des

clous, des vis ou autres petits objets qui

pourraient établir une connexion d'une
borne a I'autre. Un tel court-circuit peut
étre a l'origine d'un feu ou de bralures.

d. En cas d'utilisation excessive, le liquide
peut sortir de la batterie; évitez tout
contact. Si vous n'avez pu éviter le
contact, rincez a I'eau. En cas de
contact avec les yeux, consultez un

médecin. Le liquide sortant des batteries

peut causer des irritations ou des
bralures.

6. Réparations

a. Faites réparer votre outil électroportatif
uniquement par du personnel qualifié et

seulement avec des piéces de rechange
appropriées. Cela garantira le maintien
de la sécurité de votre outil.

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
outils électroportatifs

A\

¢ Portez un serre-téte antibruit si vous
utilisez une perceuse a percussion.
L'exposition au bruit peut entrainer la
perte de I'ouie.

Attention ! Prendre encore plus de
précautions pour les perceuses et
les perceuses a percussion.

* Utilisez les poignées auxiliaires livrées
avec I'outil. La perte de contréle peut
entrainer des blessures.

¢ Tenez I'outil au niveau des surfaces de
prise isolées. Ceci permet d'éviter les
accidents en cas de contact de
I'accessoire de coupe avec des fils
cachés. En touchant un fil sous tension,
la charge électrique passe dans les
parties métalliques de I'outil

électroportatif et il y a risque de choc
électrique.

Tenez I'outil au niveau des surfaces de
prise isolées. Ceci permet d'éviter les
accidents en cas de contact de la
fixation avec des fils cachés. En touchant
un fil sous tension, la charge électrique
passe dans les parties métalliques de
I'outil électroportatif et il y a risque de
choc électrique.

N’utilisez jamais un burin en mode rotatif.
L’accessoire peut se tordre a I'intérieur du
matériel et faire tourner le foret.

Utilisez des pinces ou autres pour fixer et
soutenir la piéce de maniére stable. Si
vous la tenez a la main ou contre votre
corps, elle ne sera pas stable et vous
pouvez en perdre le controdle.

Avant de percer les murs, les planchers
ou les plafonds, vérifiez 'emplacement
des cablages et des tuyaux.

Evitez de toucher le bout d’un foret juste
apres avoir percé. Il peut étre chaud.

Les consignes d'utilisation sont données
dans ce manuel d’instructions.
L'utilisation d'un accessoire ou d'une
fixation, ou bien I'utilisation de cet outil a
d'autres fins que celles recommandées
dans ce manuel d'instructions peut
entrainer des blessures et/ou des
dommages matériels.

Sécurité des personnes

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) ayant
des déficiences physiques, mentales ou
sensorielles. Cette consigne s'applique
aussi aux personnes manquant
d'expérience et de connaissance du
matériel, a moins que celles-ci n'aient
recu les instructions appropriées ou
gu'elles ne soient encadrées par une
personne responsable de leur sécurité
pour utiliser 'outil.

Ne laissez jamais les enfants sans
surveillance pour éviter qu'ils ne jouent

avec cet outil.
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Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si la machine est mal utilisée, si
|'utilisation est prolongée, etc. Malgré
I'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de
dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend :

* Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

e Les blessures causées en changeant des
piéces, lames ou accessoires.

* Les blessures dues a I'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des pauses
régulieres.

» Déficience auditive.

* Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant l'utilisation de I'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).

Vibration

La valeur des émissions de vibration
déclarée dans la section
Déclaration/Données techniques de
conformité a été mesurée selon une
méthode d’essai standard fournie par la
norme EN 60745 et peut étre utilisée pour
comparer un outil a un autre. Elle peut aussi
étre utilisée pour une évaluation préliminaire
a l'exposition.

Attention ! Selon la maniére dont I'outil est
utilisé, la valeur des émissions de vibration
pendant l'utilisation de I'outil peut étre
différente de la valeur déclarée. Le niveau
de vibration peut augmenter au-dessus du
niveau établi.

Quand I'exposition aux vibrations est
évaluée afin de déterminer les mesures de
sécurité requises par la norme 2002/44/CE
pour protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électroportatifs, il

faut tenir compte d'une estimation de
I'exposition aux vibrations, des conditions
actuelles d’utilisation et de la maniére dont
'outil est utilisé. Il faut aussi tenir compte de
toutes les piéces du cycle de
fonctionnement comme la durée pendant
laquelle I'outil est arrété et quand il
fonctionne au ralenti, ainsi que la durée du
déclenchement.

Etiquettes de l’outil

Les pictogrammes ci-dessous se trouvent
sur 'appareil :

@

Consignes de sécurité
supplementaires concernant les
batteries et les chargeurs

Attention ! Pour réduire le risque de
blessures, I'utilisateur doit lire le
manuel d’instructions.

Batteries
¢ En aucun cas, n'essayez d'ouvrir I'outil.

*« Ne mettez pas la batterie en contact avec
I'eau.

¢ Ne rangez pas l'appareil dans des
endroits ou la température peut dépasser
40 °C.

* Ne chargez qu'a température ambiante
comprise entre 10 °C et 40 °C.

¢ N'utilisez que le chargeur fourni avec
I'outil.

* Pour la mise au rebut des batteries, suivez
les instructions données dans la section
"Protection de I'environnement”.

E' N’essayez pas de charger des batteries
wl. cndommagées.

Chargeurs

¢ N’utilisez votre chargeur BLACK+DECKER
gue pour charger la batterie fournie avec
I'outil. D'autres batteries pourraient
exploser, provoquant des blessures et des
dommages.

¢ Ne tentez jamais de recharger des
batteries non rechargeables.
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¢ Remplacez immédiatement les fils
électriques endommagés.

« N'approchez pas le chargeur de l'eau.
¢« N'ouvrez pas le chargeur.
¢ Ne testez pas le chargeur.

3

Le chargeur ne peut étre utilisé qu'a
I'intérieur.

Lisez le manuel d'instruction avant
d'utiliser I'outil.

Sécurité électrique

O

Votre chargeur est doublement isolé.
Par conséquent, aucun cable de terre
n'est nécessaire. Vérifiez toujours si la
tension indiquée sur la plaque
signalétique de I'appareil correspond
a la tension de secteur. N'essayez
jamais de remplacer le chargeur par
une prise secteur.

¢ Sile cable d'alimentation est
endommageé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un Centre de réparation
agréé BLACK+DECKER pour éviter tout
risque.

Caractéristiques

Cet outil comprend certains, ou tous, les
éléments suivants :

1. Sélecteur de vitesse

Bouton de commande avant/arriére
Bouton de dégagement d’embout
Support d'embout

Batterie

Bouton de dégagement de batterie
Embout de perceuse/tournevis (MTDD6)

Collier de serrage

© © N O U A WD

Mandrin
10. Lampe de travail

Assemblage

Attention ! Avant 'assemblage, retirez la
batterie de l'outil.

Installation et retrait de la batterie
(figure A)

* Pour installer la batterie (5), alignez-la
avec le boitier sur I'outil. Glissez la
batterie dans le boitier et poussez-la
jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

e Pour retirer la batterie, poussez le bouton
de dégagement (6) tout en tirant sur la
batterie pour la sortir.

Installation et retrait des embouts de Poutil
(figure B)

Attention ! Toutes les précautions
nécessaires doivent étre prises pour installer
et retirer les embouts. Les pieéces mobiles
peuvent chauffer pendant I'utilisation.

* Pour verrouiller I'outil, placez le bouton
de commande avant/arriére (2) au centre.

Pour retirer 'embout, appuyez sur le
bouton de dégagement de I'embout (3)
et tirez 'embout de 'outil.

Pour fixer un embout, alignez-le avec
'outil (comme indiqué) et poussez-le
jusgu’a ce qu’il s’enclenche.

Mise en place et retrait d’un foret ou de
I’embout du tournevis

L’embout de la perceuse/visseuse sans fil est
assemblé avec un mandrin auto-serrant pour
faciliter les changements de forets.

e Pour verrouiller I'outil, placez le bouton
de commande avant/arriére (2) au centre.

¢ Ouvrez le mandrin (9) en tournant la
partie avant dans le sens des aiguilles
d’une montre avec une main tout en
maintenant la partie arriere de 'autre
main.

* Insérez la tige du foret dans le mandrin
9).

¢ Serrez fermement le mandrin (9) en
tournant la partie avant dans le sens
contraire des aiguilles d’'une montre avec
une main tout en maintenant la partie
arriére de l'autre main.

Pour retirer 'embout du support, soulevez

'embout de la fente.
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e Pour ranger 'embout, poussez-le
fermement dans le support.

Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa
propre vitesse. Ne le poussez pas au-dela de
sa limite.

Attention ! Avant de percer les murs, les
planchers ou les plafonds, vérifiez
I'emplacement des cablages et des tuyaux.

Charge de la batterie (figure C)

La batterie doit étre chargée avant la
premiére utilisation et chaque fois qu’elle
semble faible. La batterie peut chauffer
pendant la charge. Ceci est un phénoméne
normal qui ne présente pas un probléme.

Attention ! Ne chargez pas la batterie si la
température ambiante est inférieure a 10 °C
ou supérieure a 40 °C. Température de
charge recommandée : environ 24 °C.

Remarque : Le chargeur ne chargera pas le
bloc-batteries si la température de
I’élément est inférieure a environ 10 °C ou
supérieure a 40 °C. Le bloc-batteries doit
rester dans le chargeur. Le chargeur
commence automatiquement la charge
quand la température de I’élément se
réchauffe ou se refroidit.

e Pour charger la batterie (5), insérez-la
dans le chargeur (10). Il n’y a qu’un
moyen d’insérer la batterie sur le
chargeur. Ne forcez pas. Assurez-vous
que la batterie est complétement
enclenchée dans le chargeur.

e Branchez le chargeur au secteur.

L'indicateur de charge (11) se met a
clignoter.

La charge est terminée lorsque l'indicateur
de charge (11) passe en continu sur. Le
chargeur et la batterie peuvent rester
branchés au chargeur en permanence. Le
témoin s’éteint si le chargeur détecte qu’il
faut compléter la charge de la batterie.

* Rechargez les batteries toutes les
semaines. Il est préférable de ne pas
ranger la batterie si elle est déchargée.
La durée de vie de la batterie en serait
limitée.

Batterie en place dans le chargeur

Le chargeur et le bloc-batteries peuvent
restés connectés en permanence avec le
témoin allumé. Le chargeur maintient le
bloc-batteries complétement chargé.

Diagnostics du chargeur

Si le chargeur détecte des dommages ou
une usure de la batterie, le témoin de charge
(1) clignote rapidement en rouge. Procédez
comme suit :

¢ Réinsérez la batterie (5).

¢ Sjles témoins de charge continuent de
clignoter rapidement en rouge,
déterminez a I'aide d'une autre batterie si
le processus de charge fonctionne
correctement.

¢ Sila batterie d'essai se charge
correctement, la batterie d'origine est
défectueuse et doit étre renvoyée au
centre de réparation pour étre recyclée.

¢ Sila nouvelle batterie signale le méme
probléme, demandez a un centre de
réparation autorisé de tester le chargeur.

Remarque : la détection de la défaillance
peut prendre jusqu’'a 60 minutes. Si la
batterie est trop chaude ou trop froide, le
témoin alterne un clignotement lent, puis
un clignotement rapide en rouge et ainsi de
suite.

Sélection du couple ou la position de
percage (figure D)

Cet outil est muni d’un collier qui permet de
régler le couple des vis de serrage.

e Pour percer, réglez le collier (8) sur la
position de percage en alignant le
symbole avec le repére (12).

* Pour visser, réglez le collier dans la
position désirée.

¢ Sivous ne connaissez pas le réglage
approprié, effectuez ce qui suit :

- Réglez le collier (8) en position 1.

- Serrez la premiére vis.
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- Sil'enclenchement se fait avant d'obtenir
le résultat désiré, augmentez le réglage
du collier et continuez le serrage de la
vis. Recommencez jusqu'a ce que le
réglage correct soit obtenu.

Sélection du sens de rotation (figure E)

Pour percer et pour serrer les vis, utilisez la
rotation dans le sens des aiguilles d’'une
montre. Pour desserrer les vis ou retirer un
foret bloqué, utilisez la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre.

e Pour sélectionner la rotation dans le sens
des aiguilles d'une montre, poussez le
bouton de commande avant/arriére (2)
vers la gauche.

e Pour sélectionner la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre,
poussez le bouton de commande
avant/arriére vers la droite.

e Pour verrouiller I'outil, placez le bouton
de commande avant/arriére au centre.

Percage/vissage

e Pour sélectionner la rotation, utilisez le
bouton de commande avant/arriére (2).

e Pour mettre I'outil en marche, appuyez
sur le sélecteur de vitesse (1). La vitesse
de I'outil dépend de la pression sur le
bouton.

¢ Pour arréter I'outil, relachez le sélecteur
de vitesse.

Lampe de travail

La lampe de travail (10) s'allume
automatiquement en appuyant sur le
déclencheur. Elle s'allume quand le
déclencheur est a moitié appuyé et avant
que l'outil ne commence a fonctionner.

Conseils pour une utilisation
optimale

Pergcage

¢« Enfoncez le foret tout droit en appuyant
toujours légérement.

« Juste avant que le bout du foret
n'atteigne l'autre coté de la piece a
percer, diminuez la pression sur I'outil.

* Utilisez un bloc de bois pour protéger les
pieces a percer afin d'éviter les éclats.

» Utilisez des forets a trois pointes pour
percer des gros trous dans le bois.

e Utilisez les forets HSS pour percer du
métal.

e Utilisez des forets a tranchants pour
percer dans la pierre tendre.

e Utilisez un lubrifiant pour percer le métal,
autre que le laiton et la fonte.

e Marquez un point au centre du trou a
percer pour plus de précisions.

Vissage

¢ Choisissez toujours un embout du type et
de la taille appropriés.

* Sjle serrage est difficile, enduisez la vis
d'une petite quantité de liquide de
vaisselle ou de savon comme lubrifiant.

* Alignez toujours l'outil et I'embout du
tournevis avec la vis.

Accessoires

La qualité du travail réalisé par votre outil
dépend des accessoires utilisés. Les
accessoires BLACK+DECKER et Piranha
correspondent aux normes de qualité
supérieure et sont congus pour donner le
meilleur résultat possible. En utilisant ces
accessoires, votre outil vous donnera entiére
satisfaction.

Entretien

Votre appareil/outil sans fil/avec fil
BLACK+DECKER a été concgu pour
fonctionner pendant longtemps avec un
minimum d'entretien. Un fonctionnement
continu satisfaisant dépend d'un nettoyage
régulier et d'un entretien approprié de I'outil.

Attention ! A ne pas oublier avant I’entretien
des appareils électriques sans fil/avec fil :

« Arrétez 'appareil/outil, puis
débranchez-le.

e Ou, arrétez 'appareil et retirez la batterie
de l'appareil/outil si celui-ci est muni d’un

bloc-batterie séparé.
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¢ Ou bien déchargez complétement la
batterie si elle est intégrée au systéme,
puis arrétez 'appareil (position Off).

e Débranchez le chargeur avant de le
nettoyer. Aucun entretien particulier n'est
nécessaire pour le chargeur en dehors du
nettoyage régulier.

* Nettoyez réguliérement les orifices de
ventilation de votre
appareil/outil/chargeur a I'aide d'une
brosse souple ou d'un chiffon sec.

¢ Nettoyez régulierement le compartiment
du moteur a l'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de produit abrasif ou a
base de solvant.

e Ouvrez régulierement le mandrin et
retirez la poussiére a I'intérieur en le
tapant (si installé).

Batteries

Déchargez complétement la batterie,
puis retirez-la de I'outil.

* Les batteries NiCd, NiMH et Li-lon sont
recyclables. Déposez-les chez un
technicien d'entretien agréé ou dans un
centre de recyclage local.

Caractéristiques techniques

MT218 (H1)
Tension Vpe 18
Perceuse/Tournevis MTDD6 (H1)
Vitesse a vide min-! 0-800
Couple max. Nm 20.9
Capacité mandrin mm 10
Poids kg 11
Capacité max de percage
Acier mm 10
Bois mm 25
Batterie BL1518
Tension Vpe 18
Capacité Ah 1.5
Type Li-lon
Chargeur 905902** (Typ 1)
Tension d’entrée Vac 100 - 240
Tension de sortie Vbe 8-20
Courant mA 400
Charge approximative| h 3-5

Niveau de pression sonore selon la norme EN 60745 :

Pression sonore (L,x) 94.2 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Pression sonore (Ly,) 105.2 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
selon la norme EN 60745 :

Percage, métal (ay, p) < 2.5 m/s2, incertitude (K) 1.5 m/s2

Vissage sans impact (a;,) < 2.5 m/s?, incertitude (K) 1.5 m/s?
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Déclaration de conformité CE
CONSIGNES DE MACHINERIE

C€

MT218

BLACK+DECKER confirme que les produits
décrits dans les « Données techniques »
sont conformes aux normes: 2006/42/CE,
EN60745-1, EN60745-2-1, EN60745-2-2

BLACK+DECKER confirme que le produit,
ainsi que I'embout accessoire tel que décrit
ci-dessous sont en conformité avec :

Ces produits sont conformes aux normes
2014/30/EU et 2011/65/UE. Pour plus de
détails, veuillez contacter BLACK+DECKER
a I'adresse suivante ou reportez-vous au dos
du manuel.

Le soussigné est responsable des données
de la fiche technique et fait cette déclara-
tion au nom de BLACK+DECKER.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Royaume-Un

10.2015

Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm pas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

> La collecte séparée des produits et
%& emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsqu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service apres-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits légaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avére
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangque de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des pieces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

e Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

* Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

e Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

* Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizacdo prevista

A ferramenta multiusos BLACK+DECKER foi
concebida para diversas aplicacdes de
bricolage.

Através da cabeca de aparafusadora/
berbequim (MTDD®6), esta ferramenta
executa aplicacdes de aparafusamento e
perfuracdo de madeira, metal e plastico.

Esta ferramenta destina-se apenas a
utilizacdo doméstica. O carregador
BLACK+DECKER foi concebido para
carregar baterias BLACK+DECKER do tipo
fornecido com esta ferramenta.

Instru¢cdes de seguranca

Avisos de seguran¢a gerais para
ferramentas eléctricas

0s avisos de seguranca e instrucodes.

O ndo cumprimento dos seguintes
avisos e instrugdes pode resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesbes.

2 Atencao! Leia com atencao todos

Guarde todos os avisos e instrugdes para
futura referéncia. A expressdo "ferramenta
eléctrica” utilizada nos avisos refere-se a
sua ferramenta eléctrica com ligacdo a
corrente eléctrica (com cabo) ou com
bateria (sem fios).

1. Seguranga na area de trabalho

a. Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Desordem ou areas de
trabalho com fraca iluminacdo podem
causar acidentes.

b. Nao utilize ferramentas eléctricas em
areas com risco de explosao, nas quais
se encontrem liquidos, gases ou pés
inflamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de pod e vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utiliza¢do de
ferramentas eléctricas. As distraccoes
podem dar origem a que perca o
controlo da ferramenta.

2. Seguranca eléctrica

. A ficha da ferramenta eléctrica deve

caber na tomada. A ficha ndo deve ser
modificada de modo algum. Nao utilize
quaisquer fichas de adaptacdao com
ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas inalteradas e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

. Evite que o corpo entre em contacto

com superficies ligadas a terra, como
por exemplo tubos, radiadores, fogdes e
frigorificos. H&d um risco elevado de
choques eléctricos, caso o corpo seja
ligado a terra.

. As ferramentas eléctricas ndo devem ser

expostas a chuva nem a humidade. A
penetracdo de dgua numa ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo

da ferramenta nao deve ser utilizado
para o transporte, para puxar a
ferramenta, nem para retirar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo afastado de
calor, 6leo, cantos afiados ou pecas em
movimento. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques
eléctricos.

. Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica

ao ar livre, use um cabo de extensao
apropriado para utilizacdo no exterior. O
uso de um cabo apropriado para
utilizacdo no exterior reduz o risco de
choques eléctricos.

Quando a utiliza¢cdo de uma ferramenta
eléctrica num local hiimido é inevitavel,
utilize uma fonte de alimentagcao
protegida com um dispositivo de
corrente residual (RCD). A utilizacdo de
um RCD reduz o risco de choques
eléctricos.

. Seguranga pessoal

. Mantenha-se atento, observe o que esta

a fazer e seja prudente durante a
utilizagdao de uma ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de falta de atencado durante a utilizagcdo
de ferramentas eléctricas pode causar
graves lesdes.
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Use equipamento de protecc¢cao pessoal.
Utilize sempre 6culos de protecgdo. A
utilizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como por exemplo, mascara de
proteccdo contra po, sapatos de
seguranca anti-derrapantes, capacete de
seguranca ou protecc¢do auricular, de
acordo com o tipo e aplicacdo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de
lesbes.

Evite o accionamento involuntario.
Certifique-se de que o interruptor esta
na posi¢cao desligada antes de ligar a
ferramenta a corrente eléctrica ou a
uma bateria, antes de elevar ou
transportar a mesma. O transporte de
ferramentas eléctricas com o dedo no
interruptor ou a ligagdo das mesmas a
corrente eléctrica com o interruptor
ligado provoca acidentes.

. Retire eventuais chaves de ajuste ou

chaves de fenda, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste, que se
encontre numa pe¢a movel da
ferramenta, pode dar origem a lesdes.

N&o se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Desta
forma, poderd ser mais facil controlar a
ferramenta em situag¢des inesperadas.

Utilize vestudrio adequado. N3ao utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
peg¢as em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelos longos podem ser ficar
presos nas pecas em movimento.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de extrac¢do e recolha de
po, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
utilizacdo destes dispositivos reduz os
riscos provocados por po.

Utilizacdo e manutenc¢ao da ferramenta
eléctrica

Nao sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
correcta para o trabalho que ira realizar.
A ferramenta correcta realizard o

b.

trabalho de forma melhor e mais segura
dentro da poténcia indicada.

N3&o utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor ndo puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue ndo possa ser controlada através do
interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou a
bateria da ferramenta eléctrica antes de
efectuar quaisquer ajustes, substituir
acessorios ou armazenar a ferramenta
eléctrica. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada
acidentalmente.

. Mantenha as ferramentas eléctricas que

ndo estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de criangas. Ndo permita que a
ferramenta seja utilizada por pessoas
nao familiarizadas com a mesma ou que
nao tenham lido estas instrugdes. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas se
utilizadas por pessoas nao qualificadas.

Efectue a manutenc¢do das ferramentas
eléctricas. Verifique se as pe¢cas méveis
funcionam perfeitamente e ndao
emperram, bem como se ha pegas
quebradas ou danificadas que possam
influenciar o funcionamento da
ferramenta. Em caso de danos, solicite a
reparacao da ferramenta eléctrica antes
da sua utilizagdo. Muitos acidentes tém
como causa uma manutencdo insuficiente
das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. As ferramentas
de corte, sujeitas a uma manutenc¢ao
adequada e com extremidades de corte
afiadas, emperram com menos frequéncia
e podem ser controladas com maior
facilidade.

Utilize a ferramenta eléctrica, os
acessorios e as brocas da ferramenta
etc., de acordo com estas instrugoes.
Considere também as condi¢cdes de
trabalho e o trabalho a ser efectuado. A
utilizacdo da ferramenta eléctrica para
outros fins que ndo os previstos pode
resultar em situagdes perigosas.




6.

(Traducao das instru¢des originais)

. Utilizacdao e manutencdo da bateria

. Recarregue apenas com o carregador

especificado pelo fabricante. Um
carregador que seja adequado a um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio
qguando utilizado noutro tipo de bateria.

. Utilize as ferramentas eléctricas apenas

com as baterias especificamente
designadas. A utilizacdo de outro tipo de
bateria pode causar risco de lesdes ou
incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser
utilizada, mantenha-a afastada de
quaisquer outros objectos metalicos,
como clips de papel, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros objectos
metalicos pequenos que possam
efectuar a ligagdao de um terminal para
outro. O contacto de ambos os terminais
da bateria pode causar queimaduras ou
incéndio.

. Em condi¢des abusivas, o liquido pode

ser ejectado da pila; evite o contacto.
Caso isso aconte¢a, passe por agua.
Caso o liquido entre em contacto com
os olhos, procure ajuda médica. O
liguido ejectado da pilha pode causar
irritacdo ou queimaduras.

Reparagao

A sua ferramenta eléctrica sé deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pe¢as
sobressalentes originais. Desta forma, é
assegurada a seguranca da ferramenta
eléctrica.

Avisos de seguranc¢a adicionais
para ferramentas eléctricas

A

Atengao! Avisos de seguranca
adicionais para berbequins e
berbequins de percusséo

Utilize protec¢do auditiva com
berbequins de percussdo. A exposicdo a
ruidos pode causar perdas auditivas.

Utilize o punho auxiliar fornecido com a
ferramenta. A perda de controlo pode
provocar ferimentos.

Segure a ferramenta eléctrica pelas

areas isoladas quando executar uma
operacdo em que o acessoério de corte
possa entrar em contacto com a
cablagem oculta.. Cortar um acessoério
em contacto com um cabo "electrificado
poderd expor pecas metdlicas do sistema
eléctrico da ferramenta e provocar um
choque eléctrico ao operador

"

Segure a ferramenta eléctrica pelas
areas isoladas quando executar uma
operag¢do em que o fixador possa entrar
em contacto com a cablagem oculta. Os
fixadores em contacto com um cabo
"electrificado” poderao expor pecas
metdlicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar um choque
eléctrico ao operador.

Nunca utilize um acessodrio de biselagem
no modo rotativo. O acessorio ird
bloquear o material e fazer rodar a broca.

Utilize grampos ou outro meio para fixar
e apoiar a pe¢a numa plataforma estavel.
Se fixar a peca com a mao ou contra o
corpo, a peca fica instavel e pode dar
origem a perda de controlo.

Antes de perfurar paredes, tectos ou
chéaos, verifigue a localizacdo de
cablagem e tubos.

Evite tocar na ponta de uma broca logo
apods a perfuracdo, uma vez que esta
poderd estar quente.

A utilizacdo prevista para este aparelho
estd descrita no manual de instrucdes. A
utilizacdo de qualquer acessdrio ou a
realizacdo de qualquer operagdo com
esta ferramenta que ndo se inclua no
presente manual de instru¢cdes poderad
representar um risco de ferimentos e/ou
danos materiais.

Segurang¢a de terceiros

Este aparelho ndo deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
ndo possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se forem
vigiadas e instruidas acerca da utilizacdo
do aparelho por uma pessoa responsavel

pela sua seguranca.
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¢ As criancas deverdo ser vigiadas para
que ndo mexam no aparelho.

Riscos residuais

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,
etc.

Mesmo com a aplicagdo dos regulamentos
de seguranca relevantes e com a
implementacdo de dispositivos de
seguranca, alguns riscos residuais nao
podem ser evitados. Incluem:

« ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotagdo/movimento.

* ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessorios.

« ferimentos causados pela utilizacdo
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faca intervalos regulares.

¢ Diminuicdo da audicao.

¢ Os problemas de saude causados pela
inalacdo de poeiras resultantes da
utilizagao da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF).

Vibracao

Os valores de emissao de vibracéo
declarados na sec¢ao de dados técnicos e
na declaragédo de conformidade foram
medidos de acordo com o método de teste
padrao fornecido pela norma EN 60745 e
podem ser utilizados para comparar
ferramentas. O valor de emissdo de
vibragdo declarado pode ainda ser utilizado
numa avaliacdo preliminar de exposi¢cao.

Atencao! O valor de emissao de vibracédo
durante a utilizacdo real da ferramenta
eléctrica pode ser diferente do valor
declarado, dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada. O nivel de vibracdo
pode aumentar acima do nivel indicado.

Quando avaliar a exposi¢cdo da vibragédo

para determinar as medidas de seguranca
exigidas pela norma 2002/44/CE para
proteger pessoas que utilizem regularmente
ferramentas eléctricas na sua actividade
profissional, deve ser considerada uma
estimativa de exposicdo de vibragéo, as
actuais condicdes de utilizacdo e o modo de
utilizacdo da ferramenta, incluindo ainda
todas as partes do ciclo de funcionamento,
como os periodos de inactividade e espera
da ferramenta, para além do tempo de
funcionamento.

Rétulos na ferramenta

A ferramenta apresenta os seguintes
pictogramas:

Instrucdes de seguranca adicionais
para baterias e carregadores

Atengao! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrucdes.

Baterias

¢ Nunca tente abrir a bateria por motivo
algum.

* N&o exponha a bateria a dgua.

* Na&o as armazene em locais onde a
temperatura possa exceder os 40 °C.

e Carregue apenas a temperaturas
ambiente entre 10 °C e 40 °C.

» Carregue apenas com o carregador
fornecido com a ferramenta.

¢ Quando eliminar as baterias, siga as
instrucdes da seccédo "Proteccdo do
ambiente”.

?' Nao tente carregar baterias
danificadas.

Carregadores

e Utilize o seu carregador BLACK+DECKER
apenas para carregar a bateria na
ferramenta respectiva. Outras baterias
podem rebentar, provocando ferimentos
e danos.

¢ Nunca tente carregar baterias ndo
recarregaveis.
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¢ Substitua os cabos defeituosos
imediatamente.

* N&o exponha o carregador a agua.
¢« Nao abra o carregador.

< Nao manipule o interior do carregador.

3
(]

Seguranca eléctrica

O carregador deverd ser utilizado
apenas em espacos interiores.

Leia o manual de instrucdes antes
da utilizagédo.

O carregador tem um isolamento
duplo, pelo que ndo é necessario um
fio de terra. Verifique sempre se a
tensdo de alimentac¢do corresponde a
tensdo indicada na placa de
especificacdes. Nunca tente
substituir a unidade do carregador
por uma tomada normal de
alimentacéo.

O

¢ Se o cabo de alimentagao estiver
danificado, terd de ser substituido pelo
fabricante ou por um centro de
assisténcia autorizado BLACK+DECKER
para evitar acidentes.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes caracteristicas.

1. Interruptor de velocidade variavel
Patilha para a frente/para tras
Bot&o de desbloqueio da cabeca
Porta-pontas

Bateria

Bot&o de desbloqueio da bateria

N oo oA N

Cabeca de aparafusadora/berbequim
(MTDD®6)

8. Bot&o de ajuste do binario
9. Mandril
10. Luz de trabalho LED

Montagem

Atengdo! Antes de montar, remova a bateria
da ferramenta.

Colocar e remover a bateria (fig. A)

e Para colocar a bateria (5), alinha-a com o
receptaculo na ferramenta. Faca deslizar
a bateria para dentro do receptaculo e
puxe até que a bateria se encaixe
devidamente.

e Para remover a bateria, pressione o botdo
de desbloqueio (6) enquanto retira, ao
mesmo tempo, a bateria do receptaculo.

Colocar e remover as cabecas da
ferramenta (fig. B)

Atencao! Tenha cuidado ao colocar e
remover as cabecas. As pe¢as moveis
poderdo aquecer durante a utilizacao.

* Bloqgueie a ferramenta colocando a
patilha para a frente/para tras (2) na
posi¢ao central.

e Para retirar uma cabeca da ferramenta,
pressione o botdo de desbloqueio da
cabeca (3) e retire a cabeca da
ferramenta.

» Para colocar uma cabeca, alinhe-a com a
ferramenta como apresentado e insira-a
na mesma até ficar encaixada na
respectiva posicao.

Colocar e remover uma broca ou ponta de
aparafusadora

A cabeca de aparafusadora/berbequim
inclui um mandril sem chave para facilitar a
troca de pontas.

¢ Blogueie a ferramenta colocando a
patilha para a frente/para tras (2) na
posicao central.

¢ Abra o mandril (9) rodando a parte da
frente no sentido dos ponteiros do
relégio com uma mao enquanto segura
na parte de tras com a outra.

¢ Cologue o veio de pontas no mandril (9).

* Aperte firmemente o mandril (9) rodando
a parte da frente no sentido contrario ao
dos ponteiros do relégio com uma mao
enguanto segura na parte de trds com a

outra.
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¢ Para retirar a ponta de aparafusadora do
suporte de pontas, levante-a do encaixe.

¢ Para guardar a ponta de aparafusadora,
encaixe-a com firmeza no porta pontas.

Utilizagcao

Atengao! Deixe a ferramenta funcionar ao
seu proprio ritmo. Ndo a sobrecarregue.

Atencao! Antes de perfurar paredes, tectos
ou chéos, verifique a localizacdo de
cablagem e tubos.

Carregar a bateria (fig. C)

A bateria precisa de ser carregada antes da
primeira utilizagcdo e sempre que nao
consiga produzir energia suficiente em
trabalhos habitualmente feitos sem
dificuldade. A bateria pode aquecer durante
o carregamento; isto é normal e n&o indica
um problema.

Atenc¢ao! Nao carregue a bateria a
temperaturas ambientes abaixo de 10 °C ou
acima de 40 °C. Temperatura de
carregamento recomendada:
aproximadamente 24 °C.

Nota: O carregador ndo ira carregar a
bateria se a temperatura das células for
inferior a 10 °C ou superior a 40 °C. A
bateria ndo deve ser retirada do
carregador para que este carregue
automaticamente quando a temperatura
das células aquecer ou arrefecer.

e Para carregar a bateria (5), encaixe-a no
carregador (10). A bateria sé pode ser
encaixada no carregador de uma forma.
Na&o force. Certifique-se de que a bateria
estd completamente introduzida no
carregador.

e Ligue o carregador e ligue-o a corrente.
O indicador de carga (11) piscara.

A carga estd completa quando o indicador
de carga (11) muda continuamente diante. O
carregador e a bateria podem ficar ligados
indefinidamente. O LED acende-se quando
o carregador ocasionalmente preenche a
carga da bateria.

¢ As baterias descarregadas devem ser

carregadas no espag¢o de 1 semana. A
vida util de uma bateria diminuird muito
se for guardada sem carga.

Deixar a bateria no carregador

O carregador e a bateria podem permanecer
ligados com o LED aceso indefinidamente. O
carregador ird manter a bateria
completamente carregada.

Diagndstico do carregador

Se o carregador detectar que a bateria estad
fraca ou danificada, o indicador de carga (11)
ficara vermelho em modo intermitente
rapido. Proceda da seguinte forma:

* Volte a colocar a bateria (5).

* Se os indicadores de carga continuarem a
piscar rapidamente a vermelho, utilize
uma bateria diferente para determinar se
0 processo de carga esta a funcionar
correctamente.

¢ Se a bateria de substituicdo carregar
correctamente, entdo a bateria original
estd defeituosa e deve ser entregue num
centro de servico para reciclagem.

* Se a bateria nova der a mesma indicacédo
que a bateria original, leve o carregador
até um centro de assisténcia autorizado
para ser testado.

Nota: determinar se a bateria esta
defeituosa pode demorar até 60 minutos.
Se a bateria estiver demasiado quente ou
fria, o LED piscara alternadamente de
modo rapido e lento, piscando uma vez a
cada velocidade e repetindo o processo.

Seleccionar a posi¢cao do berbequim ou
binario (fig. D)

Esta ferramenta possui um botdo para
definir o binario para apertar parafusos.

e Para perfurar, coloque o botdo (8) na
posicdo de perfuracédo, alinhando o
simbolo com a marca (12).

e Para apertar parafusos, coloque o bot&o
na posicao desejada.

e Se ainda ndo souber qual a posicado
apropriada, proceda da seguinte forma:




(Traducao das instru¢des originais)

- Coloque o botdo (8) na posicédo 1.
- Aperte o primeiro parafuso.

- Se o mecanismo forgar antes de atingir o
resultado desejado, aumente a posi¢cao
do botdo e continue a apertar o
parafuso. Repita até atingir a definicdo
correcta.

Seleccionar a direc¢do de rotacao (fig. E)

Para perfuragdo e para apertar parafusos,
utilize a rotacao para a frente (no sentido
dos ponteiros do relégio). Para
desaparafusar ou remover uma broca
encravada, utilize a rotacdo para tras (no
sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio).

« Para seleccionar a rotagdo para a frente,
empurre a patilha para a frente/para tras
(2) para a posicao da esquerda.

* Para seleccionar a rotacdo para tras,
pressione a patilha para a frente/para
tras para a direita.

¢ Para bloguear a ferramenta, coloque a
patilha para tras/para a frente na posicao
central.

Perfurar/aparafusar

¢ Seleccione a rotacdo para a frente ou
para tras utilizando a patilha para a
frente/tras (2)

¢ Para ligar a ferramenta, prima o
interruptor de velocidade variavel (1). A
velocidade da ferramenta depende de
como pressionar o botdo.

¢ Para desligar a ferramenta, solte o
interruptor de velocidade variavel.

Luz de trabalho LED

A luz de trabalho LED (8) ¢é activada
automaticamente quando o gatilho é
libertado. A luz de trabalho LED acende-se
quando o gatilho é parcialmente libertado,
antes de a unidade entrar em
funcionamento.

Sugestdes para uma utilizagcao
ideal

Perfurar

« Apligue sempre uma pressao ligeira em
linha recta com a broca.

¢ Pouco antes de a ponta da broca
alcancar o lado oposto do material,
reduza a pressao exercida na ferramenta.

e Utilize um bloco de madeira para
proteger materiais que possam lascar.

e Utilize brocas espada para perfurar
orificios de grande didmetro em madeira.

e Utilize brocas HSS para perfurar metal.

e Utilize brocas para pedra para perfurar
pedra macia.

e Utilize um lubrificante para perfurar
metais diferentes de ferro fundido e latdo.

e Para melhor precisdo, efectue um
pegueno furo no centro do orificio a
perfurar.

Aparafusar

e Utilize sempre o tipo e tamanho de
pontas para aparafusadora correctos.

¢ Se os parafusos forem de dificil aperto,
aplique uma pequena quantidade de
liguido de lavagem ou sabdo como
lubrificante.

« Segure sempre a ferramenta e a ponta de
aparafusadora em linha recta com o
parafuso.

Acessorios

O desempenho da ferramenta depende do
acessorio utilizado. Os acessorios
BLACK+DECKER e Piranha sdo concebidos
segundo normas de elevada qualidade e
desenvolvidos de modo a melhorar o
desempenho da sua ferramenta. Ao utilizar
estes acessorios, obtera o melhor
desempenho da sua ferramenta.

Manutencdo

O seu aparelho/ferramenta BLACK+DECKER
com/sem fios foi concebido para funcionar
durante um longo periodo de tempo com
uma manuten¢do minima. Um
funcionamento continuo e satisfatério
depende de uma manutenc¢do adequada e

da limpeza regular da ferramenta.



(Traducao das instrugdes originais)

Atencao! Antes de proceder a qualquer
accdo de manutencdo em ferramentas
eléctricas com cabo/sem fios:

« Desligue o aparelho/ferramenta e retire a
respectiva ficha da tomada.

e Ou desligue e remova a bateria do
aparelho/ferramenta caso o
aparelho/ferramenta tenha uma bateria
individual.

e Ou deixe a bateria descarregar
completamente se estiver incorporada e,
em seguida, desligue-a.

¢ Desligue o carregador antes de o limpar.
O seu carregador ndo necessita de
manutencdo para além da limpeza
regular.

* Limpe regularmente as aberturas de
ventilacdo do
aparelho/ferramenta/carregador com
uma escova suave ou um pano Seco.

* Limpe regularmente o compartimento do
motor com um pano humido. N&o utilize
nenhum produto de limpeza abrasivo ou
a base de solvente.

e Abra o mandril regularmente e bata no
mesmo para remover qualquer vestigio
de pd do seu interior (quando colocado).

Baterias

)i¢

Deixe a bateria descarregar
completamente e, em seguida,
remova-a da ferramenta.

* As baterias de NiCd, NiMH e de |6es de
Litio sdo reciclaveis. Leve as baterias ao
seu agente de manutencdo autorizado
ou a uma estacao de reciclagem local.

Dados técnicos

MT218 (H1)
Tensao Vpe 18
Berbequim/Aparafusadora MTDDG6 (H1)
Velocidade sem cargamin-! 0-800
Binario max. Nm 20.9
Capacidade do mandril [mm 10
Peso kg 11

Capacidade méax. de perfuracédo

Aco mm 10
Madeira mm 25
Bateria BL1518
Tensao Vpe 18
Capacidade Ah 1.5

Tipo 16es de litio
Carregador 905902** (tipo 1)
Tensdo de entrada Vac 100 - 240
Tensdo de saida Vbe 8-20
Corrente mA 400

Tempo de carga aprox.| h

Nivel de presséo acuistica de acordo com a norma EN 60745:

Pressao acustica (L) 94.2 dB(A), imprecisdo (K) 3 dB(A)

Poténcia acustica (Ly,) 105.2 dB(A), imprecisao (K) 3 dB(A)

Valores totais de vibragdo (soma de vectores triax) de acordo
com a norma EN 60745:

Perfurar em metal (a, p) < 2.5 m/s? imprecisao (K) 1.5 m/s?

Apertar parafusos sem percusséo (ap,) < 2.5 m/s2,
imprecisado (K) 1.5 m/s2




(Traducao das instru¢des originais)

Declaragcao de conformidade CE
DIRECTIVA PARA MAQUINAS

C€

MT218

A BLACK+DECKER declara que os produtos
descritos em "dados técnicos" estdo em
conformidade com as seguintes normas:

2006/42/CE, EN60745-1, EN60745-2-1,
EN60745-2-2

A BLACK+DECKER declara que o produto,

incluindo a cabeca do acessorio alternativo

conforme descrito abaixo estdo em confor-
midade com:

Estes produtos estdo também em conformi-
dade com a Directiva 2014/30/EU e
2011/65/UE. Para obter mais informacdes,
contacte a BLACK+DECKER no endereco
indicado ou consulte a parte posterior do
manual.

O signatario é responsavel pela compilacdo
do ficheiro técnico e efectua esta
declaragdo em nome da BLACK+DECKER.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Reino Unido

10.2015

&d

Proteger o ambiente

)i¢

Recolha separada. Este produto n&o
deve ser eliminado juntamente com
os residuos domeésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se ja ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
usados e embalagens permite que os
materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

o34

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcanc¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizagdo do seu agente
reparador mais préximo, contactando o seu
escritério local BLACK+DECKER através do
enderec¢o indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.




(Traducao das instru¢cdes originais)

Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracdo de
garantia esta em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territorios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparacdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

e O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacédo.

¢ O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

¢ As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, tera que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais préoximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
estd disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER ¢ok amagli alet ok gesitli "Kendin Yap"
uygulamalari igin tasarlanmistir.

Delme/vidalama bagligi kullanilarak (MTDD6) bu alet
vidalama ve ahsap, metal ve plastik delme uygulamalari igin
kullanilabilir.

Bu alet, yalnizca tiiketici kullanimi igindir. BLACK+DECKER
sarj cihazi bu aletle verilen BLACK+DECKER bataryalari
sarj etmek icin tasarlanmistir.

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilar
Uyani! Bitiin glvenlik uyarilarini ve talimatlarini
mutlaka okuyun. Asagida yer alan uyarilar ve
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine neden
olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere saklayin.

Asagida yer alan uyarilardaki «elektrikli alet» terimi sebeke
elektrigiyle (kablolu) veya akii/pille (sarjli) calisan elekrikli
aletinizi ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Caligma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
cahigtirmayn. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar gikartir.

c. Bir elektrikli aleti caligtirirken gocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidr. Fig
tizerinde kesinlikle hicbir degisiklik yapmayin.
Toprakli elektrikli aletlerde higbir adaptor figi
kullanmayn. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde ytiksek
bir elektrik carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

@

Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayn. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, gekmeyin veya prizden
cikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin

kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik carpmasi
riskini arttirir.

Elektrikli bir aleti agik havada calistiryorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanima uygun bir kablonun
kullaniimasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede
calistiriimasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltrr.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli
olun, yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu
davranin. Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya
da alkoliin etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.
Daima koruyucu gézliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabilar, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

istem dis1 galigtinimasini dnleyin. Aleti giig
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan énce diigmenin kapal
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz
dugme izerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elekrikli aletleri elektrik sebekesine
baglamak kazaya davetiye cikartir.

Elektrikli aleti agmadan nce tiim ayarlama
anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin.
Daima saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sag hareketli pargalara takilabilir.

Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atasmanlarin kullaniimasi tozla

ilgili tehlikeleri azaltabilir.



(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elekrikli alet, belilendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve givenli
calisacaktir.

. Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Diigmeyle kontrol edilemeyen tiim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi giic
kaynagindan gekin velveya akiiyii elektrikli aletten
ayirin. Bu tir 6nleyici guvenlik tedbirleri aletin istem disi
olarak galistirimasi riskini azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, cocuklarin ulasamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlar bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

. Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli parcalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, parcalardaki kiriimalar ve elektrikli
aletin galigmasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin cogu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmig keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diistiktir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve ¢alisma ortaminin kosullarini ve yapilacak igin ne
oldugunu g6z 6niinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongorilen islemler digindaki islemler igin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Akii/pille caligan aletin kullanimi ve bakimi

. Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akii tipine uygun bir sarj cihazi baska tipte bir
akuyu sarj etmek icin kullanildiginda yangin riski
yaratabilir.

. Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak tanimlanmig
akiilerle kullanin. Bagka bir akiinlin kullaniimasi
yaralanma veya yangin riskine yol agabilir.

. Akii kullanimda degilken, atag, bozuk para, anahtar,
civi, vida veya terminaller arasinda kontaga neden
olabilecek diger kiiciik metal nesnelerden uzak

tutulmahdir. Akl terminallerinin birbirine kisa devre
yapilmasi yaniklara veya yangina neden olabilir.

Sira disi kosullarda sivi akiiden digari akabilir,
temastan kaginin. Yanliglkla cilde temas edilirse su
ile yikayin. Gozle temas durumunda ayrica doktora
bagvurun. Akiiden sivi akmasi ciltte tahrig veya
yanmaya neden olabilir.

Servis

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigr yetkili servise tamir ettirin. Bu, elekrikli
aletin giivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktr.

Ek elektrikli alet giivenlik uyanlari

A

Uyan! Matkaplar ve darbeli matkaplar igin ek
guvenlik uyarilari

Darbeli matkap kullanirken goz koruyucusu takin.
Gurlltiye maruz kalma, duyma kaybina neden olabilir.

Aletle birlikte tedarik edilen yardimcei kollari kullanin.
Kontrol kayb, yaralanmalara neden olabilir.

Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya temas
edebilecedi bir is yaparken, elektrikli aleti yalitiml
tutma yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarlarinin
"elektrikli" bir tele temas etmesi, elektrikli aletin agiktaki
metal parcalarinin "elektriklenmesine” ve kullanicinin
carpilmasina neden olabilir.

Tutturma gerecinin gizli baglantiya temas
edebilecedi bir is yaparken, elektrikli aleti yalitiml
tutma yiizeylerinden tutun. Tutturma gereglerinin
"elektrikli" bir tele temas etmesi, elekrikli aletinin agiktaki
metal parcalarinin "elektriklenmesine” ve kullanicinin
carpilmasina neden olabilir.

Dontis modunda oyma aksesuari kullanmayin. Aksesuar
malzemeye takilarak matkabi dondur(r.

Parcay sabit bir platforma sabitlemek ve desteklemek
icin, kiskag veya bagka bir pratik yol kullanin. Pargay!
elinizle veya viicudunuza dogru tutmak, pargay sabit
olmayan bir hale getirir ve kontrol kaybina neden olabilir.

Duvari, zemini veya tavani delmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Delme isleminden hemen sonra matkabin ucuna
dokunmaktan kaginin; sicak olabilir.

Kullanim amaci bu talimat kilavuzunda agiklanmistir. Bu
aletin, talimat kilavuzunda tavsiye edilenler diginda
herhangi bir aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullaniimasi, yaralanmalara ve/veya mal
hasarina neden olabilir.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Diger kisilerin giivenligi

+  Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendirilmedikleri
veya glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gozetim altinda tutulmadiklari sirece, fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve
bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz.

+  Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak iin
g6zetim altinda tutulmalidir.

Kalan riskler

Artik ek riskler, riin ilgili giivenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya ¢ikabilir. Bu riskler
yanlis kullanim, uzun sireli kullanim vb. nedenlerle ortaya
cikabilir.

Givenlik cihazlarinin ilgili giivenlik yonetmeliklerinin ve
uygulamalarinin yerine getirilmesi bile, bazi kalan risklerden
kaginmak icin yeterli degildir. Asagidakiler dahildir:

+  Doéner/hareketli pargalara dokunmaktan kaynaklanan
yaralanmalar.

+ Pargalari, bigaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,

+  Biraletin uzun sireli kullanimindan kaynaklanan
yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun sire kullanirken,
duzenli aralar verdiginizden emin olun,

+  Duyma bozuklugu.

+  Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolay| meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin, ahsapla calisirken;
6zellikle de mese, kayin ve MDF).

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test ydntemine uygun olarak élgtlmektedir ve
diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz
kalmanin 6nceden degerlendiriimesinde de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titresim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagl olarak,
beyan edilen degere gére farklilik sergileyebilir. Titresim
duizeyi belirlenen seviyenin Uzerinde artig gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan calisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi onlemlerini belirlemek tizere titresime maruz
kalmay! degerlendirirken, calisma déngusu icerisinde
6rnegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani

sira bosta ¢alistigi zamanlar gibi, bitlin zaman dilimleri dahil
olmak tizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli
g6z oniinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

Aletin tizerindeki etiketler
Aletin (izerinde, agagidaki resimli semalar gdsterilmektedir:

Uyari! Kullanic, yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim talimatini okumalidir.

Bataryalar ve sarj cihazlan igin ek giivenlik
talimatlan

Bataryalar
+ Higbir nedenle agmaya calismayin.
+  Bataryayi suya maruz birakmayin.

+ Sicakhgin 40 °C'nin Uzerine ¢ikabilecegi yerlerde
saklamayin.

+ Yalnizca 10 °C ve 40 °C arasi ortam sicakliklarinda sarj
edin.

+Yalnizca aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak sarj
edin.

+ Bataryalari imha ederken, "Cevreyi koruma" boliiminde
verilen talimatlara uyun.

I P '
-l Hasar goérmus bataryalari sarj etmeye galismayin.
$Sarj Cihazlan
+  Aletin icerisindeki bataryayi sarj etmek icin, yalnizca
Urtinle birlikte verilen BLACK+DECKER sarj cihazinizi

kullanin. Eskimis bataryalar patlayarak yaralanmalara ve
hasara neden olabilir.

+  Sarj edilemez bataryalari sarj etmeye galismayin.
+ Hasar gbrmis kablolari derhal yenileyin.

+  Sarj cihazini suya maruz birakmayin.

+  Sarj cihazini agmayin.

+  Sarj cihazini kurcalamayin.

G Sarj cihazi yalnizca i¢ mekanlarda kullanim
amaghdir.

@ Kullanmadan 6nce kullanim talimatini okuyun.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Elektrik giivenligi

Sarj cihaziniz gift yalitimlidir; Bu ytizden higbir
O topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin dretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol edin. Sarj
cihazini kesinlikle normal bir elektrik fisi ile degistirmeye
kalkismayin.

+  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
onlemek icin Uretici ya da yetkili
BLACK+DECKER Servis Merkezi tarafindan
degistirimelidir.

Ozellikler

Asagidaki 6zelliklerin bazilari veya tlimu bu alette
meveuttur.

1. Degisken hiz diigmesi
ileri/geri kaydirici

Baslik ¢ikarma diigmesi
Matkap kovani

Batarya

Batarya ¢gikarma diigmesi

Delme/vidalama basli§i (MTDD6)

© N o o &~ W DN

Tork ayar bilezigi

Matkap kovani

10. LED galisma 1191

Montaj

Uyari! Montajdan 6nce, bataryay! aletten ¢ikarin.
Bataryanin takilmasi ve gikarilmasi (sek. A)

+ Bataryayi (5) takmak icin, aletteki yuvayla hizalayin.
Aleti yuvaya dogru kaydirin ve batarya yerine oturana
kadar bastirin.

+ Bataryayi ¢cikarmak igin, bataryay yuvadan disari dogru
cekerken ayni anda gikarma dugmesine (6) basin.

Alet bagliklarinin takilmasi ve ¢ikariimasi (sek. B)

Uyan! Basliklar ¢ikarilip takilirken dikkatli olunmalidir.
Hareketli pargalar kullanirken 1sinabilir.

+llerilgeri kaydiriciyr (2) merkez konuma ayarlayarak aleti
kilitleyin.

+  Birbasligr gikarmak icin gikarma digmesine (3) basin

ve gekerek gikarin.

+  Takmak icin ise alet ile gosterildigi gibi hizalayin ve
yerine oturana kadar itin.

Matkap ucunun veya tornavida ucunun takilmasi
ve gikariimasi

Bu alet, uglarin kolayca degistirilebilmesi icin anahtarsiz bir
matkap kovaniyla donatiimistir.

+llerilgeri kaydiriciyi (2) merkez konuma ayarlayarak aleti
kilitleyin.

+ Birelinizle 6n tarafi gevirirken diger elinizle arka tarafi
tutarak kovani (9) agin.

+  Ug saftini kovana takin (9).

+  Birelinizle 6n tarafi gevirirken diger elinizle arka tarafi
tutarak kovani (9) iyice sikin.

+  Matkap kovaninin iginden tornavida ucunu gikarmak igin,
ucu bosluktan kaldirin.

+ Tornavida ucunu saklamak icin, kovana dogru iyice itin.
Kullanim

Uyari! Aleti kendi temposunda calistirin. Asiri yikleme
yapmayin.

Uyari! Duvari, zemini veya tavani delmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Bataryanin sarj edilmesi (sek. C)

Batarya, ilk kullanimdan énce ve daha dnce kolayca
yapilabilen islerde yeterli glici tiretemedigi zaman sarj
edilmelidir. Batarya sarj edilirken 1sinabilir; bu durum
normaldir ve bir soruna isaret etmez.

Uyani! Bataryayi 10 °C'nin altindaki veya 40 °C'nin
lizerindeki ortam sicakliklarinda sarj etmeyin. Tavsiye edilen
sarj etme sicakligi ortalama 24 °C'dir.

Not: Hiicre sicaklig yaklasik 0 °C'nin altinda veya 40
°C'nin lizerinde ise, sarj cihazi bataryay sarj
etmeyecektir. Batarya, sarj cihazinin i¢inde
birakilmalidir; hiicre sicakligi arttigi veya azaldigi zaman,
sarj cihazi bataryayi otomatik olarak sarj etmeye
baslayacaktir.

+ Bataryayi (5) sarj etmek icin, sarj cihazinin (12) igine
yerlestirin. Batarya, sarj cihazinin igine tek yonli olarak
sigmayacaktir. Zorlamayin. Bataryanin sarj cihazina
tamamen oturdugundan emin olun.

+  Sarj cihazini prize takin ve sebekeden agin.
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Sarj géstergesi (11) stirekli olarak yesil yanar (yavas yavas).

Sarj gostergesi (11) stirekli yanar halde ise, sarj etme
tamamlanmistir. Sarj cihazi ve batarya, stiresiz olarak bagli
halde birakilabilir. $arj cihazi ara sira batarya sarjini
tamamen doldurdugunda, LED yesil yanip snmeye baslar.
Batarya sarj cihazina baglandigi stire boyunca sarj
gostergesi (11) yanacaktir.

+  Bosalmis bataryalari 1 hafta icinde sarj edin. Bataryalar
sarjl bosalmis halde saklanirsa, batarya 6mri ciddi
derecede azalacaktir.

Bataryanin sarj cihazi igerisinde birakilmasi

LED stresiz olarak yanarken, sarj cihazi ve batarya kutusu
bagli halde birakilabilir. $arj cihazi, batarya kutusunu yeni
ve tamamen sarj olmus halde tutacaktir.

$Sarj cihazi tanilan

Sarj cihazi zayif veya hasar gormiis bir batarya tespit
ederse, sarj gostergesi (11) yliksek hizda kirmizi renkte
yanacaktir. Asagidaki adimlari takip edin:

+ Bataryayi (5) tekrar yerlestirin.

+  Sarj gostergesi yuksek hizda kirmizi renkte yanmaya
devam ederse, sarj stirecinin dogru sekilde isleyip
islemedigini kontrol etmek icin farkli bir batarya kullanin.

+  Yeni batarya dogru sekilde sarj oluyorsa, orijinal batarya
hasarli demektir ve geri donlisiim igin bir servis
merkezine goturtimelidir.

+  Yeni batarya orijinal bataryayla ayni gdstergeleri
veriyorsa, bataryayi test ettirmek Uzere yetkili bir servis
merkezine goturdn.

Not: Bataryanin hasarli olup olmadiginin belirlenmesi 60
dakikaya kadar siirebilir. Batarya gok sicak veya ¢ok
soguksa, LED doniisiimlii olarak her hizda ve tekrarda
bir kez olmak lizere kirmizi, hizli ve yavas olarak
yanacaktir.

Tork veya delme konumunun segilmesi (sek. D)

Bu cihaz, vidalari sikmak igin torku ayarlamak ve galisma
modunu se¢mek igin, bir bilezikle donatilmigtir.

+  Ahsap, metal ve plastikleri delmek igin, sembolli
isaretle (13) ayni hizaya getirerek bilezigi (8) delme
konumuna getirin.

+ Vidalama igin, bilezidi istenen ayara getirin.

+ Uygun ayari bilmiyorsaniz, asagidaki adimlari takip
edin:

- Bilezigi (8) 1 konumuna getirin.

- Ik vidayr sikin.

- Istenen sonuca ulasmadan 6nce baski artarsa, bilezik
ayarini yikseltin ve vidayi sikmaya devam edin. Dogru
ayarl elde edene kadar bu islemi tekrar edin.

Doniis yoniiniin segilmesi (sekil E)

Delme ve vidalarin sikilmasi islemleri igin, ileri (saat
yonlinde) donisu kullanin. Vidalarin gevsetilmesi ve
sikismig bir matkap ucunun gikarilmasi iglemleri igin, geri
(saat yoniinln tersine) donlsu kullanin.

+lleri doniisii segmek icin, ileri/geri kaydiriciyi (2) sola itin.
+ Geri donlist segmek icin, ileri/geri kaydiriciyr sada itin.

+ Aleti kilittemek igin, ileri/geri kaldiricryl merkez konuma
ayarlayin.

Delmel/vidalama

« llerigeri kaydiriciyr (2) kullanarak ileri veya geri doniis(i
segin.

+  Aleti agmak icin, degisken hiz diigmesine (1) basin. Alet
hizi, digmeye ne kadar bastiginiza bagldir.

+  Aleti kapatmak igin, degisken hiz diigmesini birakin.
LED caligsma isig1

Digmeye basildigi zaman, LED galisma 1s1§1 (10) otomatik
olarak etkinlesir. Digmeye kismen basildigi zaman, Unite
calismaya baslamadan 6nce LED calisma 1131
aydinlanacaktir.

En uygun kullanim igin ipuglan
Delme

+ Daima matkap ucuyla diiz hizali olarak hafif bir baski
uygulayin.

+ Matkap ucu is pargasinin diger tarafina gegmeden
hemen énce, alet Uizerindeki baskiyi azaltin.

+ Pargalanma ihtimali olan is pargalarini desteklemek icin
tahta bir blok kullanin.

+  Ahsapta blyuk caplh delikler acarken, kirek uglari
kullanin.

+  Metal malzemeleri delerken HSS matkap uglarini
kullanin.

+  Yumusak taslari delerken tas uclarini kullanin.

+  Dokme demir ve piring harici metalleri delerken, bir
yaglama maddesi kullanin.

+  Dogruludu artirmak igin, bir merkez zimbasi kullanarak

delinecek boslugun ortasinda bir iz olusturun.
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Vidalama

+ Daima dogru tlrde ve boyuttaki tornavida uclarini
kullanin.

+ Vidalarin sikilmasi zorsa, yaglayici olarak kugiik bir
miktar bulasik deterjani veya sabun uygulamayi
deneyin.

+  Aleti ve tornavida ucunu, daima vidayla diz hizada
tutun.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi, kullanilan aksesuara baglidir.
BLACK+DECKER ve Piranha aksesuarlari, yiksek kalite
standartlarina gore ve aletinizin performansini iyilestirmek
lizere tasarlanmigtir. Bu aksesuarlari kullanarak, aletinizden
en iyi performansi alirsiniz.

Bakim

BLACK+DECKER aletiniz, minimum bakim gereksinimi ile
uzun zaman calismak uzere tasarlanmistir. Aletin stirekli
olarak memnun edici sekilde galismasi, uygun alet bakimina
ve dzenli temizlige baghdir.

Uyari! Kablolu/kablosuz aletlerde bakim yapmadan dnce:
+ Cihazi/aleti kapatin ve figini gekin.

+ Veya cihazda/alette ayri bir batarya paketi bulunuyorsa
bataryayi kapatin ve cihazdan/aletten gikarin.

+ Batarya dahili ise tamamen bosaltin ve daha sonra
kapatin.

+  Sarj cihazini temizlemeden dnce prizden gikarin. Sarj
cihaziniz diizenli temizlikten bagka bir bakim iglemi
gerektirmez.

+ Yumusak bir firga veya kuru bir bez kullanarak,
aletinizdeki havalandirma deliklerini diizenli olarak
temizleyin.

+  Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak dtizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢oz(icli bazlik temizlik
malzemeleri kullanmayin.

+  Matkap kovanini diizenli araliklarla agin ve i¢ kisimdaki
tozlari disari gikarmak icin hafifce vurun (takiliyken).

Bataryalar

Bataryay! tamamen bosaltin, daha sonra aletten
cikarin.

+ NiCd, NiMH ve Lityum-lyon bataryalar geri
donusttirtlebilirdir. Bu bataryalari yetkili bir tamir
gorevlisine veya yerel bir geri dontisim merkezine
goturdn.

Teknik veriler

MT218 (H1)
Gerilim Vpe 18
Delme/Vidalama MTDD6 (H1)
YuksUz hiz min-1 0-800
Maks. tork Nm 20.9
Matkap kovani
kapasitesi mm 10
Agirhk kg 11
Maksimum delme kapasitesi
Celik mm 10
Ahsap mm 25
Batarya BL1518
Gerilim Vbe 18
Kapasite Ah 1.5
Tur Lityum-iyon
Sarj cihazi 905902** (Typ 1)
Giris gerilimi Vac 100 - 240
Cikis Gerilimi Vpe 8-20
Akim mA 400
Yaklasik sarj sUresi h 3-5

EN 60745 uyarinca gore ses basinci seviyesi:

Sound pressure (L,5) 94.2 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (Ly,) 105.2 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

VEN 60745 uyarinca titresim toplam degerleri
(lic eksenli vektor toplami):

Drilling into metal (ay, p) < 2.5 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s?

Screwdriving without impact (ay) < 2.5 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2
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AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFI

]

MT218

BLACK+DECKER "teknik veriler" altinda tanimlanan bu
Urtinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN60745-1, EN60745-2-1, EN60745-2-2

BLACK+DECKER alternatif aksesuar bagligi ile birlikte
Urtintin asagidakiler ile uyumlu oldugunu agiklar:

Bu Urtinler 2014/30/EU ve 2011/65/EU direktifleri ile de
uyumludur. Daha fazla bilgi iin, liitfen asagidaki adresten
BLACK+DECKER ile iletisime gegin veya kilavuzun arkasina
bakin.

Asagida imzas! bulunan sahis, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve BLACK+DECKER adina bu
beyanati vermektedir.

R. Laverick

Mihendislik Midtiri

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road, Slough,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

Birlesik Krallik

10.2015

Cevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla

birlikte atiimamalidir.
[ |

BLACK+DECKER urlntinuzin degistirilmesi gerektigini
dustinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu rlnt, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Kullanilmig tirinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
Q:,& toplanmasi bu maddelerin geri dénusiime
sokularak yeniden kullanilmasina olanak tanir. Geri
donlstimli maddelerin tekrar kullanilmasi gevre kirliliginin
o6nlenmesine yardimci olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Griinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktarilmasi veya yeni bir Griin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hikimler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet émriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER (dirlnlerinin toplanmasi ve geri donlisme
sokulmasi icin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, litfen, trGinliniizii bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
o6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasl hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com
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Garanti

BLACK+DECKER, (iriintin kalitesinden emindir ve bu
ylizden kanunlarda belirtilen taleplerin Gstinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisittamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (irlin(, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme, iscilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye mimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmig
Urdinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

« Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullanimigsa
veya kiraya verilmigse;

« Uriin yanlis veya amag disi kullaniimigsa;

+ Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gormisse;

+ Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden baskasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak igin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
ogrenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(MepeBoa ¢ opuriHana MHCTPYKLMK)

HasHaveHue

[larHbiit yHuBepcanbHbli MHCTpymeHT BLACK+DECKER
npeaHasHaveH Ans pasnuyHbIX PEMOHTHO-CTPOUTEMbHbIX
paboT B ObITOBbIX YCHIOBUSIX.

Hacagka ceepno-Lwypynosept (MTDD6) nossonsiet
1CMONb30BaTh AaHHbINA MHCTPYMEHT 1St paboTbl ¢
pasNNYHBIMK KpeneXHbIMU [eTansMu, a Takke ans
CBEpIEHMs OTBEPCTUIA B lepeBe, MeTanmne 1 nnactuke.

OTOT MHCTPYMEHT NpeAHasHaueH Tonbko Ans
1CMonb30BaHus noTpedbutenem. 3apsHoe yCTpoACTBO
N03BONISIET 3apsikaTh akkyMynsiTOpbl TOrO TUNa, KOTOPbIN
MOCTaBIISIETCS B KOMMIEKTE C UHCTPYMEHTOM
BLACK+DECKER.

YKa3aHusi no TexHUKe 6e30MacHOCTM

O6wwe ykasaHusa no 6esonacHon pabote ¢
3NEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM

BHumanue! BHumatensbHo npoumTaiTe Bce
A npegynpexpatoLve Haanmen 1 ykadaHns no
6esonacHoit paboTte. HecobniogeHve
npeaynpexaatoLLmx Haanucel 1 ykasaHui no GesonacHoi
paboTe MOXeT MPUBECTY K MOPAXEHWIO ANEKTPUYECKIM
TOKOM, NOXapy WU/Mnu CepbeaHbiM TPaBMam nepcoHana.

XpaHuTe Bce npeaynpexaarolme Haanucu v ykasaHus
no 6esonacHoi pa6oTe Ans UCNONbL30BaHUs B
oyaywewm.

TepMVIH «SJ'IeKTpMHeCKVIIh WHCTPYMEHTY, VICI'IO]'Ib3yeMbIIh BO

BCEX NpeaynpexaatoLmx Haanucax n ykasaHuax no TeXHUKe

6e30MacHOCTH, NPECTABNEHHbBIX HIXKE, OTHOCUTCA K
AMEKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLLemy oT ceTw (o

LUHYpOM SJ'IeKTpOI'IVITaHMFI) unu ot aKKyMyJ'IFITOpHOVI 6aTapeM

(6e3 WwHypa nuTaHmus).
1. YkasaHus no 6e3onacHocTu Ha paboyem mecTe

a. Pabouee MecTo JOMKHO coAepkaTbCA B YNCTOTE U
HOMKHO GbITb 060pYyAOBaHO HaAeXaLLMM

ocBeLyeHneM. becnopsaok 1nu Noxoe ocBeLLeHe Ha

paboyeM MecTe MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY
cnyvaro.

b. 3anpewaeTca ucnonb30BaHMe 3NMEKTPUYECKOTO

MHCTPYMEHTa BO B3pbIBOONACHOW Cpeae, Hanpumep,

B YCIOBUAX HaNM4ua NerkoBocnnamMeHsWwmxcs
XKNOKOCTEH, ra3oB Unu Nbinu. Vckpbl, BO3HUKatoLMe
npv paboTe 3NeKTPUYECKOro NHCTPYMEHTA, MOTyT
BOCMNAMEHMTb Mbifb, Napb! 1 rasbl.

c. He noanyckanTe geteit U NOCTOPOHHUX NL, 6NKU3KO
K paboTatoLiemy 3NeKTpMYeCKOMY MHCTPYMEHTY.
OtBnekaloLLye akTopbl MOTYT NMPUBECTM K NOTEpe
KOHTPONS 32 paboToMN MHCTPYMEHTA.

2. dnekTpuyeckas 6ezonacHoCcTb

a. Bunka WwHypa 3anekTpu4eckoro MHCTPyMeHTa
AOMKHA COOTBETCTBOBATL CETEBOI PO3ETKE.

3anpeLyaeTcs BHOCUTb Kakue-nnbo M3MeHeHus B
BUIKY 3MEKTPUYECKOro LWHypa. 3anpeLyaeTcs
UCMONb30BaHUe KaKNX-NUBO WTencenbHbIX
nepexoAHUKOB NpK paGoTe 3a3eMmneHHOro
3NeKTPNYECKOro MHCTpyMeHTa. OTeyTCTBIE
N3MEHEHMIA B BINIKAX 3NEKTPUYECKIX LUIHYPOB 1
COOTBETCTBIE 3MEKTPUIECKIX BUMOK U PO3ETOK CHUXAET
PUCK MOPAKEHMS NIEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMyIeHHbIMU
noBepXHOCTAMM TPY6, paanaTopoB, 3MeKTPONMT 1
XOnoaunbHNKOB. ECNiu Balue Teno 3a3eMrneHo, puck
€r0 MOPaXEHNS ANEKTPUYECKIM TOKOM MOBbILLAETCS.

AneKTpuyeckme MHCTPYMEHTbI He AOMKHbI
nopBepratbCs BO3AENCTBUIO AOXKASA UK
HaXOAUTLCSA B YCMOBUSAX NOBbILEHHOI BNAXHOCTY.
Mpw nonaaaHuy Barv BHYTPb 3MEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTA MOBbILLAETCS PUCK MOPaXKEHNs
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

3anpelyaetcs MCNonbL30BaThb ANEKTPUYECKUIA LWHYP
He Nno Ha3HayeHuto. Hukoraa He GepuTe, He TAHUTE W
He BbIHUMaWTe INEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT 3a LUHYP.
OneKTpUYECKUIA LWHYP He [OIKEH HAX0AUTLCA
BOMM3N UCTOYHMKOB TeNna, Macrna, oCTpbIX KpaeB 1
ABUXYyLWMXcs AeTanei. MoBpexaeHHbIe 1 3aKkpyyeHHble
3MEKTPUYECKVE LUHYPbI MOBBILLAIOT PUCK NOPaXKeHMs
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpw paGoTe anekTPMYECKOro MHCTPYMEHTa Ha
OTKPLITOM BO3AyXe UCNONb3YiTe COOTBETCTBYHOLMNA
YANMHUTENb. Vcnonb3oBanue yanMHUTENs,
npe/Ha3HaueHHoro Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AYyXe,
CHVXXaET PUCK MOPAKEHNS AMEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu pa6oTbl ¢ MCNONb30BaHUEM 3MEKTPUYECKOro
MHCTPYMEHTA BHYTPU BNAaXHOro NOMELLEeHNs
0053aTeNbHO AOMKHbI ObITb BbINOMNHEHbI,
Heo6X0ANUMO MCMONb30BaTh YCTPONCTBO 3aLYUTHOMO
oTkntoyeHus (Y30) anekTpuyeckoli ceTu.
McnonbaoBanue Y30 cHkaeT puck nopaxeHus
3MNEKTPUIECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

Mpu paboTe ¢ INEKTPMYECKUM UHCTPYMEHTOM
Heob6X0ANMO ObITb OCMOTPUTENBHBIM, BUAETL
BbINONHAEMYH paboTy 1 pyKOBOACTBOBATLCSA
3ApaBbIM cMbicnoM. 3anpelyaeTcs pabortath ¢
3NEeKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
yCTanocTu 1 nog Bo3AeNCTBUEM HAPKOTUKOB,
ankorons 1 nekapcTBeHHbIX NpenapaToB.
Ocnabnexue BHUMaHWS Aaxe Ha MTHOBEHWE MOXeT
NPUBECTM K CEpbe3HOIl TpaBMe.

Wcnonb3yiTte cpeacTBa MHOUBMAYaNbHOM 3aLMThI.
Bcerpaa HapeBaliTe cpefcTBa 3aWuThI rnas.
Vicnonb3yemble B COOTBETCTBYHLLMX YCMOBUSIX CPELCTBA
VHAVMBUAYaNbHOI 3aLUNTbI, TaKVe KaK Nblne3alluTHas
macka, HeCKONb3sLLas 3aluuTHas 0byBb, 3alnTHas
Kacka unu cpefcTea 3alluTbl OpraHoB cryxa, Bceraa
CHIXaKT PUCK TPABMUPOBaHWS.
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He ponyckaiite HenpeaHaMepPeHHOro BKNOYEHUSA
MHCTpyMeHTa. Mepen TeM Kak NOAKNIOYUTL
MCTOYHMK NUTAHNS UNK aKKyMynATop, NOAHUMas
UNK HECH UHCTPYMEHT, NPOBEPbLTE, YTOGLI €ro
BbIKNoYaTenb HaxoANNCs B BbIKMHYEHHOM
nonoxeHNu. NepeHocka MHCTPYMEHTa narnbLieM,
pacrionoXeHHOM Ha ero Bbikrto4aTene,
BKITKOYEHHOrO MHCTPYMEHTA NOBbILLAET pUCK
HeCYacTHOro cryyast.

Mepen BKNIOYEHMEM MHCTPYMEHTA BCErAa CHUMalTe
C HEro perynupoBOYHbIN U rae4HbIN KoY.
OcTaBneHHbIl Ha BpaLLAIOLLENCs AeTanu MHCTPyMeHTa
KII0Y MOXET NPUBECTY K TPAaBMUPOBAHMUIO.

He npuknaabiBaiite K MHCTPYMEHTY Ype3mepHoe
ycunue Bo Bpems paboTbl. Beeraa npouHo
[iepKuUTeCh Ha HOrax M CoXpaHsiiTe paBHOBeCHe BO
BpeMms paboTbl. 310 NO3BONSET NyyLle
KOHTPONMPOBATL 3NEKTPUYECKIA MHCTPYMEHT B
HenpeBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

HapeBaliTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAEXKAY.
3anpewaetcs HafieBaTb CBOOOAHYHO oaexay 1
ykpalweHus. Bonocbl, ogexaa u nepyaTku AOMKHbI
HaXOAUTLCA Ha PacCTOSIHUM OT ABMXKYLLUXCA
neTaneii uHcTpymeHTa. CeobogHas ofexza,
YKpaLLEHWst UMW AnYHHbIE BOMOCHI MOTYT ObiTh
3axBaveHbl ABXYLYMMUCS AETansSIMU,

Ecnu yctaHoBREHbI yCTPOWCTBA NOAKNIOYEHUSA
CPeACTB NbiNeynaBn1BaHus U NbiNecGopHUKOB,
HeobXoANMO NpoBepPATb, 4TOObI OHYM Bbinu
NOAKNIOYEHbI U MCMONB30BaNNCh Haanexalmum
ob6pa3som. Vlcnonb3oBaHne CPeACTB MbineynaBnvBaHns
CHUX@eT YPOBEHb PUCKa, CBA3AHHOTO C HANMYMNEM NbINK
B BO3YXe.

Wcnonb3oBaHue 3MeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA U
yXop 3a HUM

He npuknagbiBaiite upesmepHoe ycunue K
3NeKTPUYECKOMY MHCTPYMeHTY. Ucnonb3yitte
3NeKTPUYECKUI MHCTPYMEHT, COOTBETCTBYHOLMI
BbINONHAEMON 3aaavye. [pu 1cnonb3oBaHui
HaAnNexallero MHCTPYMeHTa Bbl BbIMOMHUTE paboTy
nyuLUe, C MEHBLUNM PUCKOM M CO CKOPOCTBHO, Ha
KOTOPYI0 paccy1TaH BaLll MHCTPYMEHT.

3anpellaeTcs MCNONbL30BaTb MHCTPYMEHT, €CNU ero
BbIKIIOYaTeNb He BKIOYAETCA U He BbIKMIOYAeTCs.
TNioBoit anekTpuyeckuit MIHCTPYMEHT, paboToit koToporo
Henb3s yNpaBsTh C MOMOLLbIO €70 BbIKIHOYaTENS,
npeacTaenseT coboit onacHoCTb 1 NOLANEXUT
0053aTeNbHOMY PEMOHTY.

Mepen BbINOMHEHMEM PEryNUPOBKU 3NEKTPUUECKOTO

WHCTPYMeHTa, 3aMeHOW ero NpUHaanexHocTel n
NOCTaHOBKOW Ha XpaHeHue Heo6xoanmMo BbIHYTb
BUIKY ero 35ieKTPUYeCKoro WwHypa U3 po3eTku niunu
AO0CTaTb U3 HEro akKymynsartop. Takas NPeBEHTUBHasA
mMepa 6e30nacHOCTI CHUXaeT puck cnyqathoro
BKIMHOYEHUA NHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3neKTPUYECKMA UHCTPYMEHT, KOTOPbLIN B
[aHHbIA MOMEHT He UCnonb3yeTcs, B HEAOCTYNHOM
[Ns AeTen MecTe U He pa3speluainTe paboTatb ¢
MHCTPYMEHTOM NLIaM, KOTOpble He 3HAaKOMbI C HUM
UNU C 3TUMU YKa3aHNAMMU. DNEKTPUYECKIA UHCTPYMEHT
SBNSIETCA OMacHbIM B pykax HeoDy4eHHOro YenoBeka.

MoppepkuBanTe MHCTPYMEHT B paboyeM COCTOSHMUM.
lpoBepsiiTe LEHTPOBKY M COEANHEHNE ABMKYLIMXCA
feTaneu, Hanuune NOBPEXAEHHbIX AeTanen u
niobble hakTopbl, KOTOPbIE MOTYT OTPULIATENBHO
CKa3aTbCcA Ha paboTe ANEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTa.
B cnyyae obHapyxeHus noBpexaeHus
3NeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT Heobxoanumo
OTPEMOHTUPOBaTb. MHOMO HeCYacTHbIX Cry4aes
MPOMCXOANT BCIEACTBIE TOTO, YTO NHCTPYMEHT
HaXoANTCS B HEHaAMeXaLLeM COCTOSHUN.

PexyLume MHCTPYMEHTbI AOMKHbI ObITb OCTPO
3aTOYEHHbIMM M YNCTbIMU. [0AfEpKMBAEMbI B
Haanexallem paboyem COCTOSHIM PEXyLLii
UHCTPYMEHT C OCTPbIMMU PEXYLLMMI KDOMKaMU pexe
3aCTPEBAET W Nerye ynpasnsieTcs.

Wcnonb3yiTe aNeKTPUYECKNIA MUHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTH, BCTaBHbIE pe3ubl U T.4. B
COOTBETCTBUU C JAHHBLIMU YKa3aHNAMM, YYUTbIBas
yCnoBus JKcnnyaTaummn u paboty, KotTopas AoMmKHa
ObITb BbINOMHEHa. Vcnonb3oBaHne anexkTpuyeckoro
VHCTPYMEHTA C LieMnblo, OTNIMYHOM OT NPeAyCMOTPEHHOTO
Ha3Ha4eHusi, MOXeT MPUBECTY K ONACHOM CUTyaL K.

Wcnonb3oBaHue akkyMynsTopHol 6aTapem u yxoA 3a
Hel

3apspaka akkymynaTopHoi 6aTapeu AomkHa
BbINOMHATLCSA TONBKO C MOMOLLBIO TOTO 3apsSAHOTo
yCTpOIACTBa, KOTOPOE YKa3an Npou3BoAnTeNb
akKymynsTopHon 6artapewn. Ecnu 3apsgHoe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE NOAXOANT ANs OAHOTO TUNa
aKkymynisSTopa, 1Cronb3oBaTh ANs 3apsaku
akkymynsiTopa Apyroro Tuna, 3To MOXeT NMPUBECTH K
BO3HVMKHOBEHWIO MOXapoonacHon CuTyaLui.

Wcnonb3yiTe aneKkTPUYECKNUI MHCTPYMEHT TONbKO C
KOHKPETHO YKa3aHHbIMU aKKyMynsTOPHbIMU
6atapesimu. Vcronb3osarue NoBbIX Apyrux
aKkyMynsiTopHbIX 6aTapei noBbILaeT puck
TPaBMMPOBAHS 1 BOHUKHOBEHMS! NOXapoonacHoil
cuTyaumm.
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c. Ecnu akkymynatopHas 6aTapesi He ucnonb3yercs,

OHa A0MKHa XPaHUTLCS OTAEMNbLHO OT
MeTannmyeckux NpeaMeToB, TakuX Kak
KaHLenspckue CKPenku, MOHeTbI, KUK, rBO3AH,
wypynbl U Apyrve HebonblMe MeTannnyeckue
npeaMeThbl, KOTOPbIe MOTYT 3aKOPOTUTH KNeMMbI
Garapen. 3akopoTka KrieMM akkyMymnsiTopa MoxeT
MPVBECTY K WX BbIFOPaHUIO UMW 3aropaHmio
akkymynsiTopa.

B ycnoBusx HenpaBubHON 3KCNNyaTaLumn XuaKuin
3MNEKTPONIUT MOXET ObITb BbIOPOLIEH U3
aKKyMynsiTopHoi 6aTtapeu, noaTomy cregyet
ocTeperaTbcsl KOHTaKTa ¢ anektponutom. Ecnu
npow3oLen cryvyaiHbIN KOHTAKT C XUAKAM
3rEKTPONIUTOM, NPOMOITE 3TO MecTo Boaow. Ecnu
XMOKOCTb Nonana B rnasa, Heo6XxoAMMo Takxe
06paTUTLCA 3a MEANULMHCKON NoMoLLbio. KOHTaKT ¢
KULKOCTbHO, BbIOPOLLEHHO 13 aKKyMyNSTOPHOM
6atapen, MOXeT NPUBECT K PasapaxeHnto nm
oXoram.

0O6cnyxuBaHue

O6cnyXuBaTh ANEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT [OITKEH
TONbKO KBanuhULMPOBaHHbIN PEMOHTHbIN
nepcoHan, Npu 3ToM AOMKHbI NCMNONb30BaThCsA
TONbKO OPUrMHanbHbIe 3anacHble AeTan.
Bnaropaps aTomy 6yaet noaaepkvsaTbCcs besonacHoe
paboyee COCTOSIHME 3NEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA.

JononHuTenbHble ykasaHusa no 6esonacHom
paboTe ¢ aNeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM

OcTopoxHo! [JononHUTENbHbIE Yka3aH!s no
Be3onacHoit paboTe ¢ Apenamu v yaapHbIMH
apensmu

Mpu pabote ¢ yaapHbIMKM ApensiMu HapeBanTe
cpeAcTBa 3alWmThl OpraHoB cnyxa. BosgeiicTane
LUymMa MOXeT NPUBECTY K HapyLLEHWIO CriyXa.

Wcnonb3yliTe BcnomoratenbHble PyKOSTKM,
KOTOpble NOCTABMSOTCA BMECTE C UHCTPYMEHTOM.
[MoTeps ynpaBneHust UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K
TPaBMUPOBAHMIO.

Bo Bpems BbinonHeHus pabor, koraa pexyias
[eTanb aneKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MoXeT
CconpumKacaTbCs CO CKPbITOI 3NEKTPONPOBOAKO,
MHCTPYMEHT He06X0AMMO AepxaThb 3a
[M3NEKTPUYECKYH NOBEPXHOCTb. [1py KoHTaKTe
pexyLuelt feTany ¢ NPOBOAOM, HAXOAALMMCS Nof,
HanpshkeHneM, Mo HanpsikeHne MoryT nonacTb

MeTannnMyeckne aetanu SNeKTpnu4eckoro MHCTpyMeHTa,
BC/1IeACTBKE YEro BO3HUKaET OnacHOCTb NOpaXeHUA
onepatopa 3NeKTPUYEeCKUM TOKOM.

Bo Bpems BbinonHeHus paboT, koraa kpenexHas
JeTanb 3NeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MOXET
conpuKacaTbCs CO CKPbITOW 3NEKTPONPOBOAKOM,
MHCTPYMEHT HeobXoAMMO fepxaTth 3a
DOU3NeKTPUYEeCKyo NOBEPXHOCTb. [1py KOHTaKTe
KPEneXxHoM AeTanu ¢ NpoBOAOM, HAXOAALMMCS NOA
HanpsikeHUEM, N0 HaNpPsKeHNe MOryT NonacTb
MeTannuyeckue AeTani aNeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa,
BCMe/CTBIE Yero BO3HMKAET OMacHOCTb MOPaXeHus
oneparopa 3neKTPUIeCKUM TOKOM.

Hukoraa He nonb3yiTech HacagKoit LOMOTO B pexume
cBepneHus. Hacaaka 3actpsiHeT B paboyem matepuane
1 MIHCTPYMEHT HaYHET BpaLLaThes.

[ns dukcaumm nonoxeHus obpabaTbiBaeMoit AeTanu Ha
YCTONYNBOM OCHOBaHMU UCMIONb3YITe 3aXuMbl UK
JpYyroit yaobHbIN 1 npakTieckuin cnocob. Ecnv fepxatb
AeTanb pykamu unu npuxumaTh ee Kk Teny, oHa byaet
HaXOAMTbCS B HE3AKPENTEHHOM NOMOXEHUN, YTO MOXET
MPUBECTM K NOTEPE KOHTPONS 3@ paboTol MHCTPYMEHTa.

Meper, BbINONHEHNEM CBEPNEHWS CTEH, NONOB 1
MOTONKOB NPOBEPSANTE PACNONOXKEHNE 3NEKTPONPOBOAKN
1 Tpyb.

He kacaliTecb HakoHe4HMKa cBepsia Apenu nocne
CBEpPIEeHNA, NMOCKONbKY OH MOXET ObITb ropsayum.

HasHauyeHne MHCTPYMEeHTa OMM1CaHo B TON MHCTPYKLUK
no akcnnyatayuu. Micnonb3oBaHne niobbix
NPUHAANEXHOCTEN 11 AOMOMHUTENbBHBIX NPUCTIOCOBNEHNH
BMECTE C 3TUM UHCTPYMEHTOM W1 UCNOMb30BaHMe
VHCTPYMEHTa B LieNnsiX, KOTOpble He PEKOMEHAOBaHbI B
3TOW NHCTPYKLWM, MOXET NPUBECTU K BO3HNKHOBEHMIO
pucka TpaBMMPOBaHIS NEPCOHANa W NOBPEXAEHMS
VMyLLecTBa.

Be3onacHocTb apyrux nuy

OTOT MHCTPYMEHT He MpeHasHayeH Ans UConb3oBaHNs
nuuamm (BKroYas AeTen) C orpaHnieHHbIMMN
13NYECKMMM, CEHCOPHBIMI UK YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM UMM NLi@MK, Y KOTOPbIX OTCYTCTBYET
HeobXoANMbIE OMbIT U 3HaHUS, KPOMe Crlyyaes, Koraa
OHW HaxopsATCs nog, HabmofeHreM 1 nony4Mnmu
Hafnexallye MHCTPYKLMN No paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM OT
nMua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb.

Yrobbl getu He urpanu ¢ UHCTPYMEHTOM, OHW AOMKHbI

HaxoauTbCA NOA NPUCMOTPOM.
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OcTaTouHbIN pUck

[lononH1TeNbHbIA 0CTATOYHbIA PUCK MOXET BO3HMKATb B
Cryyasx UCnomnb30BaHUS MHCTPYMEHTA, KOTopble MOryT
ObITb He y4TeHbI B NEPEYMCIIEHHDIX YKa3aHusIX Mo
Be3onacHoil pabote. Takoit pyCK MOXET BO3HUKHYTb
BCMEeSCTBIE HENPaBUIBbHOTO UCMOMb30BaHNS,
npoJomKUTenbHOM paboTbl v T.4. [laxe npu cobnioaeHun
BCEX COOTBETCTBYHLLMX NPaBUN TeXHWKI Be3onacHoCTy 1
1CMONb30BaHNM 3aLLUMUTHbIX YCTPONCTB HEKOTOPBIN
0CTaTOYHbIN pUCK BCe Xe ocTaeTcs. OH BKMIYaeT:

+ TpaBMbl, NONYYEHHbIE NPU KACaHIM BPALLAOLLMXCS UM
ABIKYLLMXCS AeTanei.

+  TpaBMmbl, Nofny4eHHble Npu 3aMeHe geTanen, HoXen unu
npUHaanexHocTen.

¢ TpaBMbl, NONYYEHHbIE BCIEACTBUE NMPOLOMKUTENBHOMO
1ICMONb30BaHUS MHCTPYMeHTA. Mpy NPOLOMKUTENBHOM
MCMONb30BaHUM MHCTPYMEHTa HeobX0ANMO fenatb
perynsipHble nepepbiBbl B paboTe.

*  YxyaweHve cryxa.

+ Bpen ans 300poBbsi, BbI3BaHHbIN BAbIXAHUEM MbinH,
KoTOpas NosiBNsieTcs BO BPEMS paboTbl MHCTPYMEHTa
(Hanpumep, npu paboTe ¢ AepeBoM, 0COBeHHO ¢ aybom,
Bykom unm [BIM).

Bubpauus

YpoBHYM BUOPaLWK, YKa3aHHbIE B TEXHUHECKMX JaHHBIX 1
[ZeKrapaLim CooTBETCTBMS, Oblnu M3MepeHbl B
COOTBETCTBIN CO CTAHAAPTHLIM METOAOM UCTbITAHWNA,
13noxeHHsIM B EN 60745, 1 MoryT 1cnonb3oBaTbCs Ans
CPaBHEHWS! MHCTPYMEHTOB. 3asiBNEHHbI ypOBEHb BUOpaLM
MOXET TaKKe 1CroNb30BaThCA Ans NPeLBapuUTENbHOMN
OLIEHKI X BO3AENACTBUS.

OcTtopoxHo! YpoBeHb BuGpaLm Bo BpeMsi paboThl
3MEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA MOXET OTIIYATLCS OT
3a5BNEHHOTO YPOBHS BUGPALIM, MOCKOSbKY OH 3aBUCHT OT
KOHKPETHO BbINOMHSEMOI MHCTPYMEHTOM paboThl. YpoBeHb
BUGPALMM MOXET BbiTb BbILUE YCTAHOBAEHHOTO YPOBHSI.

[Mpw oLeHKke Bo3AeNACTBIS BUOpaLWM Ans onpeaeneHns mep
BesonacHocTy, Tpebyembix 2002/44/EC ans 3awuTbl nnL,
MOCTOSIHHO PabOTatOLLX C INEKTPUIECKUMM
MHCTPYMEHTaMU, HEOOXOANMO YUNTLIBATb pearnbHble
YCMOBWS UCMONB30BAHWS 1 CMOCOB 1CNOMNb30BaHMS
VHCTPYMEHTA, BKNIoYas BCe AeTanu paboyero Lykna, Takue
kak BpeMmst BbIKTIOYEHMS! 1 BpeMst XONOCTOrO Xofa
[OMOMHUTENBHO K BPEMEHM 3anycka.

Hakneiiku Ha UHCTpyMeHTe

Ha UHCTpYMeHTe UMetoTCs crepytoLLme rpachmyeckme
1306paxeHms.

OctopoxHo! [Ins CHKeHUs pucka
TPaBMMPOBAHWS OMepaTop AOSKEH NPOYMTaTh 3Ty
VHCTPYKLWMIO MO 3KCNAyaTaLum.

JononHuTenbHble ykasaHusa no 6esonacHomy
UCMONb30BaHMIO aKKyMYNATOPHLIX GaTapei U
3apAgHbIX YCTPOMCTB

AKKymynaTopHble batapen

¢ He3aBMCMMO OT NPUYMHBI, HUKOTAA He MblTaiTeCh
BCKPbITb aKKyMynsiTOpHyto GaTapeto.

* He noggepraitTe akkymynaTopHyto Gatapeto
BO3AECTBYIO BOfb.

* He xpaHuTe akkyMynsTopHble 6atapen B MecTax, rae
TemnepaTypa Boazyxa MOXeT npesbilats 40°C.

+ 3apsaky akkymynsiTopHoil b6atapen Heobxoaumo
BbINOMHSATH NPY TEMMEpPaType OKPYXXatLLEro BO3Ayxa B
npegenax ot 10°C go 40°C.

+ 3apsaky akkymynsTopHon 6atapen Heobxoaumo
BbINOIHSATb TOMBKO C MOMOLLBIO 3aPSAHOTO YCTPOIACTBA,
nocTaBnsieMoro BMecte ¢ batapeeit.

¢ YTunu3aumio akkyMynsTopHbix 6atapeit Heobxogumo
NpOV3BOAMTb B COOTBETCTBUM C yKa3aHWsMK,
coaepxalyummcs B pasgene «3aluuta okpyxaioLLei
cpeqbl».

§* He nbiTaitTech 3apsikaTb NOBpEXAEHHbIE
ol aKkymynsTopHble GaTapen.

3apsgHble ycTporcTBa

+ Wcnonbayitte 3apsigHoe ycTpoiictBo BLACK+DECKER
TOMbKO ANS 3apsfKVN akKyMynsTOpHOW DaTapen Ans
WHCTPYMEHTa, C KOTOpbIM OHa bbirno noctasnexa. Mpu
3apsfiKe Apyrix akkyMynsTopHbix 6atapeit MoxeT
MPOVCXOANTb B3PbIB, NPUBOASALYWIA K TPABMUPOBAHMIO
niofielt 1 NoBpeXAeHNio 060pyfoBaHNS.

* Hukorga He nbiTaliTech 3apskaTb Henepesapsikaemble
Batapen.
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+  [loBpexaeHHble anekTpuyeckue LLUHYPbI Heobxoanmo
3aMeHsATb HeMeaNIeHHO.

* He noggepraiite 3apsigHOe yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO
BOAbI.

*  He BckpbiBaiiTe 3apsigHOE YCTPOWCTBO.

*  He n3mepsiiTe xapakTepucTiK1 3apsAHOro YCTPolcTBa
aneKTpudeckumm npubopamu.

3

3apsfHoe YCTPOICTBO NPeaHa3HAYEHO TOMbKO
NSt UCTONb30BAHWS B NOMELLEHNI.

[Mepen ero ucnomnb3oBaHNeM NpounTanTe
MHCTPYKLMIO NO 3KCnnyaTauun.

AnekTpuyeckas 6e3onacHoCTb

3apsaHoe yCTpOoNCTBO MMEET ABOVHYHO M30NSALMIO,
noaToMy 3a3emreHie emy He HyxHo. Beerpa
npoBepsiiTe, YTOBbI CETEBOE HaNPsKeHe
COOTBETCTBOBAIO 3HAYEHMI0, ykadaHHOMY B
Tabnuuke ¢ NacnopTHbIMM fAaHHbIMK. Hukoraa He
NbITaTECh 3aMEHNTb BUMKY B BN0Ke 3apsigHOro
yCcTpoiicTBa 0BbIYHON CETEBOM BUMKOM.

O

+ B cnyyae noBpexaeHus LUHypa NUTaHNs, YTobbl
136exaTb BO3HUKHOBEHUS ONACHbIX CUTYaLWi, ero
3aMeHy [JOMKeH BbINONHUTL MPOU3BOANTENb
000pya0BaHNs Ui YNOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHBIN
LieHTp BLACK+DECKER.

®yHKUMK

OTOT MHCTPYMEHT MOXET 0braaaTb BCEMY U HEKOTOPbIMM
113 NEPEYNCIIEHHBIX HIXKE (DYHKLINIA.

1. TMepeknioyatens konnyecTea 060pOTOB

2. TMoaBwxHbIA NepekmioyaTenb NpsMoro/obpaTHoro
HanpaBneHsi BpaLLeHus

3. KHorka 6roKupoBKY ronoBky

4. [epxatenb cepna

5. AkkymynsropHas 6atapes

6. KHonka pa3brokupoBky akkyMynsiTOpHO batapeu
7. Tonoska csepno-wypynosept (MTDD6)

8. PerynupoBoyHoe KombLo

9. 3axumHoN naTpoH

10. CBeTOAMOAHbIN NHAVKATOP PaBoThl

C6opka

OcropoxHo! Nepen BbINONHeHEM cOOPKK LOCTaHbTE
aKKyMYnNSITOp M3 MHCTPYMEHTA.

YcTaHoBKa ¥ yaaneHue akkKyMynsaTopHoun 6atapeu
(Puc. A)

Yrobbl BCTaBUTH akkyMynsTopHyto batapeto (5),
BbIPOBHSIIATE €€ MO MPUEMHOMY THE3[ly MHCTPYMEHTA.
BBeauTe akkyMynsTop B rHe3o U HaxmuTe, YTobbl
3alLenKHyrcst Ha CBOEM MecTe.

+ Yro6bl fOCTaTL aKKyMynSTOPHYI0 Gatapeto, HaxMuTe
KHOMKY pa3Bnokuposky (6), 0BHOBPEMEHHO BbIHUMAS
aKkKyMynsTop M3 NpUeMHOro rHeapa.

YCTaHOBKa U CHAATUE MHCTPYMEHTaNbHbIX FONOBOK
(Puc. B)

OcTopoxHo! pu yCTaHOBKE W CHATIM MHCTPYMEHTaMbHbIX
ronoBok Heo6xoauMo cobntoaaTb OCTOPOXKHOCTb.
MopBIKHBIE YaCTX MHCTPYMEHTa Npu paboTe mMoryT
HarpeBaTbCs.

+ 3abnokupyiTe MHCTPYMEHT, YCTAHOBWB NOABXKHbIN
nepeknoyaTesnb NpsMoro/obpaTHOro HanpaBneHns
BpaLLeHVs (2) B LIHTParbHOE MOMoXeHHe.

+ Y10bbI CHATb MHCTPYMEHTAIBHYIO FOMOBKY, OTOXMUTE
KHOMKy BNIOKVPOBKY (3) M BbIHBTE FONOBKY M3 NaTpoHa.

Yrobbl YCTaHOBUTb MHCTPYMEHTAlNbHY roONoBKY,
NoAaHeCcUTe ee K MHCTPYMEHTY, Kak Nnoka3aHO Ha PUCYHKeE,
W BCTaBbTE B NATPOH A0 Le4Ka.

YctaHoBKa u yaaneHue cBepna gpenuv u
HaKOHeYHWKa WwypynoBepTa

[onoBska CBepno-wypynosepT yCTaHaBNBaeTCA B
BeckntoyeBoit MaTPOH, YTO NO3BONAET NErko MEHATb
Hacagku.

+ 3abrnokupyiTe MHCTPYMEHT, YCTAHOBUB NOABVXKHBIN
nepekntoyaTens NpsiMoro/obpaTHoOro Hanpasnexus
BpaLLeHvs (2) B LieHTpanbHOe NOMOXeHNe.

+  PackpoiiTe 3aX1MHOI NaTpoH, MOBOPa4MBas OfHON
PYKOV MO YaCOBOIA CTPErKe ero nepeaHto yacTb (9),
yaepXvBasi Npy 3TOM ero 3afHI0K YacTb APYroil pyKoii.

+ BcraBbTe XBOCTOBMK Hacazikv B NaTpoH (9).
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+ [InoTHo 3aKpyTuTe 3axWUMHOIN NaTpoH (9), noBopaumeas
OfIHOW PYKOW €ro NepeaHIo YacTb NPOTUB YaCOBOM
CTPETKM, N O[JHOBPEMEHHO YAEPXKMBas €ro 3afHI0K
4acTb Apyron.

* Yrobbl fOCTaTb HAKOHEYHMK LypynosepTa 13
Aepxatens, BblABMHbTE €r0 BBEPX 13 nasa.

+ Yrobbl BCTABUTL HAKOHEYHWK LypynosepTa, nnoTHoO
HaXMWUTE Ha Hero 1 BBeAUTE B iepxaTtenb.

Pa6oTa nHcTpymeHTa

OcTtopoxHo! [laitTe BO3MOXHOCTb MHCTPYMEHTY paboTaTs ¢
€CTEeCTBEHHOW CKOPOCTbI0. He neperpyxaiite ero.

OcTopoxHo! epes BbINOMHEHNEM CBEPNIEHWS CTEH, MONOB
11 MOTOMKOB NMPOBEPSAITE PACTONOKeEHNE SNEKTPONPOBOAKN 1
pYyb.

3apsgka akkymynsitopHoi 6atapeu (Puc. C)

3apska akkyMynsTopHoit 6atapeu fomkHa ObiTb
BbINOMHEHa Neper ee NepBbIM UCTONb30BAHNE U KaXabIi
pas, Korfja OHa He B COCTOSIHUN 0GecneunBaTh MOLHOCTb,
HeobXoaMMyI0 NS BbINOMHEHWS paboTbl, XOTS Nepes 3TUM
pabota bbina BbINONHeHa nerko. Bo Bpems 3apsiaku
aKkyMynsiTopHas 6atapesi MOXeT HarpeBaThCsi; 3T0
HOPMasbHO W He 03HaYaeT Hanuume nNpobnembl.

OcTopoxHo! 3anpelyaeTcs 3apskaTb akkyMynaTOpHYIO
6aTtapeto npu Temnepatypax Bosgyxa Huxe 10°C v Bbiwe
40°C. PekomeHayemas Temneparypa BO3Ayxa AN 3apsiaku
coctaBnseT okono 24°C.

Mpumeyanue. 3apsgHoe yCTPONUCTBO He OyaeT
3apaxaTtb akKyMynaTopHyto 6atapeto, ecnu
TemnepaTypa ee aneMeHTa NeXuT Npuénu3nTensHo
Huxe 0 °C unu Bbiwe 40°C. AKKymynaTop Hago
0CTaBUTb B 3apsHOM YCTPOICTBE, KOTOpOe
aBTOMaTU4eCKM Ha4YHeT BbINOMHATL 3apsAAKY, koraa
TemMnepaTypa anemeHTa BOWAET B yka3aHHbIE Npeaenbl
(nopHMMeTCS MnK onycTUTCA).

+ Yrobbl 3apsanTb akkymynsTopHyto 6atapeto (5),
BCTaBbTE €€ B 3apsiAHOE YCTPOICTBO (12). AkkymynsTop
MOXHO BCTaBUTb B 3apsifHOE YCTPOWCTBO TONBKO OAHUM
cnocobom. He npuknagbisaiite npu 3ToM Ype3mMepHoe
yeunue. MpoBepbTe, 4T06bI akkymynsTopHas 6atapest
MOJHOCTBIO CTana Ha CBOe MeCTO B 3apsiAHOM
YCTpOViCTBE.

+ BcraBbTe LiTencenbHy BUIKY B PO3ETKY W BKIHOYUTE
nuTaHue.

WHavkaTop 3apsiakv (11) HAYHET NOCTOSIHHO MUraTh
3eneHbIM LBETOM (B MEANEHHOM TeMne).

Mocne Toro kak akkymynsTop ByaeT 3apsikeH, HauKaTop
(11) nepectaHeT MUraTh 1 HAYHET FOPETb POBHBIM CBETOM.
AKKyMYNSITOPHYI0 BaTapero MOXHO 0CTaBMSATh

MOAKIIOYEHHOI K 3apsiBHOMY YCTPOWCTBY B TEYEHUN
HeorpaH4eHHOro BpeMeH. I1pu nepexozie B pexim
3apsAKY MHAVKATOP HAYMHAeT MUraTb 3eMeHbIM CBETOM
(akkymynsiTop 3apsikaetcst). MHaukatop (11) 6yaet ropetb B
TEYEHUN BCETO BPEMEHM, Noka akkyMyrsiTop NOAKIHOYEH K
3apsiAHOMY YCTPOWCTBY.

*  BbinonHsiTe noa3apsaky paspskeHHo
aKKyMynsiTopHoit baTapev B npefenax ogHol Heaenu.
Ecnu akkymynsTopHyto GaTtapeto XpaHuTb B
pa3psHKEHHOM COCTOSIHUM, €e CPOK CIyxDbl
CYLLIECTBEHHO COKPATMTCS.

OcraBneHue akkyMynsTopHoli 6aTapeu B
3apsifHOM yCTpolCTBe

3apsigHoe YCTPOWCTBO U akkyMyNSITOPHYHO GaTapeto MOXHO
OCTaBMATb COEAMHEHHBIMI HA HEOrPaHYEHHOE BPEMS! C
TOPALLMM CBETOAMOAHbIM MHAVKATOPOM. 3apsifiHoe
YCTPOICTBO BYZeT NOARepKMBaTL akKyMyNATOpHyto Gatapeto
B MOJTHOCTbH0 3aPSKEHHOM COCTOSHM.

[unarHocTuka 3apsigHOro yCTponcTBa

Ecnn 3apsiaHoe yCTpoicTBO OnpefeniT, 4to
akkymynsitopHast 6aTapes paspsikeHa Unv noBpexaeHa, ero
MHAnkatop (11) HauHeT BbICTPO MUraTh KpacHbIM CBETOM. B
TakoM Cryyae BbINONHUTE CrieaytoLLme AeiCTBIS:

MoBTOPHO BCTaBbTE akkymMynsTop (5) B 3apsHoe
YCTPOWCTBO.

Ecnu nHaukaTop 3apsiiki NpoaomKaeT BbICTPO MuraTh
KpacHbIM CBETOM, BO3bMUTE APYrYI0 akKyMymATOPHYHO
GaTapeto, YTOBLI NPOBEPUTL NPaBUbHO N paboTaeT
3apsiaHoe YCTPOWCTBO.

+  Ecru HoBbIf aAKKyMynaTop 3apsxaeTca HopMarbHO, B
Takom cny4ae nepBbIi aKKymynaTop BblILLEN U3 CTPOA, 1
€ero Heo6xoaumo OTNPaBUTb B CEPBUCHbI LIGHTP AN
ytunusauun.

+ Ecnv xe B cryyae HOBOTO akkyMynsiTopa UHAUKaTop
3apsakv OyaeT MuraTh Tak e, kak v npu NepeoM
aKKyMynaTope, B TakoM Cly4ae 0TnpaBbTe 3apsiaHoe
YCTPOIICTBO B YMOMHOMOYEHHbII CEPBUCHbI LLEHTP Ans
TECTUPOBAHMS.

[Mpumeyarme. [ins onpeaeneHnst NoBpeXAeHHOTO COCTOSHNS
aKkyMynsiTopHoit G6aTapev noHagobuTcs okono 60 MUHYT.
Ecnu akkymynsTopHas 6atapest OygeT CrvLKOM ropsiyeit
VMK CAULLKOM XONOAHOM, CBETOAMOAHBI MHANKaTop 6yaeT
nooyepeaHo MUraTb KpacHbIM CBETOM KOPOTKOM U ANMHHOM
BCTIbILLKOMN.

BbIGOp MOMEHTa 3aTshkku LUYPYNOB UMK MONOXKEHUs! cBepna
(puc. D)
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+  Ecrnv HoBbIt aKKyMynaTop 3apshKaeTca HopMarbHo, B

Takom cnyvae nepBbIn AKKYyMynATOp BbILLEN U3 CTPOA, U

ero HeobxoauMo OTNPaBUTb B CEPBUCHbIN LIEHTP Ans
ytunusayun.

+ Ecnu xe B cnyyae HOBOrO akkyMynsiTopa UHauKaTop
3apsiakv ByaneT MuraThb TaK Xe, kak 1 npu nepeoM
aKkyMynsiTope, B TakoM Cry4ae oTnpaBbTe 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO B YNOMHOMOYEHHbII CEPBUCHBIN LEHTP ANs
TECTMPOBAHMS.

Mpumeyanue. [ins onpeaeneHus NOBpeXAeHHOro
COCTOSIHUS aKKyMYNSITOPHOI 6aTapeu noHago6uTcs
okono 60 muHyT. Ecnun akkymynsiTopHas 6atapes 6yaer
CITULIKOM ropsiYeli Unu CNMILKOM XONOJHOW,
CBETOANOAHbIA MHANKaTOp byaeT noovyepeaHo MUratb
KPacHbIM CBETOM KOPOTKOW U AJIMHHOW BCMbILLKON.

BbiBop MOMEHTa 3aTsiKKM LUYPYNOB MNW MOMNOXKEHMS
csepna (puc. D)

[laHHbIN MHCTPYMEHT OCHALLEH PErynnpoBOYHbIM
KONMbLIOM, C MOMOLLb0 KOTOPOTO MOXHO BblGpaTh
MOMEHT 3aTSDKKM LLYpYMOB.

+  [lpu cBEpneHnm ycTaHoBWTE KOMbLO (8) B monoxeHue
CBEPIIEHMS, BbICTaBUB CUMBOIT HANPOTUB MeTkK (13).

+ [Ins 3akpyunBasi LLypyrnoB ycTaHoBUTE HEOBXOANUMYIO
HacTpoliky KombLa.

+  Ecnu Bbl eLye He 3HaeTe, Kakyto HacTpoiiKy Bam
YCTaHOBWTb, BbINOMHUTE CreAytoLme AeACTBIS:

- YcTaHoBWTe perynupoBoyYHOe KoMbLo (8) B monoxeHue
1.

- 3aKpyTuTe Nepsbiii Wypyn.

- Ecrm natpoH Havan npoBopaunBaThCs Npexae Yem
Lypyn 6bIn MOMHOCTLIO 3aKPY4EH, U3MEHNTE MOMEHT
3aTSHKKM B CTOPOHY YBENWYEHIS U MPOfomKanTe
3akpyumBath LWypyn. MoBTOpsAITE 3TN AENCTBUS A0 TEX
nop, noka He OyaeT HanaeHa Heobxoaumas HacTpoika.

Bb160p HanpaBneHus BpaweHus (Puc. E)

Mpy CBEPNIEHUM 1 3aKPYYMBAHUN LLYPYTIOB UCTIOMb3YITE
npsiMOe HanpaBeHIe BpaLLEeHns (N0 YaCOBOI CTPETIKE).
[Ins BbIKPYYMBAHUS LUYPYMIOB W yOaneHWs 3acTpsiBLIEro
cBepna Apeny ucnonbayiite obpaTHoe (MPOTUB YacoBOit
CTperKki) HanpaeneHe BpaLLeHNs.

Yro6bl BbIGPaTH NPSIMOE HampaBrieHue BpalleHus,
yCTaHOBUTE NepekmioyaTens (2) B NeBOe NONOKEHMe.

YrobblI BbibpaTh 06paTHOE HanpaBnexe BpaLleHns,
YCTaHOBMTE NOABVKHBIN NepeknoyaTens
npsiMoro/oBpaTHOro HanpaBneHus BpaLLeHIs B NpaBoe
MonoXeHue.

YroBbl 336M0KMPOBaTL MHCTPYMEHT, YCTaHOBHTE
MOABWKHbI NepekntoyaTenb Npsimoro/obpaTHoro
HanpaBmneHNs BPaLLEHUS B LEHTPanbHOE NOMOKEHNE.

CBepneHue/3akpyu1BaHue Wwypynos

Bbibepute npsmoe nnm obpaTtHoe Hanpasnexue
BpALLIEHS C MOMOLLbIO MOABVKHOTO NepekmnioyaTens
npsiMoro/oBpaTHOro HanpaeneHus BpaLleHus (2).

Yt06bl BKIIOUNTD MHCTPYMEHT, HAXMUTE NepekmnioyaTenbs
konunyectBa 06opoToB (1). CkopocTb BpalLLeHnst
WHCTPYMEHTa 3aBIUCHT OT TOrO, B KaKOW CTENeHM Bbl
Haxanu (yTonunu) nepekntoyaterns konnyectsa
060poToB.

YT0BbI BbIKIOYUTL WHCTPYMEHT, oTnyCcTuTe
nepeknYartesb Konnyectsa O60pOTOB.

CseToanoaHbIN MHANKATOP PaboThl

CseToanoaHbIi nHamkaTop pabotsl (10) aBTomMaTyecku
3aropaeTcsi Ny HaxaTiu NyckoBoro Bbikntoyatens. OH
ByneT ropeTb, Koraa MyckoBoiA Bbikntoyatens Gyaet
4acTUYHO HaxaT nepes Tem, kak MHCTPYMEHT HauHeT
pabotartb.

CoBeTbl Ans 3¢pheKTMBHOrO MCNONb30BaHMA
WHCTPYMEHTa

CBepneHue

Bcerga npuknagbisaiite HeGonbLIOe ycunue BJoMb oc
BpaLLeHns ceepra.

Mepeq TeMm, Kak CBEPIIO MPOAAET Yepes oBpaTHyto
CTOPOHY fieTanu, HeoBX0AMMO YMEHbLLNTL [aBMeHue Ha
MHCTPYMEHT.

[ins noaAepkKku feTaneit, KOTopble MOryT PackonoTbCs,
VCMIONb3yiTe AepeBSHHbIE DPYCK.

[ins BbICBEPNNBAHWA B IepeBE OTBEPCTUI BonbLLoro
QmameTpa u1cnorb3yiTe nepoBble Ceepna.
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+  [ins cBepneHus meT

*  annaucnonb3yiTe ceepna 13 BbICOKOMPOYHON CTarnu.

+  [Ins cBepneHns MArkon KUPMMYHOM Kragku UCnonbayinte

CBepna ¢ TOHKOCTEHHOW anMa3HOi KOPOHKOM.

+  [Ins cBEpneHus MeTanmnos, KpoMe YyryHa 1 naTyHu,
VCMIONb3yNTe CMasKy.

¢ [INS yBENUYEHMS TOYHOCTM B LIEHTPE OTBEPCTUS,
KoTOpoe BYAeT BbICBEPNEHO, HAKEPHUTE METKY
KEpHEPOM.

3akpyumBaHue Wypynos

+ Bcerga ucnonb3yiTe HakOHEYHUK LUypynoBepTa
HaZnexallero Tuna u pasvepa.

+ Ecnu wypyn 3akpyunBaetcs Tyro, nonpo6yiite
1CMoNb30BaTh B kKaYECTBE CMa3Kii HEMHOTO
MPOMBIBOYHON XMAKOCTU UMW Mbifa.

* MHCprMeHT 1 HaKOHeYHWK Bceraa AOMKHbI HAXOAUTLCA

Ha OZHOM OCH C LLYpyroM.

MpuHagnexHocTy

OdheKTMBHOCTL paboThbl BALLEro MHCTPYMEHTa 3aBUCUT OT
1CMIONb3yeMblx MpUHaANexHocTell. [puHaanexHocTy
BLACK+DECKER u Piranha pa3pa6oTaHbl B COOTBETCTBUM
C BbICOKMMM CTaHAAPTaMM Ka4ecTBa, W UX KOHCTPYKLNS
ynyJiwaet paboyne xapakTepucTyka BaLLero MHCTPYMEHTa.
[pu MCNONb30BaHNM STVX NMPUHAANEXHOCTY Bbl MOMy4UTE
OT BALLEro MHCTPYMEHTa MaKCUManbHYHo MOMb3y.

TexHuyeckoe OGCﬂy)KVIBaHVIe

Baw nHctpyment BLACK+DECKER paccuutaH Ha paboty B

TEYEHUN ANUTENBHOTO BPEMEHU NPY MUHAMATNBHOM
TexHM4eckom obenyxmsanum. MpogomkutensHas
YAOBNETBOPUTENbHAs paboTa MHCTPYMeHTa
obecneynBaeTcs Haanexalyym yXoaoM 1 perynsipHoi
OYUCTKOMN.

OcTopoxHo! Mpu npoBeneHuM Niobbix paboT no
TEXHUYECKOMY 0BCTY)XMUBaHNIO 3NIEKTPONHCTPYMEHTOB:

+  Bobikntounte WHCTPYMEHT U OTKINHOYUTE €ro 0T UCTOYHUKA

NUTaHns.

+ JInbo BbIKMIOYNTE MHCTPYMEHT U U3BNEKUTE

aKKymMynsiTopHyto 6aTtapeto, ecriv UHCTPYMeHT paboTaeT

OT Hee.

* IIuBo, ecnu akkymynsTopHasi 6atapes He sBnseTcs

CbEMHOIA, MOMHOCTBIO Pa3psANTE €€, a 3aTeM OTKIouNTe
NHCTPYMEHT.

+  [lepen npoBeAeHNeM O4MCTKN 3apPSAHOTO YCTPOICTBA
BblHbTE €r0 LUTENCENbHYI BUMKY 13 CETEBOIN PO3ETKU.
Kpome neprogm4eckon 04nCTKY, Balle 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO He TpebyeT ApYrux onepaviyii TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHus.

+ C NOMOLLbHO MSITKOW LUETOYKM UMK CYXOM TKaHM
PETYNSAPHO MPOYMLLAITE BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS
VHCTPYMEHTA.

* PerynspHo BbINonHAITe 04MCTKY KOpMyca fBuraTens ¢
MOMOLLbIO BNaXHOMN TkaHW. He ncnonb3yite 4ns 04UCTKN
abpaaBHble MaTepuanbl 1 YNCTALME CPEACTBa Ha
OCHOBE HEBOJIHbIX PacTBOpUTENEN.

+  PerynspHo packpblBainTe 1 BbIKONaumBamnTe 3ax1MHON
MaTpPOH (Cnu OH YCTAHOBMEH) 4181 yAANEH!s NbInn 13
€r0 BHYTPeHHel YacTu.

AKKyMynsITOpHbIe GaTapen

ﬂ Korna akkymynstopHasi 6atapesi nonocTsto
BbIpaGoTaEeT CBOW PECYPC, AOCTAHLTE ee 13

. WHCTpymeHTa.

+ NiCd, NiMH 1 nuTuit-noHHble akkymynsTopHble 6atapen
NpUroaHb! Ans BTOpu4Hoit nepepaboTkyn. OTnpasbTe 1x
noBoMy YNONHOMOYEHHOMY MPEACTaBUTENIO N0 PEMOHTY
UMK B MECTHBIN LIGHTP MO BTOPUYHOI nepepaboTke.




TexHuuyeckue gaHHble

(MepeBoa ¢ opurnHana UHCTPYKLMK)

MT218 (H1)
HanpsixeHue Vbe 18
Cgepno / wypynoBept MTDD6 (H1)
CkopocTb xomocToro xoga | min-T 0-800
Makc. MOMeHT BpaLLeHus Nm 20.9
Haunbonblunit auametp
cBepna B NaTpoHe mm 10
Bec kg 11
Makc. nuameTp oTBepcTUil
Cranb mm 10
[epeso mm 25
AKKymMynsiTopHas 6atapes BL1518
Hanpsixenne Vpe 18
EwmkocTb Ah 1.5
Tvn NUTUIA-NOHHAA
3apspaHoe ycTpoicTBO 905902** (Typ 1)
BxozHoe HanpsxeHue Vac 100 - 240
BbixogHoe HanpsxeHue Vpe 8-20
TOK MA 400
MpubnusntensHoe
BpeMsi 3apsiakv h 3-5

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenus cornacHo EN 60745:

38ykosoe pasnenve (La) 94.2 dB(A), pastpoc (K) 3 dB(A)

3sykoast MowwHocTb (Lyy) 105.2 dB(A), pasbpoc (K) 3 dB(A)

CymMmapHble ypoBHM BUbpaumm (Cymma BEKTOPOB Mo
Tpem ocsim) cornacHo EN 60745:

Caepnetute metanna (ay, p) < 2.5 m/s2, paspoc (K) 1.5 m/s2

< 2.5 m/s,pasdpoc (K) 1.5 m/s2

Sakpyunsanve wypna 6e3 yaapHoro BosaencTas (ah) (ay)

Deknapauusa cootBetcTBua EC
[VPEKTVBA MO MALIMHHOMY OBOPY[OBAHMIO

Ce

MT218

BLACK+DECKER 3asBnsieT, 4To u3fenus, onucaqHble B
«TEXHUYECKUX AaHHbIX», cooTBeTCTBYIOT: 2006/42/EC,
EN60745-1, EN60745-2-1, EN60745-2-2

Komnanus BLACK+DECKER oduupansbHo 3asBnisieT, Yto
13fenve 1 BXOASLLAs B KOMNIEKT MHCTPyMEHTamnbHas
roroBKa, COOTBETCTBYHOT HIKENPUBEAEHHBIM CTaHAapTaM:

[laHHble n3nenvs Takke COOTBETCTBYHOT [iupekTuBam
2014/30/EC v 2011/65/EU. inst nony4enus 6onee
noppobHoi MHGOpPMALK, NoxanyiicTa, CBKUTECH C
BLACK+DECKER no agpecy, KOTOpbIi yka3aH Hie unm ¢
06paTHOM CTOPOHBI MHCTPYKLMK.

HixenoanucasLumMiics ABNSETCS OTBETCTBEHHbLIM 3a
cocTaBneHue aitna ¢ TeXHUYECKMM AaHHbIMM 1
NOANUCHIBAET 3Ty JeknapaLyo OT UMEHN
BLACK+DECKER.

R. Laverick

[naBHbIN MHXEHep

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom (Benukobputanus)
10.2015
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3awwmTa okpyxatowei cpegbl

PasgenbHblit cbop oTxo40B. 3anpeLyaercs
YTUAN3MPOBATb STOT NPOAYKT BMECTE C 0BbI4HBIMM

BN GbITOBBIMU OTXOAAMM.

Ecnu Bbl pewunte, yto Bawe nsgenve BLACK+DECKER
HeobXoaMMOo 3aMeHNTb, 1N ecnin Bbl He ByaeTe ero Gonblue
1ICMIONb30BaTh™, He YTUNN3NPYIATe ero BMECTE C GbITOBbIMM
oTxofamu. ITOT NPOAYKT NOANEXMT pasaensHomy coopy
OTXOZ0B.

Vo> PasgenbHblin c60p 1CMOMb30BaHHbIX MPOAYKTOB U
% YNaKoBOYHbIX MaTepyarnoB no3BonseT
NPOV3BOAMTH MX BTOPUYHYtO NepepaboTky ¢
AanbHelLLIMM NOBTOPHBIM UCNOMb30BaHKeM. [oBTOpHOE
1ICMIONb30BaHWe MaTepyarnos, MPOLLELIMX BTOPUYHYIO
nepepaboTKy, CHIKAeT 3arps3HEHNe OKpyXatoLLen cpedbl™ 1
yMeHbLUaeT NoTpeBHOCTb B CbIpbEBbIX MaTepuanax.

HopmaTuBHbIE aKTbl MECTHbIX OpraHoB BacTv MoryT
npeaycMaTpuBaTh cOOp UCMONb30BaHHBIX 3MIEKTPUYECKUX
U3ennii OTAEMNbHO OT BbITOBbIX OTXOOB, B MyHULMNAMbHbIX
nyHkTax c6opa OTXOAOB WM B MarasuHe npu Nokyrnke HOBOro
13genus.

BLACK+DECKER npegocrtaBnsieT BO3MOXHOCTb Ans cbopa
11 noBTOpHOI nepepaboTku npoaykto BLACK+DECKER
rnocre OkoH4aHUs Cpoka ux cryx6bl. YTobb
BOCMONb30BATLCS MPENMYLLECTBOM 3TOMO CEPBICA,
noxanyiicta, 0TnpaBbTe Ball NPOLYKT Nbomy
YNONHOMOYEHHOMY NPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY, KOTOPbIN
cobupaeT Takue U3Eenis OT HALLETO UMEHMU.

Bbl MoXeTe y3HaTb aapec Haluero brxailuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, MO3BOHWB B
pervoHansHoe npeacrasutensctBo BLACK+DECKER,
yKka3aHHOe B 3TOM UHCTPyKUmW. Kpome Toro, cnncok
YNOMHOMOYEHHbIX NPEeACTaBUTENE MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHcopmaums o
nocrenposaxHoOM 06CyXVUBaHM U KOHTaKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HaliTu Ha caiite www.2helpU.com.

lapaHTHiiHbIE 06A3aTeNnbCTBA

Black + Decker yBepeHa B kayecTae CBOWX U3AENNN 1
NPEeLOCTaBNSET UCKMIOUUTENbHYIO rapaHTuio. [JaHHoe
3asiBNeHe O rapaHTMV JOMONHSET W HU B KOEN Mepe He
HapyLUaeT BalLW 3aKOHHbIE NpaBa.

Ecnn npogykT nponssoactsa Black + Decker npuget B
HErofHoCTb BCMEACTBIE HEKaYeCTBEHHbIX MaTepuanos,
HEKaYeCTBEHHOTO U3rOTOBMEHMS UMW HECOOTBETCTBIS
TpeboaHusim, BLACK+DECKER rapaHTupyeT B npeaenax
24-x MecsiLeB C AaTbl NPOAAXM BbIMONHATL 3aMeHy
nedekTHbIX JeTanen, BbINOMHATL PEMOHT U3Aenui,
MOLBEPILUNXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMM BbIMONHATH
3aMeHy Takux U3genui, Ans cBefeHNs K MUHUMYMy
Heyno6CTB [151 NoKynaTens, 3a UCKIlYeHneM
NepeymncrieHHbIX HUXe CryYaes:

* [aHHbIi npoayKT Obln MCNONb30BaH ANs NPOAAXM, Ha
NPOMbILLNEHHbIX paboTax UnK CAaBasncs Ha Npokar.

* [laHHblit IPOAYKT MCMONb30BAarICS HEMPaBUMbHO Mk Ge3
Hadnexalero yxoaa.

+ [laHHoMy npoayKTy 6bin HaHeceH yLyep6 NoCTOPOHHUMM
npeaMeTamm, BELLECTBAMM UMW BCIEACTBHE
4PE3BbIYAINHOTO MPOUCLLIECTBUS.

+  Bbina ocyliecTBneHa nonbiTka peMoHTa npoaykTa
nMLaMK, He SBNSIOLLMMUCS YNIONHOMOYEHHBIMM
NpeACTaBUTENAMM MO PEMOHTY 1K
PEMOHTHO-00CTyX1BatoLMM nepcoHanom Black +
Decker.

Y106b! 3a51BUTb NPETEH3NIO MO rapaHTuK, HeobxoauMo
ByneT npefocTaBUTb NOLTBEPKAEHUE MOKYNKW NPofaBLy
VNN YNOMHOMOYEHHOMY NMPEeACTaBUTENIO MO PEMOHTY. Bbl
MOXeTe y3HaTb aapec Haluero bnuxaiiuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, MO3BOHWB B
pervoHansHoe npegcrasutensctBo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOM UHCTPYKLMW. Kpome Toro, cnmcok
YNOMHOMOYEHHBIX NPEeACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHchopmaums o
nocnenpofaxHoM 06CMYX1BaHUM U KOHTAKTHbIE AaHHblE
MOXHO HalTu Ha caite www.2helpU.com.




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLWK)

BLACK+
DECKER|

FapaHTUiHbIE ycnoBus

YBaxaeMbIv nokynarensb!

1.

Mo3apaensiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKAYECTBEHHOMO
usnenus Black + Decker 1 Bblpaxaem npusHaTenbHOCTb 3a
Bau Bbifop.

IMpu nokynke u3nenus TpebyiTe NPOBEPKN €r0 KOMMNEKTHOCTY
1 MCNPaBHOCTI B Ballem npucyTcTBUM, UHCTPYKLMIO MO
JKCMNyaTaLym 1 3an0NHEHHbIN rapaHTUHbIA TanoH Ha
PYCCKOM S13bIKe.

B rapaHTUIiHOM TanoHe [OMmkKHbI GbiTb BHECEHbBI: MOZENb,
[iata npopaxu, CepuiiHbIA HOMEP, AaTa NPoN3BOACTBa
MHCTPYMEHTA; Ha3BaHue, nevatb 1 NoANMCb TOProBoi
opranu3aumu. Mpw oTcyTcTBUM Y Bac npasunbHO
3aMomnHEeHHOro rapaHTUHOTO TanoHa Mbl ByeM BbIHYXAEHb!
OTKIOHWTB BaLum npeTeH3um no kavecTBy [aHHOMO U3LENNS.

Bo n3bexanue HepopadymeHuit ybeautensHo npocum Bac
nepez Hayanom paboTbl ¢ U3Aen1emM BHUMATENbHO
03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLIMEN N0 ero akcnyaTaumu.

paBoBO OCHOBOI HACTOALLMX rapaHTURHLIX YCIOBUIA
ABNAETCA AeCTBYIOLIee 3aKOHOAATENbCTBO.

[apaHTWitHbI CPOK Ha AaHHOE M3aenue cocTasnseT 24
MecsLa 1 UCYUCNAETCA Co AHS Npoaaxu. B cnyyae

YCTPaHEHUsi HEAOCTATKOB U3LENUSI, rapaHTUIAHbIA CPOK
NPOANEBaeTCs Ha NEPUOA ero HaXOXKAEHNS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl u3genus - 5 neT co AHS NPOLaXH.

B cnyyae Bo3HUKHOBEHMS Kakux-nn6o npobnem B npoLecce
akcnnyaTauum usaenus pekomenayem Bam obpatyatbest
TOMbKO B YMOMHOMOYEHHbIE CEPBUCHBIE LieHTpbI Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOpbIX Bbl CMOXeTe HaliT B
rapaHTUIHOM TanoHe, Ha caiite www.2helpU.com vnnu y3Hatb
B MaraauHe. Halum cepBuCcHbIE CTaHLMK - 3TO He TONbKO
KBaNMMULIMPOBAHHBIA PEMOHT, HO U LLUMPOKUI aCCOPTUMEHT
3anyacTen 1 NpUHaaNexHocTel.

pounssoguTens pekomeHayeT NPoBOANTL NEPUOANYECKYHO
NPOBEPKY N TeXHU4eckoe Oﬁcﬂy)KMBaHVIe usgenva B
YNONTHOMOYEHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPax.

M3rotoButens
Bnak aHg Oekkep XonguHre M6X
epmanus, 65510, NgwTaiH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40
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Halum rapaHTuitHble 06s13aTenbCTBa pacnpocTpaHsoTes
TOMbKO Ha HEMCMPABHOCTY, BbISIBNIEHHbIE B TEYEHWE
rapaHTUIAHOTO CPOKa U Bbi3BaHHbIe AedekTamu Npon3BoaCTBa
1\ unu matepuanos.

apaHTUitHble 06s13aTENLCTBA HE PAcrpOCTPaHSIOTCS Ha
HeWNCnpaBHOCTI U3eNNsi, BO3HUKLLME B pesynbTaTe:

Hecobnioaerust nornb3oBaTenem NpeanncaHnii IHCTPYKLWM no
aKCnnyaTaLuuu U3Eenus, NpUMEHeHNst U3AenUs He No
Ha3HaueHwIo, HeNpaBNbHOM XPaHEeH!UM, UCTONb30BaHMS
NpUHAANEXHOCTEN, PacXOHbIX MaTepu1aroB 1 3anvacTen, He
NpeayCMOTPEHHbIX MPON3BOAUTENEM.

MexaHn4eckoro NoBpexaeHus (CKO]‘IbI, TPELLMHbI 1
paapyLueva) BHYTPEHHWX W BHELLHWX AeTanen usgenus,
OCHOBHbIX 1 BCMOMOraTesibHbIX PYKOATOK, CETEBOro
3neKkTpu4eckoro kabens, BbI3BaHHOMO BHELIHUM YAapHbIM Unn
T106bIM WHBIM BO3AENCTBUEM.

MonapaHusi B BEHTUNSILMOHHbLIE OTBEPCTUS U NPOHUKHOBEHWE
BHYTPb 134eM1sA NOCTOPOHHUX NpeaMeTOoB, MaTepuarnos unm
BELLEeCTB, He ABMALLMXCA 0TX04amK, CONPOBOXAALWNMN
npUMeHeHne n3aenusa nNo HasHavyeHuto, TakMMK Kak: CTpYyXKa,
OMuIIKK, Necok, u np.

BospeicTame Ha nsnenve HebnaronpuATHLIX aTMOCHEPHBIX U
MHBIX BHELLHWX (haKTOPOB, TakUX Kak [OXab, CHET,
MOBbILLIEHHAs BNAXHOCTb, HAarpeB, arpecCuBHbIE Cpefbl,
HECOOTBETCTBME NapaMeTPOB MUTAILLEN SNEKTPOCETH,
yKa3aHHbIM Ha UHCTPYMEHTE.

CTuxuitHoro GeacTeus. MoBpexaeHue Unm yTpata U3nenus,
CBA3aHHOE C HenpeaBUEeHHbIMN 6eCTBUAMM, CTUXMIAHBIMM
SBNEHNSIMU, B TOM YMCIIe BCNeACTBIE AeicTBIS
HenpeozoMN1MOoN Cunbl (oxap, MOMHUS, MOTON U Apyrie
NpUpOAHbIe SBNEHNS), a TaK e BCIIEACTBUE Nepenasos
HanpsXKeHNs B 3NEKTPOCETM U IPYTUMM NPULMHAMM, KOTOpbIe
HaxoAsTCs BHE KOHTPONS NPON3BOAUTENS.

lapaHTUiiHbIe YCIOBUS HE PACMPOCTPaHSTCS:

. Ha nHcTpymeHTbI, noABeprasLUMecs BCKPbITUK, PEMOHTY Ui

MoANdUKaLMN BHE YNONHOMOYEHHOI CEPBUCHONO LiHTpa.

Ha metanu v yanbl, UMetoLLme crefbl ECTECTBEHHOTO M3HOCA,
TaKue Kak: NPUBOAHbIE PEMHU 1 KOMECa, YrofbHbIE LETKM,
cMaaka, MoALWMMHUKKY, 3yByaToe 3aLenneHne peaykTopos,
pe3nHOBbIE YNNOTHEHMS], CarbHVUKKU, HANPaBMSIOLLNE PONUKNA,
My@hThI, BblKMoYaTeny, Goiki, TonkaTenu, CTeosbI 1 T.0.

Ha CMEHHbIe YacT: NaTPOHbI, LIaHW, 3aKVUMHBIE raiku 1
braHLbl, UNBTPBI, akKyMyNSTOPHbIE GaTapeu, HoXH,
WNMcoBasbHBIE MOAOLLBLI, LIEN, 3BE304KM, MUMbHbIE LWNHDI,
3alLMTHbIE KOXYXU, MUKW, aBpasuBbl, MUNbHbIE 1
abpasuBHble Ancku, dpesbl, cBepna, Gypbl 1 T.M.

Ha HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLME B pe3ynbTate neperpyaku
VHCTPyMEHTa (Kak MexaHU4ecKoi, TaK 1 aneKTpu4eckoit),
MOBIIEKLLEN BbIXOA U3 CTPOSi OBHOBPEMEHHO ABYX 1 Goree
feTanei 1 y3nos, Takux kak: poTopa 1 ctatopa, 06emnx
06MOTOK cTaTopa, BeJOMOii 1 BeAyLLEl LeCTEPHN peaykTopa
1 [pyrvx yanoB u aetanei. K 6eaycrnoBHbIM NpusHakam
neperpysku U3LEeNnsi OTHOCSTCS, MOMUMO MPOYMX: NOSIBNIEHNE
LiBETOB noGexanocty, AedopmaLns unu onnasnexne
neTanei 1 y3noB u3fenus, NoTEMHeHNe unn obyrnueaxme
130MsILMM NPOBOLOB SMEKTPOABUraTeNs Moz, BO3LENCTBUEM
BbICOKOW TemnepaTypbl.




(NMepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

MpusHayeHHs

[lanuit yriBepcanbHui iHcTpymeHT BLACK+DECKER
npu3HaYeHni Ans pisHUX PEMOHTHO-6YAiBENbHUX POBIT y
noByToBMX yMOBaX.

Hacapka csepano-wypynosept (MTDD6) gossonse
BMKOPWCTOBYBATM [jaHuil iHCTPYMEHT ANs PoBOTY 3 PisHUMM

KpiNUNbHUMK AeTansiMu, a TakoX ANs CBEPAMiHHS OTBOPIB Y

[fepesi, MeTani Ta nnacTuky.

Lledt iHCTpYMEHT Npu3HayeHuit TiNbky ANst BUKOPUCTaHHS
crnoxvBayem. 3apsiHui NpuCTpilt A03BONSE 3apsaxaTy

aKyMynaTopwn Takoro tuny, SKWIA NOCTAYaETLCS y KOMMIeKTi 3

iHcTpymeHToM BLACK+DECKER
Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKa3iBku WwWogo 6e3neyHoi poboTtu 3
€NeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM

YBara! YBaxHo npouutaiTe BCi
A nonepeaXyBanbHi HaNMUCK Ta BKa3iBKM WOJ0
6e3neyHoi poboTu. HepoTpumaHHs
nonepeXyBanbHUX HaNUCIB i BKA3iBOK Loz10 6e3neyHol
pobOTI MOXXE NPU3BECTU 10 YPAKEHHS ENEKTPUYHIM

CTPyMOM, Noxexi Ta/abo cepitosHIX TPaBM NepcoHany.

36epiranTe BCi nonepeaxyBanbHi HaNUCK Ta BKa3iBKM
wopo 6e3neyHoi poGOTH AN BUKOPUCTAHHS B
ManbyTHLOMY.

TepMiH «eNeKTPUYHMIA IHCTPYMEHTY, LIO BUKOPUCTOBYETHCS
Y BCiX 3aCTEPEXINBUX HaNKcax Ta BKaaiBkax LYoo TeXHIKM
Besneku, NpeacTaBneHunx Hkye, BIBHOCUTLCS [0
€NEeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, LU0 NpaLitoe Big Mepexi (3i
LUHYPOM ENEKTPOXMBIEHHS) abo BiA akyMynaTOpHOi
Batapei (6e3 LWHypa XMBNEHHS).

1. BkasiBku 3 6e3neku Ha poGoyomy micui

a. PoGouye Micle NoBMHHE yTPUMYBaTUCA B YUCTOTI Ta
NOBMHHE GyTH 0GnagHaHe HanexHUM OCBITIIEHHAM
Beanapg abo noraHe OCBITNEHHS Ha POGOYOMY MicLyi
MOXe NPU3BECTY A0 HELLACHOTO BUNAAKY.

b. 3abopoHAETLCA BUKOPUCTAHHS €NEKTPUYHOTO
iHCTpYMeHTY y BUGYxoHebe3neyHomy cepeaoBuLLi,
Hanpuknag, B yMOBaxX HasiBHOCTi Nerko3amMmcTmx
piauH, rasie abo nuny. Ickpu, WO BUHUKAIOTb Npy
po6OTi eNEeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananutu
nun, napw i rasu.

c. 3abopoHAeTbCA nepebyBaHHsA AiTeN Ta CTOPOHHIX
0ci6 nobnu3y npautoryoro enekTPUYHOro
iHCTpyMeHTY. Binsonikatoui aktopyn MoxyTb
NpW3BECTM [0 BTPATH KOHTPOSTIO 3@ poboToto
iHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Geaneka

a. Bunka LWHYypa eneKTpu4Horo iHchyMeHTy MOBUHHA

BignoBigaT MepexeBii po3eTLi. 3a60poHAETLCA
BHOCMTM fiKi-HeByAb 3MiHW Y BUIKY eNeKTPUYHOro
WHYpa. 3a60POHSAETLCA BUKOPUCTAHHSA By Ab-AKUX
wTencenbHUX NepexigHuKiB npy pobori
3a3eMNEHOro eNeKTPUYHOro IHCTPYMEHTY. BiacyTHiCTb
3MiH Yy BINKaX eNEKTPUYHIX LUHYPIB Ta BiAMOBIAHICTb
€NEKTPUYHUX BUMOK i PO3ETOK 3HUXKYE PUSNK YPaKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckaiite KOHTaKTy Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEPXHSAMM TakuX 06’€KTiB, sIK Tpy6u, pagiaTopu,
€rIeKTPONIMTM Ta XONOANUNLHUKK. FKLLO Balle Tino
3a3eMIeHe, pU3iK 1010 YpaxeHHs enekTpUiHIM
CTPYMOM MifBULLYETHCS.

EnekTpuyHi iHCTPYMEHTM He NOBMHHI nigaaBaTuca
BNNUBY AOLLY Ta 3HAXOAUTMCSA B yMOBAX NiABMILEHOI
BonorocTi. [1py nonagaxHi Bonoru BcepeanHy
€NEeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MIABULLYETHCS PU3MK
YPaXeHHs! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

3a00pOHAETLCS BUKOPUCTOBYBATHN €NEKTPUYHNIA
LIHYp He 33 Npu3HayeHHsAM. Hikonu He GepiTb, He
TATHITb Ta He BUMAaliTe eNIeKTPUYHMIA IHCTPYMEHT 3a
LWHYP. ENeKTPUYHMIA WHYpP He NOBUHEH 3HaXoAnTUCA
noGnu3y mxepen Tenna, Macna, rocTpux Kpais Ta
pyxomux aetanei. MoLKomKeHi Ta 3akpyyeHi
€MEKTPUYHI LLHYPU MIABMLLYIOTb PU3NK YPAXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu po6oTi eNeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY Ha
BigKpMTOMY NOBITPi BUKOPUCTOBYNTE BiANOBIAHNI
3'eAHyBay. BukopucTaHHs nogoBxyBsaya, NpuaHayeHoro
Ans poboTi Ha BIAKPUTOMY MOBITPI, 3HUXKYE PU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Ao poboTH 3a AONOMOr00 eNEKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY BCepeauHi BONIOroro NpuMiLLeHHs
NOBUHHI 6yTH BUKOHaHi 060B’A3K0BO, B TaKOMY
BUNagKy HeoOXiAHO BUKOPUCTOBYBaTU NPUCTPIiA
3axucHoro BiakntoueHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.
BukopucTanHs M3B 3HUXKYE puank ypaxeHHs
€MEKTPUYHNM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

Mpu po6oTi 3 eNneKTPMYHUM IHCTPYMEHTOM HeobXiaHO
6yT 06a4HUM, GauUTU BUKOHYBaHY poboTy Ta
KepyBaTUCS 300POBUM rNy340M. 3a60POHAETHLCS
npawoBaTh 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta Nif BIIMBOM HapKOTUKIB, ankoronto i
nikapcbkux npenapartiB. OcnabneHHs yBarv HaBiTb Ha
MWTb MOXE MPU3BECTU 10 CEPIO3HOT TPaBMU.




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLN)

BukopucroByiiTe 3acobm iHAMBIOYanbLHOro 3axXucTy.
3aBxau HapsraiiTe 3aco6M 3aXUCTy OYen.
BukopucToByBaHi y BignosigHux ymoBax 3acobu
iHOMBIQYaNbHOTO 3aXWUCTY, Taki Ik MUNe3ax1cHa Macka,
He KoB3alo4e 3ax1CHe B3yTTS, 3axuCHa kacka abo
3ac00M 3aX1CTy OpraHiB CRyXy 3aBXAN 3HVXYIOTb PU3NK
TpaBMyBaHHS.

He ponyckalitTe HeHaBMMCHOTO BMUKaHHSA
iHCTpyMeHTY. MNepea TMM, fIK NIAKNIOYUTY mxepeno
XMBNEHHs abo akymynsaTop, nigHimaroum abo
Hecyuu iHCTPYMeHT, nepe.ipTe, W06 1Oro BUMMKaY
3HaXx0AMBCS Y BUMKHEHOMY NONIOXEHHi.
lNepeHeceHHs IHCTPYMEHTY nanbLieM, po3TaLloBaHoOMy
Ha 10ro BUMKaYi, b0 YBIMKHEHOTO iHCTPYMEHTY
NiABWLLYE PU3NK HELLACHOTO BUNALKY.

lMepen BKNOYEHHAM IHCTPYMEHTY 3aBXAM 3HiMalTe
3 HbOrO PerynioBanbHU Ta raikoBUI KItoY.
3anuwuenui Koy Ha aeTani iHCTPYMEHTY, Lo
0bepTaeThbCst, MOXe NpU3BECTU 10 TPaBMyBaHHS.

He npuknagaiite 8o iHCTpYMeHTY HagMipHe 3ycunns
nig yac po6oTu. 3aBxan MiLHO TpUMaTecs Ha
Horax Ta 36epiraiiTe piBHOBary nig 4ac po6otu. Lie
[03BONISIE KPALLe KOHTPOMIOBATY eNeKTPUIHIIA
iHCTPYMEHT B HenepeabayeHnx cuTyaLlisix.

OpsraitTe BiANOBiAHWI ofsr. 3a60POHSAETLCA
oaAraTu BinbHWI oaar Ta npukpacu. Bonoccs, opsar
Ta pyKaBuLi NOBUHHI 3HaXOAUTUCS Ha BiACTaHi Bif
pyXxomux AeTanen iHcTpymeHTy. BinbHuit ogsr,
npukpacy abo AoBre BONOCCS MOXyTb OyTH 3axomnneHi
PYXOMUMU [ieTansiMu.

fKwo BCTaHOBMEHI NPUCTPOI NiAKMIOYeHHs 3aco6iB
NUNOBNOBNIOBaHHSA Ta NMNO36ipHUKIB, HeobXiaHO
nepeBipsATY, W06 BOHM Bynu nigknioyeHi Ta
BMKOPUCTOBYBAMNMUCA HaNeXHUM YUHOM.
BukopucTaHHs Lyx NPUCTPOIB MOXeE 3MEHLLMTI PiBEHb
pU3KKy, NOB'A3aHOr0 3 HASBHICTIO MUY B MOBITPI.

BukopucTaHHA Ta ornag 3a enekTpUYHUM
iHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByitTe HagmipHe 3ycunns go
€NeKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY. BukopucroByiite
€NeKTPUYHNIA IHCTPYMEHT, BiANOBIAHMN
BWKOHYBaHOMY 3aBAaHHH0. [1pn BUKOPUCTaHHI
HanexHoro iHCTPYMEHTY BY BUKOHaeTe poboTy kpalle, 3
MEHLLVM PU3IMKOM Ta 3i LUBMAKICTIO, Ha iKY
po3paxoBaHuii BaLl iHCTPYMEHT.

3a60pOHAETLCS BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT,
AIKILO Or0 BUMMKAY He BMUKAETLCA i He

BUMMKAETLCA. Byab-aKUiA eNeKTPUYHNIA IHCTPYMEHT,
poBOTOI0 SIKOrO He MOXHA kepyBaTy 3a AONOMOTOH 0o
BMMMKaya, ABnse coboto Hebeaneky Ta nignsrae
060B'13KOBOMY PEMOHTY.

lMepen BUKOHAHHAM pPerynoBaHHs eNeKTPUYHOTo
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOtO oro Nnpunapas i
NOCTaHOBKOI Ha 36epiraHHs HeoOXiAHO BUAHATU
BUIKY MOr0 eNeKTPUYHOTO LWHYpa 3 Po3eTky Talabo
AicTaTi 3 HbOro akymynsTop. Taka npeBeHTVBHa Mipa
Be3neku 3HKye pU3NK BUNaAKOBOTO BBIMKHEHHS!
IHCTPYMEHTY.

36epiraiTe eneKTPUYHNI IHCTPYMEHT, KA B AaHWI
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEAOCTYNHOMY Ans
AiTen Micui Ta He A03BONANTE NpaLloBaTH 3
iHCTpyMeHTOM oco6am, siki He 3HalioMi 3 HUM a6o 3
LMMM BKa3iBKaMu. ENEKTPUYHIA IHCTPYMEHT €
Hebe3neyHnM B pykax HeHaBYEHOT MIOANHY.

MiaTpumyiiTe iHCTPYMEHT B poboyOMy CTaHi.
lMepeBipsiTe LIEHTPOBKY Ta 3'€HaHHSA PYXOMUX
neTanei, HasBHICTb NOLIKOMAKEHMX AeTanen Ta
OyAb-aki hakTopu, Ki MOXYTb HEFraTUBHO
NO3HAYNTUCA Ha POBOTI ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Y pasi BUSIBNEHHS NOLIKOMKEHHS eNeKTPUYHMIA
iHCTpYMEHT Heo6XiAHO BigpeMoHTyBaTu. barato
HeLLaCcH1X BUNaaKiB BifbyBaeTLCA BHACMILOK TOTO, L0
iHCTPYMEHT 3HaX0ANTLCA B HEHANEXHOMY CTaHi.

Pixyuyi iHCTpyMeHTV noBuHHI 6yTH rocTpo
3aTOYEHNUMM | YucTUMM. igTPUMYBaHWIA B HANEXHOMY
poBoYOMy CTaHi piXy4nii IHCTPYMEHT 3 FoCTpUMU
PiKy4UMN Kpailkamn MeHLLE 3aCTPSiE Ta neriue
yNpaBnseTbCA.

BukopuncToByiiTe eneKTPUYHNI IHCTPYMEHT,
npunapas, BCTaBHi pisui i T.iH. BianoBiaHO A0 AaHux
BKa3iBOK, BpaxoBYHUM yMOBM eKcnnyatauii Ta
poboTy, sika NoBWUHHA ByTH BMKOHaHA. BukopucTanHs
€MeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY 3 METOHO, BiAMIHHOIO Bif
nepeabayeHoro NpuaHadeHHs, Moxe Npu3BecTy 40
Hebe3neyHoi cuTyallji.

BukopucraHHs akymynsaTopHoi 6atapei Ta gornag 3a
Heto

3apsaka akymynsTopHoi 6atapei noBUHHa
BUKOHYBATUCA TiNbKK 32 ONOMOTOI0 TOr0 3apsiAHOM0
NPUCTPOIO, SIKMIA BKa3aB BUPOOHMK aKyMynsTOPHOI
6atapei. FKLLO 3apsaHNIA NPUCTPIN, SIKWA MigXoaUTb Ans
O[HOrO TUNY akyMynsiTopa, BUKOPUCTOBYBATY ANs
3apSAAKM aKyMyNSTOpa iHLIOTO TUMY, Lie MOXe NPU3BECTH

[0 BUHWUKHEHHS MOXeXO0HeBbe3neyHoi cuTyaLyii.
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BukopucTOBYITE €NEKTPUYHNIA IHCTPYMEHT TiNbkKK 3
KOHKPETHO 3a3HaYeHNUMM aKyMyNATOPHUMU
6atapesmu. BukopucTanHs Oyab-akuit iHLLNX
aKymynsTopHux 6atapeit nigBuLLYe pu3nK TpaBMyBaHHS
Ta BUHUKHEHHS NOXexoHebe3neyHoi cutyadii.

AKwo akymynsTopHa 6atapes He
BMKOPUCTOBYETLCA, BOHA MOBUHHA 36epiratucs
OKpeMo Bifj, MeTaneBux NpeAMeTiB, Takux Ak
KaHUenApCbKi CKPiNKu, MOHETH, KNHoYi, LiBAXK,
Wypynu Ta iHWi HeBenuKi MeTanesi npeaMeTy, K
MOXYTb 3aKOPOTUTH Knemu baTapei. KopoTke
3aMUKaHHS akyMynsiTopa MoXe npu3BecTy 0 ix
BUrOpSiHHA ab0 3aropsiHHs akymynsTopa.

B ymoBax HenpaBunbHoi ekcnnyaradii piakui
€neKTPONIT MoXe 6YTH BUKUHYTHUI 3 aKyMYNATOPHOI
6arapei, TOMy cnif ocTepiraTUcsl KOHTaKTy 3
€rneKTponiToM. AKLO CTaBCA BUNaAKOBUIA KOHTaKT 3
PiAKUM enekTPONiTOM, NPOMMUIATE Lie MicLie BOAOI.
AKwo pignHa noTpanuna B oYi, HeOGXiAHO TakoX
3BEPHYTUCA 33 MeAMYHOK AONOMOroH. KOHTaKT 3
PiAMHO, BUKMHYTOK 3 aKyMynsiTOpHoi baTapei, Moxe
Npu3BECTV O NoApa3sHeHHs abo onikis.

0O6cnyroByBaHHs

O6cnyroByBaTH eNeKTPUYHMIA IHCTPYMEHT NOBUHEH
TiNbKM KBanichikoBaHWUI PEMOHTHUIA NepcoHan, i npu
LibOMY NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCA TiNbKK
opuriHanbHi 3anacHi getani. 3asasku Ubomy 6yae
nigTpumyBatucs 6eaneyHmit pobounii cTaH
€TEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.

Hopatkosi BKasiBKu Wwopao 6e3ne4Hoi po6oTu
3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM

A YBara! [lonaTkosi BkasiBKkm LLoz0 GeaneyHoi

pobOoTH 3 LPUNSMM Ta YAAPHUMU SPUASMN

Mpwu poGoTi 3 ynapHumMu Apunsmu HapsraiTe
3aco6u 3axucTy opraHiB cnyxy. Bnnus wymy moxe
NpW3BECTU O NOPYLUEHHS CITyXY.

BukopucToByiTE AONOMIXHI PYKOATKM, fKi
NocTaBnATLCA Pa3oM 3 iHCTpyMeHTOM. BrpaTta
YNpaBIiHHS iHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTU 0
TPaBMYyBaHHS.

Mip yac BUKOHaHHSA PoBiT, KONM pixkyya AeTanb
€NIEKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY MOXe CTUKaTMCA 3
NPUXOBaHOK eNEKTPONPOBOAKOHD, iHCTPYMEHT
HeoOXifHO TPUMaTH 3a AieneKTPUYHY NOBEPXH!O.
[Mpyn koHTaKTI pixy4oi AeTani 3 NpoBOAOM, WO i
Hanpyroto, Nig Hanpyry MoXyTb NOTPaNUTH MeTanesi
[eTani enekTPUYHOro IHCTPYMEHTY, BHACILOK YOro
BMHIKaE Hebeaneka ypaxeHHs onepaTopa enekTpuiHIM
CTPYMOM.

* Mg yac BUKOHaHHA pobiIT, KON KpinunbHa aeTanb
€MEeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MOXE CTUKaTUCS 3
NPUXOBAHOK €NEKTPONPOBOAKOK, iHCTPYMEHT
HeobXigHO TpUMaTy 3a AlieneKTPUYHy NoBepXHIo. [1pun
KOHTaKTi KpiNumbHOI AeTani 3 NPOBOLAOM, LUO nig
Hanpyroto, Mig Hanpyry MOXyTb NOTPANUT MeTanesi
[eTari enexkTpU4HOro IHCTPYMEHTY, BHACiZoK Horo
BUHWKae HeDe3neka ypaxeHHst onepaTopa enekTpuiHnm
CTPyMOM.

*  He BukopucToBYMTE HaCaAKy-LOMOTO Y PEXMMI
obepTaHHs. Hacagka 3acTpsirie y maTepiani Ta gpunb
noyHe obepTaTuch.

+  [ns dikcadii nonoxeHHs 0bpobntoBaHoi aeTani Ha
CTIlAKilt OCHOBI BUKOPUCTOBYIATE 3aTuCKaui abo iHLwmiA
3pYYHMIA | NpakTUYHKIA cnocib. FAKLWo TpumaTy feTanb
pykamu abo nputuckatu i fo Tina, BoHa byae
nepebyBaTi B HE3aKPINNEHOMY NOMOXEHH, LU0 MOXe
NpW3BECTM [0 BTPATYU KOHTPONO 3@ poboTor
iHCTPYMEHTY.

+  [lepeq BMKOHAHHAM CBEPAMiHHS CTiH, Mignor i cTenb
nepesipsiTe po3TallyBaHHsi eNeKTPONpoBOaKM i TpYO.

*  He TOpKalTECSH HAKOHEYHMKA CBEPANA Apuni nicns
CBEPANIHHS, OCKIMbKI BiH MOXe ByTi rapsumm.

+  Tpu3HayeHHs IHCTPYMEHTY onmcaHe B Liiit iHCTPYKLi 3
ekcnnyartadji. BukopuctanHs 6yab-sikoro npunagas i
[0[ATKOBUX NPUCTOCYBaHb Pa3oM 3 LM IHCTPYMEHTOM
abo BUKOPUCTaHHS! IHCTPYMEHTY B LLiNsiX, siki He
PEKOMeH0BaHi B Liilt iHCTPYKLi, MOXe Mpu3BecTn Ao
BMHWMKHEHHS! pU31IKy TPaBMyBaHHS NepcoHary Ta
MOLUKO/PKEHHS MalHa.

Besneka iHwmMX ocib

¢+ Llei iHCTPYMEHT He Npu3HaYeHmit Ans BUKOPUCTaAHHS
ocobamu (BKMtoYatouu fiteit) 3 06MexeHUMI disnyHumy,
CEHCOPHUMM abo po3ymMoBIMU 3ai6HOCTAMM abo
ocobamu, y kX BiLLCYTHil HeobXiAHI AOCBIA | 3HaHHS,
KpiM BUNAZKIB, KOMW BOHW 3HAXOAATLCA Mif HArMsLOM i
OTPUManK HanexHi iHCTpyKUii no poBoTi 3 HCTPyMEHTOM
Bif 0co6u, BifNOBiAANLHOI 3a ixHI0 Besneky.

¢ Lo fitTn He rpanucs 3 iIHCTPYMEHTOM, BOHYW NOBYUHHI
3HAXOAUTUCS Mif HArMsiHoM.

3anuwKoBUM PU3NK

[lonaTkoBuiA 3aNMLLKOBUI PU3NK MOXE BUHUKHYTU Y BUNaaKax
BMKOPWCTAHHS iHCTPYMEHTY, Siki MOXYTb ByTV He BpaxoBaHi B
nepepaxoBaHunX BKkasiBkax Lioao 6e3neyHoi poboTu. Akuit
PU3NK MOXE BUHWKATV NPV HENpaBUbHOMY BUKOPUCTaHHI,
TpVUBANOMy BUKOPUCTaHHI Ta iH.
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HagiTb Npy LOTPUMaHHI BCIX BiNOBIAHNX NPaBUN TEXHIKM
Ge3reku Ta BUKOPUCTaHHI 3aXUCHNX MPUCTPOIB AesKuiA
3aMULLKOBUIA PU3MK BCE X 3annLLIaeTbes. BiH BKOYae:

+ TpaBmu, OTpUMaHi Npyu TOpkaHHi 06epTOBHX i PyXOMUX
netaneit.

+  TpaBmu, OTpUMaHi Npu 3aMiHi feTanen, HOXIB Ta
npunaggas.

+  TpaBmu, OTPUMaHi BHaCMiAOK TPUBANOTO BUKOPUCTAHHS
iHCTpyMmeHTY. [Mpyn TpBanoMy BUKOpPUCTaHHI
iHCTPyMeHTY HeobXiaHO pobuTH perynspHi nepepan B
po6oTi.

+  [loripwwenHs cnyxy;

+ LWkoga Anst 300POB’S, BUKNMKaHa BAWXaHHAM nuny, sika
3ABNAETLCA Mif Yac poboTH iHCTPYMeEHTY (Hanpuknag,
npu poboTi 3 Aepesom, ocobnueo 3 aybom, bykom abo
ABMn).

Bi6pauis

PiBHi BibpalLLii, 3a3HaueHi B TEXHIYHUX AaHIX Ta Aeknapayii
BignosigHocTi, 6ynu BUMipsiHi y BignoBigHoCTi 3i
CTaHAapTHUM MeToAOoM BUNpobyBaHb, BuknageHum B EN
60745, | MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA A4S NOPIBHAHHS
{HCTpyMeHTIB. 3asiBNeHuit piBeHb BibpaLlii Moxe Takox
BWKOPUCTOBYBATUCS ANS NONepeaHbOi OLHKW BNANBY.

YBara! PiseHb Bibpaliii nig 4ac poboTi enekTpryHoro
{HCTPYMEHTY MO3Xe BiApI3HATUCS Bif 3aSBNEHOrO PiBHA
BibpaLljii, OCKiNbKM BiH 3aneXuTb Bif KOHKPETHO BUKOHYBAHOI
iHCTpymeHTOM poBoTu. PiBeHb BibpaLii Moxe ByTn Hkye
BCTAHOBEHOTO PIBHS.

Mpw oujHi BNAMBY BibpaLlii ANs BU3HAYEHHS 3axopiB
6eaneku, HeobxigHux 2002/44/EC pns 3axucTy ocib, sk
MOCTIHO MPALOI0Tb 3 ENEKTPUYHAMM IHCTPYMEHTaMM,
HeobXiaHO BpaxoByBaTH pearbHi yMOBY BUKOPUCTaHHS Ta
Croci® BUKOPMUCTAHHS IHCTPYMEHTY, BMUKaKo4V BCi feTani
po6oYoro LyKITy, Taki Sk 4ac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS Ta
XOrOCTOro XoAy A0AATKOBO A0 Yacy 3amycky.

Hakneiku Ha iHCTPYMEHTI

[lo NoBepXHi IHCTPYMEHTY NPUKPINneHi HACTYMHI rpadiyHi
306paxeHHs:

YBara! [1n91 3HIKEHHS PU3NKy TPaBMYyBaHHS
ornepaTop NOBMHEH MPOYUTATH L0 IHCTPYKLitO 3
ekcnnyaradjii.

HopaTtkoBi BKasiBkM Wwopo 6eanevHoro
BMKOPUCTaHHS aKyMymnsTOpHUX GaTapen Ta
3apAAHNX NPUCTPOIB

AkymynsTopHi 6atapei

+ HesanexHo BiA MPUYMHK, HIKONN He HamaraiTecs
PO3KPUTM aKyMynaTopHy GaTtapeto.

*  He nignaBaite akymynsrop gii Bogu.

+  He 36epiraitte akymynsTopHi 6atapei B micusx, Ae
Temnepatypa noBiTpst Moxe nepesuiysatu 40°C.

+  3apsgky akymynstopHoi 6atapei HeobxiaHo BUKOHYBaTK
npy TeMnepaTypi HABKOMMLLHLOTO MOBITPSA B MEXaXx Bif
10°C pno 40°C.

+ 3apsiaky akymynstopHoi 6atapei HeobxiaHo BIKOHYBaTH
TiNbKM 32 AONOMOTOK 3apSAHOTO MPUCTPOIO, LU0
nocTaBnseTbCs pasoM 3 baTapeeto.

+ YTunisaujto akymynstopHux 6atapei HeobxigHo
NPOBOANTM BIAMOBIAHO 4O BKA3iBOK, L0 MICTATLCS B
po3aini «3axucT HaBKOMMLLHBOTO CEPEAOBMLLAY.

§¢ He HamaraiiTeca 3apsmkaTh MOLIKOMKEHi
ol akymynsTopHi baTapei.

3apapgHi npuctpoi

+  Bukopucrosyiite 3apsigHuin npuctpii BLACK+DECKER
TiNbKv ANS 3apsfKv akyMynsTopHoi batapei ans
iHCTPYMEHTY, 3 sikuM BoHa Byna noctasneHa. Mpu
3apsiAL iHWWX akyMynsSTopHUX 6aTapeii Moxe
BinbyBatncs BUGYX, L0 NPUBOANTL 4O TPABMYBaHHS
nioAei i NOLWKOAKeHHst obnagHaHHs.

+  Hikonu He HamaraiTecs 3apsimxaTin akyMynsTopHi
HaTapei.

+ [lowKomKeHi enekTpuYHi WHypW HeobXigHO 3aMiHioBaTH
HeramHo.

* He nignaBaiTe 3apsigHuii NPUCTPIN BNAMBY BOAM.
+  He BigkpwBaliTe 3apsaHUi NPUCTPIN.

+  He BUMiptoiiTE XapaKTEpPUCTUKI 3aPSAHOTO MPUCTPOLD
€NEeKTPUYHUMM NpUnagamm.

3

3apsnHUiA NPUCTPIl MPU3HAYEHWIA TiNbkv AN
BMKOPUCTaHHS BCEpeAVHI MPUMILLIEHHS.

[Nepep 110ro BUKOPUCTaHHAM NpoYuTanTe
IHCTPYKLiito 3 ekcnnyaTallji.
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EnektpuyHa 6e3neka

Balw 3apsaHuin npucTpiit Mae NoABiiHY i30MALo, i
TOMY [piT 3a3€MMEHHS oMY He NoTpibeH. 3apxam
nepesipsiiTe, W06 MepexeBa Hanpyra Bignosigana
3HaYeHHIo, 3a3Ha4eHoMy B TabnuLj 3 nacnopTHUMM
AaHumu. Hikonu He HamarauTecs 3aMiHUTY BUIKY B
6oLl 3apsiAHOro NPUCTPOKD 3BUYANHOID
MEPEXEBOIO BUMKOHO.

O

*  pasi NOLIKOMKEHHS Kabento XUBNEHHS, W06 YHUKHYTM
BUHVKHEHHS HeDe3neuHnx cuTyauii, oro 3amiHy
MOBWHEH BUKOHATYW BUPOOHUK 0BnagHaHHs abo
ynoBHoBaxeHuin cepsicHuii LieHTp BLACK+DECKER.

®yHKuji

Lledt iHCTpymMeHT MOXe BONoAiTH BCiMa abo geskvumu 3
nepepaxoBaHuX HimK4E (yHKLM.

1. Tlepemukay kinbkocTi 06epTiB

2. Pyxomuit nepemukay npsiMoro/3BOpoTHOMO HanpsMKy
obepTaHHs

3. KHorka po36riokyBaHHs ronoBky

4. Tpumay Hacagku

5. AkymynsTopHa 6atapes

6. KHonka po3bnokyBaHHs akymynsatopHoi barapei
7. Hacapka ceepgno-wypynosept (MTDD6)

8. KinbLie peryntoBaHHs KpyTHOrO MOMEHTY

9. 3aTuckHMiA NaTpoH

10. CeiTnogiogHuit inankatop poboTu

30ipka

YBara! lMepep BUKOHaHHAM 3Bipk icTaHbTe akymynsTop 3
iHCTPYMEHTY.

YcTaHOBKa Ta BuaneHHs akyMynaTopHoi 6atapei
(Puc. A)

+  Lllo6 nocraeutn akymynstopHy barapeto (5),
BUPIBHSITE ii MO NPUMOMHOMY THi3ay IHCTPYMEHTA.
BBeaiTb akyMynsTop B rHi3ao i HaTUCHITb, o6 BiH
3aKnaLHyBCs Ha CBOEMY MiCLyi.

+  LLo6 pictatvt akymynsTopHy 6aTapeto, HaTUCHITb KHOMKY
po36nokyBaHHs (6), 0AHOYACHO BUAMAKOYN akyMynsTop
3 NpUAManbHoro rHisaa.

YcTaHoBKa Ta BUAAneHHs akymynaTopHoi 6atapei
(Puc. B)

YBara! HacamxyBatu i 3HiMaTu ronoskw Tpeba 3
obepesHicTio. PyxoMi YaCTUHM MOXyTb HarpiTCh Mif Yac
poboTu.

+ 3abrokyiiTe iHCTPYMEHT, BCTaHOBMBLLW PYXMMBUIA
nepemikay npsMOro/3BOPOTHOTO HanpAMKy 0bepTaHHs
(2) B LeHTpanbHe NOMNOXKeHHs.

+  [Ins BUAaneHHs ronoBky iHCTPYMEHTA BiATUCHITb KHOMKY
po36MoKyBaHHS TONOBKM (3) Ta 3HIMITb FOMOBKY 3
iHCTpyMeHTa.

+  [Ins BCTaHOBMNEHHS HOBOI rONOBKM BUPIBHANTE iX 3
iHCTPYMEHTOM, SIK NOKa3aHo Ha CxeMi, Ta BCTaBTe
roroBKy B iHCTPYMEHT AOKM BOHA He 3aKnaLHeTbCs Ha
micyj.

YcTaHOBKa 11 3HSTTS CBEPANA ApUNs | HAKOHEYHWKA
LypynoBepTa

Hacagka cBepano-LypynosepT ocHalleHa Geakmoyesnm
MaTPOHOM, LU0 J03BONISIE IETKO MIHATI CBEPANA.

+  3abrokyiTe iHCTPYMEHT, BCTAHOBMBLUM PyXTMBMIA
nepemukay npsiMoro/3B0POTHOTO HanpsiMKy 06epTaHHs
(2) B LieHTpanbHe NOMoXeHHs.

+  BigkpyTiTb 3aTUCKHMA NATPOH (9), NoBEpTaOYM NEPELHI0
4aCTUHY OLHIEID PYKOHO | yTPUMYIOUM 3aAHI0 YacTUHY
IHLLIOKO PYKOIO.

+ BcraBTe XBOCTOBMK CBEpANA B NaTPoH (9).

+  LinbHo 3aKpyTiTh 3aTUCKHMIA NaTPOH (9), NoBepTaouM
nepeaHio YacTUHY OAHIEI0 PYKOKO NPOTU FOANHHUKOBOT
CTPINKM | yTPUMYI0YN 3aAHI0 YACTUHY IHLLOK PYKOLO.

+ [ins BuganeHHs ceepana 3 TpUMava nigiimiTs Moro.

+  [ins 3bepiraHHs cBepAna 3 3ycunnsam BCTasTe 10ro B
crevianbHy MiacTaBky.

PoGorta iHCcTpymMeHTa

YBara! [laiite MOXMBICTb IHCTPYMEHTY npaLjoaTy 3
NPUPOAHOLO LBKAKICTIO. He nepeBaHTaxyiTe inoro.

YBaral Nepep BUKOHAHHAM CBEPANIHHS CTiH, Nignor i cTenb
nepesipsiiTe po3TallyBaHHs eNeKTPONpOBOaKY i TpY6.
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3apspgka akymynsiTopHoi 6atapei (puc. C)

3apsiaka akymynsTopHoi 6atapei nouHHa 6yTu BUKoHaHa
nepeq ii NepLIMM BUKOPUCTAHHSAM i KOXeH pag, Konu BOHa He
B 3M03i 3abe3neyyBaTi NOTYXHICTb, HeoBXiaHy Ans
BMKOHaHHs poboTu, Xo4a nepea Lym poboTa byna B1KOHaHa
nerko. Mig yac 3apsak1 akymynsiTopHa batapes Moxe
HarpiBaTuCs; Lie HOpMarbHO i He 03HaYae HasiBHICTb
npobnemu.

YBara! He 3apsmpkaitte akymynsatop npu Temneparypax
nosiTps Hmkye 10 °C i Buiwe 40 °C. PekomeHposaHa
TemnepaTypa noBiTps Ans 3apsiaku cknagae 6nmsbko 24 °C.

MpumiTka: 3apsamkanbHUA NPUCTPIN He 3apamKaTUMe
aKyMmynaTop, AIKLO 0ro TeMnepaTypa caratume MeHL
Hix npn6nusHo 0 °C i Buwe 40 °C. AkymynsaTop Mae
OyTv nocTaBneHWi Ha 3apsAaKy Ta 3apsiaKa NOYHeTLCA
aBTOMaTU4HO LLIOIHO TeMnepaTypa akyMynsaTopa Ainae
HanexXHNX 3Ha4eHb.

+  [ins 3apsigkv akymynstopa (5) BcTaBTe Moro y
3apspKanbHui npucTpint (12). Akymynsatop MoxHa
BCTaBMTU B 3apsmKarnbHWN NPUCTPIi NLe B OANH
cnoci6. He Hatuckaitte cunbHo. MepekoHaiTecs, Wwo
aKyMymnsTOp HaNeXHUM YYHOM PO3TaLLOBaHUIA B
3apsiaHOMY NPUCTPOI.

+ MigkntoviTb 3apsmKanbHAN NPUCTpIl 40 Mxepena
KVBMEHHS | YBIMKHITb 110r0.

IHankaTop 3apsmkaHhs (11) Grmatume 3eneqnum
Be3nepepBHoO (NOBIMbLHO).

Mo 3akiH4eHHI0 3apsmkaHHs iHaukaTop (11) cTaHe ropiti
3eneHnm GeanepepsHo. AKyMynsTOp MOXHa 3anuwaTi B
3apspKanbHOMY MPUCTPOIO Ha HEBU3HAYEHY KIMbKICTb Yacy
MPU FOPIHHI CBITNOAIOAHOIO iHAMKaTopa. CBITNOBUIA PEXIM
iHAMKaTOpa 3MIHUTLCS Ha BRMatOYIA 3eNeHmiA, NoKaytoum,
L0 MPUCTPIN 3apsmKacTbes. IHankaTop 3apsmkants (11)
CBITUTUMETLCS A0TH, AOKM aKyMyNSTOp MiAKMOYeHNIA 4O
3apsmKanbHOro MPUCTPOIO.

+ He Tpumaitte akymynsiTop HesapsimkeHum binbLue
ofiHoro TxHs. CTpok HanexHoi poboTn akymynsatopa
3HAYHO 3HIXKYETCS MU 3BepiraHHi oro y
PO3PSIKEHOMY CTaHi.

3anuieHHs akymynsTopa y 3apsgxansHoMy
npuecTpoi

AkymynsTop Moxe 6yTv 3anuLIeHIi Y 3apsiiKanbHOMy
NPUCTPOI 3 CBITNOAIOAHUM iHAMKATOPOM, LLO FOpUTb, H a
HEBW3HAYEHY KiNbKICTb Yacy. 3apsmkanbHuii NpucTpin
NiATPUMYBaTMME MOBHUI 3apSA aKyMynsTopa.

[iarHocTuKa 3apagxanbHOro NPMCTPOK

FAKLLO 3apsiaHUIA NPUCTPIN BUSHAUMTH, LLIO aKyMynsTOpHa
BaTapes pospsimkeHa abo noLwKkomKeHa, ioro iHgnkatop (11)
MOYHe LWBWAKO 6rMMaTh YepBOHUM CBITIIOM. Y Takomy
BUNAAKY BUKOHaWTE Taki Aji:

+  [loBTOpPHO BCTaBTE akymynsTop (5) B 3apsgHui NpUCTpii.

* fKwo iHAMKaTOp 3apsLKM NPOAOBXYE LBNAKO BnumaTty
YepBOHMM CBITSIOM, Bi3bMiTb iHLLY akyMynsTOPHY
Batapeto, LLO6 NepesipuTy. Yn NPaBUMBLHO NpaLioe
3apsAHUA NPUCTPIl.

+ SKWO HOBWI akyMynsaTOP 3apsmKaeTbCsl HOpMarbHo, B
TakoMy BUNaAKy NepLUni akyMynaTop BUMLLOB 3 nagy, i
110ro HeobXigHO BiANPaBUTY Y CEPBICHWI LIEHTP ANs
yTunisadjii.

+ fKwo X y pasi HOBOrO akymynsTopa iHAMKaTop 3apsakv
Oyae BnumaTy Tak camo, SiK i pu NepLLOMY akyMynsTopi,
y Takomy pasi HaiLLniTb 3apspHUA NPUCTPIN A0
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY ANS TECTYBaHHS.

MpumiTka: [ns BU3HAYEHHS NOLWIKOAXKEHOTO CTaHy
akymynsTopa Moxe 3Hagobutucs 6nmsbko 60 XBUNMH.
Akwo akymynsTopHa 6atapes 6yae Ayxe rapsyoto abo
JyXe XONOAHO, CBITNIOAIOAHMI iHAUKaTOp NO Yepa3i
GnumaTtime KOPOTKUMM i JOBIMMM cnanaxammu
4YepPBOHOTO KONbLOpY.

Bubip momeHTy 3aTAryBaHHsa wypynis abo
nomnoxeHHs ceepana (puc. D)

[laHni iHCTPYMEHT OCHaLLeHMI perynioBanbHUM
KinbLiem, 3a ONOMOTOI0 IKOTO MOXHa BUOPaT MOMEHT
3aTAryBaHHs Wypynis.

+  [Ins BUKOHAHHS CBEPANIHHS BCTAHOBITb KinbLie (8) B
NONOXEHHS CBEPANIHHS, BUCTABMBLLM CUMBON HANPOTH
MiTkn (13).

+  [Ins 3aKkpy4yBaHHS WypyniB BCTAHOBITb HeobXiaHe
HanalTyBaHHs KinbLis.

*+ SIKWo BM Le He 3HaETe, sike HanaluTyBaHHs Bam
BCTaHOBUTH, BUKOHAITE Taki gii:

- [MosepHiTb KinbLe (8) y nouuito (1).
3akpyTiTb nepLuni Wwypyn.

FKLLO NOYHYTLCS NepepnBYacTi pyxu naTpoHa Ao Toro,
K Wypyn Byae NOBHICTHO 3aKpy4YeHWid, 36inbLLITh
HanalTyBaHHS KPyTHOTO MOMEHTY i MPOAOBXYWTE
3akpyyyBartu Lwypyn. MosToptoitTe Ui Aii 4o TVX nip, NOkw

He bype 3HailAeHe HeobXiaHe HanalwTyBaHHs.
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BubGip Hanpsamky ob6epTaHHs (Puc. E)

[ins cBepAniHHA Ta 3aKpy4yBaHHS LYpyNiB BUKOPUCTOBYITE
NpSIMUIA (32 FTOAVHHIKOBOK) CTPIMKOI0) HAaNPSMOK 06epTaHHs.

[ins BUKpy4yBaHHS LLYpYNiB | BUAANEHHS 3aCTPSrIoro
CBEpAna Apuni BUKOPUCTOBYIATE 3BOPOTHUIA (MPOTH
TOAVHHIKOBOI CTPIMKy) HANPAMOK 06epTaHHs.

+  Lllo6 BuGpaTtn Npsamuin HanpsiMok 0BepTaHHs,

NepemicTiTb PyXn1BIiA Nepemmkay NpsmMoro/3BOPOTHOTO

Hanpsimky obepTanHs (2) Bnigo.

+  LLlob BuGpaTyn 3BOPOTHUIA HANPSMOK 0BEPTaHHS,

NepemicTiTb PyXn1BIiA Nepemmkay NpsMoro/3BOPOTHOTO

HanpsiMKy 0bepTaHHs Bnpaso.

+  Lllob 3abnokyBaTi iHCTPYMEHT, BCTAHOBITb PyXMUBMIA
nepemukay npsiMoro/3BOPOTHONO HanpsiMKy 0bepTaHHs
B LIEHTPasbHe NOMOXEHHS.

CBepaniHHsA/3arBUHYYBaHHS WypyniB

+ BubepiTb NpsiMKin Yu 3BOPOTHIN HanpsiMOK 0BepTaHHs,
BMKOPUCTOBYIOYM PYXIUBUI BUMMKAY (2).

+  LLlo6 BBIMKHYTM HCTPYMEHT, HAaTUCHITb BUMMKaY (1).

LLBuakicTb 06epTaHHs IHCTPYMEHTa 3anexuThb Big Toro,

KOO MiPOI0 B HATUCHYIMW (BTOMWMY) MyCKOBMIA
BIMMKAY.

+ LLlo6 BUMKHYTYW IHCTPYMEHT, BignycTiTh Nepemukay
Kinbkocti 06epTis.

CaitnogioaHuii iHgukaTop po6oTu

CaitnogiogHuin ingukatop pobotu (10) akTuByeTbCS
aBTOMATWYHO MiCNs 3aTUCKaHHS MYCKOBOTO BUMMKaYa.
CaiTnogiogHui ingnkaTop poboTy 3acBiTUTLCS Npu
4acTKOBOMY 3aTUCHEHHI MyCKOBOTO BUMMKaya nepes
noyaTkom poboTu npunagy.

Mopaan ans eeKTMBHOTO BUKOPUCTAHHSA
iHCTpPYMEeHTY

CBepAniHHA

* 3aBXau NpuKnagaiiTe HeBENVKe 3yCUNns B3OBX OCI
obepTaHHs ceepana.

+  [leped TuM, Sik CBEPAJIO NPOAAE Yepe3 3BOPOTHY
CTOPOHY AeTari, HeobXiAHO 3MEHLLNTY TUCK Ha
HCTPYMEHT.

+  [Ina nigTpumKW LeTanen, ki MOXyTb PO3KONOTUCS
BUKOPUCTOBYITE fiepeB’sHi Bpycku.

+  [Ina cBepAniHHA OTBOPIB BENMKOrO fiaMeTpy y Aepesi

BUKOPUCTOBYWTE NEPOBE CBEPATIO.

[ins cBepaniHHA MeTany BUKOPUCTOBYWTE CBepAna 3
BMCOKOMIL{HOI cTani.

[ins cBepAniHHSA M'KOT LIernsHOT Knagku
BMKOPUCTOBYITE CBEPASIA 3 TOHKOCTIHHOK anmMasHoi
KOPOHKOO.

[ins ceepAniHHS MeTanis, KpiM YaByHy i naTyHi,
BMKOPWCTOBYWTE MACTUNO.

[insi 36inblUeHHst TOYHOCTI B LIEHTPI OTBOPY, sikuiA Byne
BVCBEPAMNEHO, HAKEPHITb MITKy KEPHEPOM.

3akpyuyBaHHs Wypynie

3aB/an BUKOPUCTOBYITE HAKOHEYHMK LLypynoBepTa
HamnexHoro Tumy i poamipy.

AKLLO Wypyn 3aKpyyyeThCs Tyro, cpobyiiTe
BMKOPWCTOBYBATU B SIKOCTi MacTUMa TPOXM MPOMMUBHOI
pianHn abo muna.

[HCTPYMEHT i HaKOHEUHK 3aBX/AN NOBMHHI 3HaX0AUTUCS
Ha OfHIN OCi 3 LLypYMOM.

Mpunapps

EdekTiBHICTb pOBOTH BaLLOTO IHCTPYMEHTY 3anexXuTh Bif
BUKOpUCTOBYBaHoro npunaaas. Mpunapgas BLACK+DECKER
Ta Piranha po3pobneHi y BignoBigHOCTi 3 BUCOKMMM
CTaHAapTaMu SKOCTi, i iX KOHCTPYKLiS nokpalLLye poboui
XapaKTepUCTVKM BaLLOrO iHCTPYMeHTY. [1pyn BUKOpUCTaHHI
L{pOro Mpunaaas By OTPUMYETE Bif BALLOTO iHCTPYMEHTY
MaKCHManbHy KOpUCTb.

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHs

KoHcTpykyis Bawworo iHcTpymeHTa BLACK+DECKER
(apoToBoro Ta 6e3apoToBOro) po3paxoBaHa Ha poboTy
NpOTAroM TPMBAOro nepiogy Yacy npu MiHiMansHomy
TexHiYHOMy obcryroByBaHHi. TpuBana 3afoBinsHa pobota
iHCTPYMeHTY 3abe3neyyeTbCcs HaNeXHUM JOrNSA0M Ta
PEryNSPHUM OYMLLEHHSAM.

Ygara! [Nepep TexHiYHUM 06CnyroByBaHHSM
ApPOTOBOro/6€3ApOTOBOr0 ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY:

BWMKHITb Ta BiKNIOYITH Bi AKepena XMBMeHHs
npUnag/iHCTpyMeHT.

Yu BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta BUAMITb akymynsaTop 3
npunagy/iHCTPYMeHTY B paai, KO Npunaa/iHcTpyMeHT
OCHALLIEHO 3HIMHUM aKyMynsiTOpOM.




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLN)

« SIKWO aKyMYTISITOp HE3HIMHMIA, OBHICTIO po3psaiTh ioro  1E€XHIYHI AaHi

i NOTiM BAMKHITb.

+  [lepen NpoBEAEHHAM OUULLEHHS 3apSAHOMO MPUCTPOIO
BUIAMITb 110r0 LUTENCENbHY BUMKY 3 po3eTku. Kpim
NepioANYHOT OYMCTKI, BaLL 3APSAHWIA NPUCTPIR He
BUMarae iHLW1X onepaLjiii TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.

+ PerynspHo ouuLLyiiTe BEHTUAALiHI Npopisn B
iHCTpyMeHTi/Mpunagi i 3apsaHOMY NpuCTpoi 3a
[0MOMOTOH0 M'SIKOI LITONKV aB0 CyXOi TKaHUHM.

+  PerynspHo ouuLyiTe KOpmyc ABUryHa 3a [OMNOMOro0
BOOrOi TKaHWHW. He BUKOPUCTOBYIATE ANS OUMLLEHHS
abpasuBHi MaTepiany Ta YMCTAYi 3ac0bn Ha OCHOBI
HEBOZIHMX PO34MHHIKIB.

+  PerynspHo po3kpuBaiiTe i BUOMBaNTE 3aTUCKHWIA NATPOH
(AKLLO BiH BCTAHOBMEHWIA) ANS BUAANEHHS Muny 3 110ro
BHYTPILUHBOI YaCTUHM.

AkymynsTopHi 6aTapei

Konwn akymynstopHa 6atapesi NoBHiCTI0 BUpOOUTH
CBIll pecypc, AicTaHbTe il 3 iIHCTPYMEHTY.

-_NiCd, NiMH i niTiit-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei npuaatHi
[Ansi BTOPUHHOI nepepobku. Bignpaste ix byab-sikomy
YNOBHOBaXEHOMY NPeACTaBHIKY 3 PEMOHTY abo B
MICLIEBUIA LIEHTP i3 BTOPUHHOI nepepobku.

MT218 (H1)
Hanpyra Vbe 18
[pvnb-wypynoBept MTDD6 (H1)
LLiBnakicTb xonocToro xogy | xB-1 0-800
Makc. KpyTHUA MOMEHT Hwm 20,9
HaibinbLunii fiaveTp
cBepana B NaTpoHi MM 10
Bara Kr 1.1
Hanbinbwuit giameTp cBepAniHHA
Cranb MM 10
[epeso MM 25
AkymynsTopHa 6atapes BL1518
Hanpyra Vpe 18
EMHiCTb Ar 15
Tun TNiTiii-ioHHa
3apsaHUI NpuUcTpin 905902** (Tun 1)
BxiaHa Hanpyra Vac 100-240
BuxigHa Hanpyra e 8-20
Crpym MA 400
MpubnuaH. yac 3apsaku rog 3-5

PiBeHb 3ByKoBOro TUCKY 3rigHo EN 60745:

3ykosuit ck (L) 94,2 AB(A), posiwna (K) 3 2B(A)

3ByKkoBa MoTyxHiCTb(yy4) 105,2 AB(A), poskua (K) 3 AB(A)

3rigHo EN 60745:

CymapHi piBHi BiGpauji (cyma BekTOpiB No TMM ocAX)

Caeppnitks MeTany (ay, p) < 2.5 m/s2, poskug (K) 1,5 m/s2

BesynapHe sarsuxuysans (ah) < 2.5 m/s2, poskug (K) 1,5 m/s?




(NMepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

Jeknapauis signosigHocTi €C
OVPEKTMBA MO MALLIMHHOMY OBNAOHAHHIO

q3

MT218

BLACK+DECKER 3asense, L0 B1pobu, onucari B
«TEeXHIYHMX AaHux», BignosigaoTe: 2006/42/EC, EN60745-1,
EN60745-2-1, EN60745-2-2

Komnanist BLACK+DECKER odiLiiitHo 3asiBnisie, Lo Bupi6 i
iHCTpyMeHTarnbHa roroBka, LU0 BXOANTb B KOMMMEKT,
BifiNOBIAKTb HABEAEHNM HXKYE CTaHAapTaM:

Lli npoaykT Takox Bignosigatotb upektusam 2014/30/EC
1a 2011/65/EU. [ina oTpuManHs binbLu AeTanbHoT
iHopmalii, byap nacka, 38'sxitecs 3 BLACK+DECKER 3a
aapecoto, ika BkasaHa Hx4e abo Ha 3BOPOTHIl CTOPOHI
IHCTPYKLUT.

Hwxyenignucanuii € BignosiganbHUM 3a cknagaHHs danny
3 TEXHIYHUMM JaHUMK Ta NiguUcye Lo Aeknapaliiio Bif iMeHi
BLACK+DECKER.

R. Laverick

['onoBHWi iHxeHep

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

10.2015

3axucT HaBKONMUILHBLOTO cepepoBulla

)i¢

Po3aginbHuii 36ip Bigxoais. 3a6opoHseTbHCA
YTUNI3yBaTH Lieit NPOAYKT Pa3oM 3i 3BUHaNHIMM
nobyToBUMH BifXoAamu.

Akwo By BupiluKTe, Lo Baw Bupi6 BLACK+DECKER
HeobxiHo 3amiHuTK, abo sKWLo BY He ByaeTe roro Binblue
BUKOPWCTOBYBATH, He YTUNI3yliTe Oro pa3oM 3 nobyToBMMM
Bigxogamu. Llei npogykT nignsirae poaginsHomy 36opy
BigxomiB.

o, Po3pinbHui 36ip BUKOPUCTaHWX NPOAYKTIB Ta
%& nakyBasnbHUX MaTepiania A03BONSE 3MiNCHIOBATH iX

BTOPVHHY Nepepobky 3 NOAANbLUMM MOBTOPHUM
BUKOPUCTaHHAM. [OBTOPHE BUKOPUCTaHHS MaTepianis, Lo
NPOILLNN BTOPUHHY NepepobKy, 3HIKye 3abpyaHeHHs
HaBKONMLLHBOTO CepeaoByLLa Ta 3MeHLLYe noTpeby B
CYPOBMHHIX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTi MiCLieBUX OpraHiB BNlagn MOXyTb
nepenbayaTyt 30ip BUKOPUCTaHMX eNeKTPUYHIX BUpobiB
OKpemo Bif NOOYTOBKX BiAXOAIB, B MyHILMNanbHUX MyHKTax
360py Biaxogia abo B MaraauHi npy nokynLi HOBOrO
obnagHaHHs.

BLACK+DECKER npegcrasnsie MOXMBICTb Anst 36opy Ta
nosTopHoi nepepobku npopykTie BLACK+DECKER nicns
3aKiH4eHHs TepMmiHy ix cnyx6u. LLob ckopuctatucs
nepeBaroko Lboro cepaicy, OyAb Nacka, HagilwniTb BaLy
npoaykT Gyab-IKOMY YIOBHOBAXEHOMY NPEeaCTaBHUKY 3
PEMOHTY, sikuit 36upae Taki BUpobu Bif HALLOrO iMeHi.

Bu MoxeTe fisHaTCs afipecy BaLLOro Hanbnmx4oro
YNOBHOBAXEHOTO NPeACTaBHMKA 3 PEMOHTY,
3aTenedOHyBaBLUN B perioHarnbHe NpeacTaBHULITBO
BLACK+DECKER, Bka3aHe B Ljiit iHCTpykujii. Kpim Toro,
CMNCOK YMOBHOBAXEHWX MPEACTABHMUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, getarnbHy iHchopmaLito npo
obcnyroByBaHHs Micnst Npogaky Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HaiTu Ha canti www.2helpU.com.




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLl)

lapaHTiiHi 3060B’sA3aHHA

Black + Decker BneBHeHa B sikoCTi CBOIX BUPODIB Ta Hagjae
BMHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa Npo rapaHTii JOMOBHIOE i Hi
B AIKii Mipi He NOpYLLYe BaLli 3aKOHHI NpaBa.

Akwo npogykT BupobHuLTBa Black + Decker npuiine B
HenpuaaTHICTb BHACMILOK HesKICHUX MaTepianiB, HesKICHOro
BUrOTOBIEHHsI ab0 HEBIANOBIAHOCTI BUMOram,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x micsiliB 3 gatu
npofaxy BUKOHyBaTV 3aMiHy AeeKTHUX AeTanei,
BMKOHYBATM PEMOHT BMPOGIB, ski 3a3Hanu NpupoaHOro
3HoCy, ab0 BUKOHYBATM 3aMiHy Takix BUPOGIB, Ans 3BeAEHHS
[0 MiHIMyMy HE3pY4HOCTEI NS MOKYMLS, 3@ BUHATKOM
nepepaxoBaHNX HUXKYE BUNAIKIB:

+ [lanuit npopyKT ByB BUKOpUCTaHMIA NS MpoAaxy, Ha
npomucnosux poboTax abo 3aaBaBcs Ha npokar.

¢ [laHuit NpoayKT BUKOPUCTOBYBABCS HEeMpaBuiibHO abo
6e3 HanexHoro gornsiay.

+ [laHomy npoaykTy Byno 3aBaaHo 36UTKiB CTOPOHHIMM
npegMeTamu, peyoBrHaMK abo BHACHILOK HAA3BUYaANHOT
nogii.

+  byna 3pilicHena cnpoba peMoHTy npoaykTy ocobamu, siki
He € YMOBHOBaXEHNMI NPeACTaBHUKaMU 3 PEMOHTY abo
PEMOHTHO-06CNyroBytouMM nepcoHanom Black + Decker.

LLlo6 3asBuTH NpeTeHsito no rapaHTii, HeobxigHo Oyae
HafaTv NinTBepKEHHS NOKyNku NpoaaBLito abo
YNOBHOBAXEHOMY NMPEeACTaBHUKY 3 PEMOHTY. Bu moxeTe
Ai3HaTNCs aapecy BaLloro HanbnKk4oro ynoBHOBAXEHOO
NpeACTaBHUKa 3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLUM B perioHanbHe
npescTasHuuTBO BLACK+DECKER, BKasaHe B Lt
iHCTPYKLi. Kpim TOrO, CICOK YyNOBHOBAXeEHUX NPEACTaBHIKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, getanbHy iHdopmaLito npo
obcnyroByBaHHS MiCns MpoAaxy Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HalnTh Ha canti www.2helpU.com.




(Mepeknap opuriHanbHUX IHCTPYKLiN)

BLACK+
DECKER

[apaHTilHi ymoBu

LlaHoBHWIA nokyneLb!

1. Bitaemo Bac 3 nokynkot BUCOKOSIKICHOTO BUPOGY
BLACK + DECKER i BucnoBnoemo BASYHICTb 3a Balu
BUGIp.

2. Mpu nokynui BUpoby Bumaraiite nepesipkut 110ro

KOMMNMEKTHOCTI i cnpaBHOCTI y Balwin npucyTHocTi,
iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWIA rapaHTiHNIA
TarnoH ykpaiHCbKol MOBOIO

B rapaHTiliHOMy TanoHi NoBUHHI 6yTH BHECEHi: Moaenb,
[aTa npogaxy, cepiiiHuin Homep, AaTa BUPoBHULTBA
iHCTPyMeHTy; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opratisauii. 3a BigcyTHocTi y Bac npasuneHo
3aMNOBHEHOrO rapaHTINHOrO TanoHy, a Takox npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHUX Y HBOMY AaHUX MU
6ynemo amyLueHi BigxunuTyu Balui npeTeHaii wono
AKOCTi fjaHoro Bupoby.

3. LLlo6 yHWMKHYTK HENOPO3YMiHb, NEPEKOHNNBO NPOCUMO
Bac nepep noyatkom po60Ty 3 BUPOGOM yBaxHO
03HaOMUTUCS 3 IHCTPYKLIiEl0 3 AOro ekcrmyaTawii.
[paBoOBOIO OCHOBO CMPABXKHIX rapaHTINHWUX YMOB €
YuHHe 3aKoHOAABCTBO. [apaHTINHWIA TEPMIH Ha AaHWA
BUpI6 cknagae 24 micsiui i o6uncnoeTbes 3 AHA
npogaxy. Y pasi ycyHeHHsl Hefonikis BUpobY,
rapaHTiliHWiA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NepIoA 1oro
nepebyBaHHs B peMoHTi. TepMiH cnyx6u Bupoby
CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

4. Y pasi BUHUKHEHHsI Byab-sikvx npobrem y npoueci
ekcnnyartauii Bupoby pekomeHayemo Bam 3Bepratucs
TiNbKV B YNOBHOBaXeHi cepBicHi LieHTpu BLACK +
DECKER, agpecy Ta TenedoHm skux Bu amoxerte
3HalTV B rapaHTiiHOMY TamnoHi, Ha canTi
www.2helpU.com a6o fisHaTtucs B MarasuHi. Hawwi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHuii
PEMOHT, ane i LW1POKUA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
akcecyapis.

5. Bupo6HUMK pekomeHaye NPOBOANTI NEPIOANYHY
nepeBipky i TEXHIYHe o6CryroByBaHHs Bupoby B
YMOBHOBAXEHWX CEPBICHNX LIEHTPaX.

6. Halwi rapaHTiiiHi 3060B'33aHHS NOLLMPIOOTLCS TiNbKK
Ha HEeCNpPaBHOCTI, BUSIBNEHI NPOTArOM rapaHTinHOMo
TepMiHy i BUKNvKkaHi aedektammn BupobHuLTBa Ta \ abo
marepianis.

7. ["apaHTiliHi yMOBM He NOLUMPIOTLCS HA HECMPABHOCTI
BUPOOY, L0 BUHWKNM B pe3ynbTari:

71 HepoTpumaHHs kopucTyBayem NpuUnuCis iHCTPYKLIT 3
ekcnnyatauji Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpoby He 3a
NPU3HAYEHHSIM, HEMPaBUITbHOIO 36epiraHHs,
BUKOPWCTaHHSA Npunagas, BUTpaTHUX matepianis i
3an4acTuH, Wo He nepeabayeHi BUPOGHUKOM.

7.2

7.3

74

7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

(060 ]

MexaHi4HOro NMOLLKOZKEHHS (BiZKOMNM, TPILLMHY i
PYiiHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHIX AeTaner Bupoby,
OCHOBHWX i AOMOMIXHNX PYKOSITOK, MEPEXKEBOrO
kabento, Lo BUKINKaHI 30BHILLHIM yaapHum abo
6yab-AKMM iHLLIMM BNAMBOM

oTpannsHHS y BEHTUAALiHI OTBOPM Ta MPOHUKHEHHS!
BCcepeayHy BUpobY CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
ab0 peyoBwH, L0 He € BiaXoAamu, ki CynpoBOMKYIOTb
3aCTOCyBaHHsl BUPODY 3a Npu3HaYeHHSM, TakuMm SIK:
CTPYyXKa, TMpca, NiCokK, Ta iH.

BnnuBy Ha BMpi6 HECNPUATAMBIX aTMOCCEPHMX i
iHLLMX 30BHILLHIX haKTOpiB, TaKWX SIK AOLL, CHIr,
niABULLEHa BOJOTiCTb, HarpiBaHHs, arpecuBHi
cepenoByLLa, HEBIANOBIAHICTL NapameTpis
€enekTpoMepeXi, Lo 3a3HaveHi Ha IHCTPYMEHTI.

CtuxiiHoro nuxa. lMNowwkomkeHHs abo BTpaT BUpoOY,
L0 MoB'A3aHi 3 HenepeabayeHUMK nuxamu,
CTUXINHUMM ABULLAMW, Y TOMY YWCAi BHACNIAoK Aii
HenepebopHoi cunu (noxexa, bnvuckaska, NoTon i iHLwi
NPUPOAHI SIBULLA), @ TAKOX BHACNIAOK nepenagis
Hanpyrv B enekTpoMepeXxi Ta iHLLIMMW NPUYNHAMMU, SKi
3HaX0AATbCS M03a KOHTPOSIEM BUPOGHMKA.

["apaHTiliHi yMOBU He MOLIMPIOTLCS:

Ha iHCTpyMeHTH, LWo nigaasanuc PO3KPUTTIO, PEMOHTY
abo mopmdikaLlii no3a ynoBHOBaXeHUM CEPBICHUM
LEEHTPOM.

Ha petani, Byanu Ta matepianu, Lo MaroTb CNiau
NPUPOAHOTO 3HOCY, Taki SIK: NPUBOAHI peMeHi | koneca,
BYTiMbHi LWLiTKX, MacTUno, NiALWMNHUKY, 3yByacTi
34enreHHs peayKTopiB, rYMOBI YLUINbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpasnsitodi ponuku, Myd Ty, BUMUKaYi, Gorku,
LUTOBXaui, CTBOMN TOLLO.

Ha 3MiHHi YacTUHWU: NaTPOHW, Li@HrW, 3aTUCKHI ranku i
cnaHui, inbTpu, akyMmynsTopHi 6aTapei, Hoxi,
wnidbyBanbHi NigoLIBK, NAHLIOTK, 3iPOYKM, MUMbHI
LUMHW, 3aXVCHI KOXyXM, MUNKK, abpasunsy, NUMbHi i
abpaauBHi aucku, cpesu, ceepana, Gypu Towwo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHWKNW B pe3ynbTaTi
nepeBaHTaXEHHS IHCTPYMEHTY (SIKk MEXaHIYHOro, TakK i
€neKTPUYHOrO), LLIO CIPUYMHWAN BUXiA 3 naay
O/IHOYaCHO [BOX i BinbLue AeTanen i By3nis, Takux sk
poTopa i ctatopa, 06ox 06MOTOK cTaTopa, BeAEHOI i
Beay4oi LecTepeHb peaykTopa abo iHWKX BY3niB i
netaneit. [lo 6e3yMOBHUX 03HaK NEPEBAHTAXEHHS
BUPOOY BiAHOCATLCA, KPIM iHLIKX: MOSIBA KOMNbOPIB
MiHnMBOCTI, AedopmaLlisi abo onnaBneHHs aetane i
BY3niB BUPoOY, NOTEMHIHHS a6o 06BYrMOBaHHS
i3onAuii NpoBOAIB enekTpoABUryHa Mig BNYBOM
BWCOKOI TemMnepaTypu.

Bupo6Huk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Hime4yunHa
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr |bn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.




MmeHa u appeca guctpubbwTtepoB BLACK + DECKER

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapxayn, UM Beckuwkun B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
A. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM Labaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, a. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenedhon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowkut C. H., 241035, yn. byposa, 4. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmerickas, f. 103, Tenedor: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, f. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, ®akc: (81153) 5-14-60. Bnapmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Mertpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmmp, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibbiwesa, A. 4, Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomckuii, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70B6, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumKoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedon: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, UM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedoh: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedoh:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, p06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedoh:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsabpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodpryns", 422622 c. Cokypel, yn. [lepxasuHa, A. 9
ATenedo: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crkpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "IMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsa, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachrTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dPakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeserHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, 000 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka MaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JlennHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHblie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWi TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cwutu", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropop, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Hvuxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckast Foc 3aps Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, a.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.
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OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaitckasi, . 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveu3nm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBopoBckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanmct”, 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Tetepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenecoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpexes I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-it KpachuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemeHyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MareocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedpon: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHuKkoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbstTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycHnupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 00O "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenecpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedor: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpawua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 8656, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKT "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom nHctpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnus Ynrupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35, TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, Tenedon: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckasi No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbl Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kiltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiiz{ 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 28108 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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CepsucHas ceTb BLACK+DECKER nocTosiHHO paclunpsieTcs.
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(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.
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KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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